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INTRODUCTORY PROVISIONS

A. These Business Terms (“Business Terms”) shall apply to all
agreements for sale of goods (“Contract”) executed by and between
SIBUR International GmbH (“Sibur”) and Buyer that incorporate these
Business Terms by reference. The version of these Business Terms
published by Sibur (whether delivered by Sibur to Buyer before or upon
the entry into the Contract or, if not so delivered, then as published on the
website http://www.sibur-int.com) as of the date when the Contract
takes effect shall apply to the relevant Contract. The Business Terms may
be amended, revised, restated or supplemented by Sibur from time to
time.

B. These Business Terms are accompanied and supplemented by the
General Conditions of SIBUR International GmbH for sales of
petrochemicals and hydrocarbons (“General Conditions”). The version of
the General Conditions published by Sibur (whether delivered by Sibur to
the Buyer before or upon the entry into the Contract or, if not so
delivered, then as published on the website http://www.sibur-int.com)
as of the date when the Contract takes effect shall apply to the relevant
Contract. The Parties agree that the General Conditions are incorporated
into these Business Terms by reference and that they apply to the
Contract.

C. If there is any conflict, ambiguity or inconsistency between General
Conditions, the Business Terms the Contract and/or Incoterms, the order
of priority of such documents (from highest to lowest) shall be as follows:

the Contract;
the Business Terms;
the General Conditions; and
Incoterms

All terms used, but not defined herein shall have the respective
meanings set forth in the Contract and/or the General Conditions, and/or
Incoterms.

1
2.
3.
4.
D

PARAGRAPH |
GOODS
1.1. Seller shall deliver the Goods to Buyer in accordance with the
Contract.

PARAGRAPH lI
QUALITY
2.1. The quality of the Goods shall be confirmed by a Certificate of Quality
issued by Seller or by the Manufacturer of the Goods, and/or the
Inspector’s Report (as the case may be).

2.2. Buyer upon Seller’s prior written request shall send to Seller samples
of the Goods for testing. Seller may at its own discretion and at its own
expense perform such testing based on the TU and/or ASTM methods or
initiate an inspection in accordance with Section 2.3. In the event either
Party does not agree with the results of the test(s) made by the Seller in
accordance with this Section 2.2, the quality inspection shall be
performed by an independent Inspector in accordance with Section 2.3.
hereof.

2.3. Unless otherwise agreed by the Parties in the Contract, the quality
inspection shall be performed at the Place of Shipment (applicable for
FCA, CPT), or the Place of Destination (applicable for DAP, DDP) by an
Inspector of an internationally recognized inspection company mutually
agreed between the Parties and in accordance with the standard practice
(i) at the place of the inspection or (ii) of the Inspector if there is no
standard practice at the place of inspection.

BBOAOHBIE TMONOXEHWA
A . Hacrosmue Kommepueckue ycnoBusi («Kommepueckue
YCJIOBHSI») OTHOCSITCSI KO BCEM COIJIALIEHUSIM HA IOCTaBKY
TOBapoB («/loroBop»), 3aKJI0YeHHbIM Mexay komnaHuen SIBUR
International GmbH («Cu6yp») u [lokynaTesieM U BKJIOYAIOLUM
Hactosiue KoMMepuyeckue yc0BUsI NOCPEACTBOM CChLJIOK Ha
HUxX. JlaHHas Bepcusi OMYyOGJIMKOBAHHbIX KoMmaHued Cubéyp
KomMmepueckux ycnoBuii (HampaBieHHbIX Cubyp [lokymaTesio
JI0 WJIM TIoCJIe 3aK/Ii049eHus JloroBopa, WM, ecii OHU He GbLIN
HanpaBJjeHbl [lokymaTeso, OmyGJMKOBaHHBIX Ha caiTe
http://www.sibur-int.com) Ha gaty BcTymienus /loroBopa B
CHJIy, PACHpOCTPaHsAeTCs M Ha COOTBETCTByHOWMH Jlorosop.
Cubyp ocraBjseT 3a COGOH NpaBO MEPUOAWYECKH BHOCHTH
MONpPaBKH, W3MeHEeHHWs, HOBble  (QOPMY/JIMPOBKH  HJIH
JIOTIOJIHEHUS K HACTOSIIMM KOMMep4ecKUM yCI0BUSM.
B . Hacrosimune KoMMepuyeckue ycI0BUSI CONPOBOXKIAIOTCA M
nonosHsAoTes 06wuMu ycnousiMua SIBUR International GmbH
npojaXXu HedTENpPOLYKTOB U  YrjeBoJopoJoB («O6uue
ycJI0oBHUsA»). JlaHHasg Bepcusi ONyGJMKOBAaHHBIX KOMIIAHHeH
Cubyp O6uux ycaoBuil (HanpasaeHHbIX Cu6yp [lokynaTtesio Ao
WM TIoC/Ie 3aKjodeHus JloroBopa, WJIM, eCJM OHU He ObLIM
HanpaBJjeHbl [lokymaTeso, ONyOGJMKOBaHHBIX Ha calTe
http://www.sibur-int.com) Ha gaTy BcTymieHus /loroBopa B
CHJIy pacIpoCcTpaHSeTCd M Ha COOTBETCTBYHOIIUH Jlorosop.
CTOpOHBI corJiacHel ¢ TeM, 4To O6IliMe ycJI0BUS BKJIIOYEHbI B
HacTosIl[e KOMMep4YecKHe YCJOBHSA NMOCPeACTBOM CChIIOK Ha
HHUX U OTHOCATCA K JloroBopy.
C .Ilpy HaIuM4UM KaKUX-JIM60 PaCcX0XAeHUH, JBYCMbICIEHHOIO
TOJIKOBAHHsl WJIM NMPOTUBOpeYUi Mexay OG6LMMHU yCIOBUSIMH,
KomMepueckumu ycaoBusiMM, /JlOrOBOpOM WJM NpaBUJaMH
WHKOTepMC MMeeT MeCTO clefylolias NPUOPUTETHOCTb TaKUX
JIOKyMEHTOB (OT BbICLIEro K HU3LIEMY):
1. loroBop
2. Kommepueckue ycnoBus
3. 06UMe yCI0BUS; U
4. UHkoTepMC
D. Bce wucnosb3yeMple HO He HMewIIHe KOHKPETHOTO
onpefieJleHUs] B HACTOALIEM JOKyMEHTe TePMHHBI UMEKT TO
3HaueHHe, KOTOpoe oroBopeHo B JloroBope u/win 06wmux
YCJI0BUSIX U /WM NpaBUIax HKoTepMc.

MYHKT 1

TOBAPDBI
1.1. IlpojaBer; 06s3yeTcs noctaBUuTh ToBapk! I[lokymaTesio B
COOTBETCTBUHU C yCJI0BUSAMHU JloroBopa.

My HKIT
KAYECTBO

2.1. KauecTBO ToBapoB JIOJDKHO MOATBEPXAAThCSA
CepTHdUKATOM KayecTBa, BbINYLleHHbIM [IpoAaBLoOM HJIH
[IpousBoauTenem ToBapoB, u/uau otdeToM HHcnekrtopa (B
3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOHN CUTyaLluu).

2.2, [Ipu mosydeHMH nUCbMeHHOro 3ampoca oT IlpojaBua
[lokynaTesb Jo/pKeH HanpaBuThb [IpojaBuy o6pasubl ToBapos
JJIs IpoOBeJileHHsl ucnblTaHui. [IpojaBel BpaBe 1O CBOEMY
YCMOTPEHUIO U 3a CBOM CYeT NMPOBECTHU TaKHe UCIBITAHUs Ha
ocHoBaHuu TY u/wam metoauk ASTM wuauM opraHu3oBaTh
BXOJIHOM KOHTPOJIb B COOTBETCTBUU C Pazgenom 2.3. B ciayvae
ec/1 ofiHa U3 CTOPOH He COTJIaCHA C pe3y/ibTaTaMU UCNBITAaHUS
(wit), npoBesieHHOTO [IpOJABIIOM B COOTBETCTBUU C HACTOSIIUM
Paspesiom 2.2, kauecTBO BXOJAHOTO KOHTPOJISI U3JeJUHN JOJDKeH
OLleHUWBATb He3aBHCHUMBbIA WHCIEKTOpP corsiacHo Tpe6OBaHUSIM
Paspgena 2.3. HacTosI1ETO JOKyMEHTA.

2.3. Ecin B /[loroBope CTOpoHaMuM He OTOBOPEHO HHOE,
OlleHKa KauecTBa /I0/KHA MPOBOAUThCA B [lyHKTe morpysku (B
cy4ae ycaoBui «ppanko-nepeBosunk» (FCA), «ppaxT onauex
po.» (CPT)) mmmn B Ilynkte HasHayeHus (B ciyyae ycjaoBUM
«rocTaBka B [IyHKT HasHauyeHusi» (DAP), «ocTaBKa c onsaToi
nomnH» (DDP)) MHcnekTopoM M3BECTHOTO MeXAyHapoJHOTOo
MHCIEKIMOHHOTO oOpraHa 1o corjacoBaHuio CTOpoH U B
COOTBETCTBUH C YCTAaHOBJIEHHOH NpOIeAypOH, HCIOIb3yeMOoi
(i) Ha MecTe npoBeJeHUs1 OLEHKH, WK (ii) B COOTBETCTBUHU C
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2.4. The inspection results shall be documented in the Inspector’s Report
and shall be conclusive and binding on the Parties for invoicing purposes
and for quality purposes and shall be final and binding for both Parties,
except in case of fraud or manifest error.

2.5. In the event that the quality of the Goods does not conform with the
contractual Specification, the Parties shall discuss Buyer’s remedies for
such non-conforming Goods. The remedies may include, for example, a
price adjustment for the Goods. The outcome of the Parties’ discussion
shall be documented in a written Amendment to the Contract.

2.6. The costs of the inspection (under Section 2.3) shall be equally
shared between Seller and Buyer. Any other inspections and related
services requested by Buyer, shall be performed at Buyer’s sole expense.

2.7. The Party initiating the inspection shall ensure that the Inspector
issues the Inspector’s Report to Seller and Buyer as soon as practicable
and retains any samples taken for at least ninety (90) Days from the date
of inspection.

2.8. Claims

Unless otherwise specified in the Contract claims if any on quality of the
Goods to be provided by the Buyer to the Seller according to Part II of the
General Conditions.

PARAGRAPHII

QUANTITY
3.1. Unless the Contract provides otherwise, the quantity inspection (if
any) shall be determined at the Place of Shipment (applicable for FCA,
CPT), or the Place of Destination (applicable for DAP, DDP) by an
Inspector of an internationally recognised inspection company mutually
agreed by the Parties and in accordance with the standard practice (i) at
the place of the inspection or (ii) of the Inspector if there is no standard
practice at the place of inspection, . The quantity inspection of liquid
Goods shall be as per the volume in a vacuum (unless the Contract
explicitly provides for measurement at atmospheric pressure). The
Transport Document quantity of the Goods shall be based on the
Inspector’s Report. The Inspection of the other categories of Goods shall
be made upon prior written request of Buyer, Seller shall be notified of
the inspection at least seven (7) Days in advance and Buyer shall provide
Seller’s representative opportunity to be present in order to observe the
inspection.

3.2. If the Inspector determines that the quantity of the Goods does not
conform with the quantity stated in the Transport Document for more
than one half of one per cent (0.5 %) (the “Permitted Deviation”) the
Goods shall be accepted by the value defined by the Inspection with off-
loading reports (acts) being issued and signed by such Inspector. The
Parties acknowledge and agree that in no event shall Seller be considered
to be in breach of its obligations in respect of the delivery of the Goods in
the quantity under the Contract and Buyer shall not be entitled to claim
any losses, or liquidated damages, or any other claims concerning any
quantity deviation within the Permitted Deviation. Buyer shall submit all
claims concerning quantity deviation in excess of one half of one per cent
(0.5 %) in accordance with Section 3.10 hereof.

MeToAuKaM1 MHcnekTopa, B ciyyae ecJii Ha MecTe MPOBeJieHUs
OLIEHKHU TaKasi IpolLe/iypa He IpeAyCMOTpeHa.

2.4.  Pe3ysnbTaTbl OLEHKM [JAOJDKHbI ObITb OTPaXKEHbI B
OTYETE, COCTAaBJIEHHOM MHCIEKTOpPOM, M JO/DKHBI CUHMTAThCS
HEOCNIOPUMBIMH U 06s3aTesibHbIMM At CTOpPOH  mpH

BbICTaBJIEHUM CYETOB U OLIEHKE KayecTBa, a TaKXKe JO0JIXKHBI
CUUTATbCSI OKOHYATEJbHbIMH M HUMEIONUMHU 00653aTebHYI0
IOpUANYECKYI0 culy s o6enx CTOpOH, 3a HCKJIIOYEHHEM
CJIy4aeB MOIIEHHUYECTBA UM IBHOM OLIMGKH.

2.5. B caydyae ecim kadectBo ToBapoB He Gyzer
COOTBETCTBOBAaTh JoroBopHod Cnenudukauuy, CTOPOHBI
JI0JDKHBI OyAyT 00CYyJUTh Bo3MelleHHe yinep6a [lokynaTesio 3a
Takve ToBapbl HECOOTBETCTBYIOIEro KayecTBa. Bo3melieHune
ymepba MOXeT BKJOYaTh, K HPUMepy, KOPPEKTHPOBKY
ctouMocTH ToBapoB. Pe3ysibTaThl JOroBopeHHOCTH CTOPOH MO
3TOMY BONPOCY [AOJDKHBI ObITh OTpPaXKeHbl B JlOMOJIHEHHHU K
JloroBopy, COCTaBJE€HHOM B MUCbMEHHOM BU/E.

2.6. CTOMMOCTb MpOBeJeHUs] OLEHKU (B COOTBETCTBHUH C
Pazpgenom 2.3) noyrkHa 66ITh pacnpeseseHa Mmexay [Ipogasuom
u llokynaTeseM B paBHbIX A0JiAX. Bce mpoune MHCIEKUMH U

CONYTCTBYIOLIME YCJAyTH, 3anpaunBaeMble [lokynaTesem,
JIOJDKHBI  OCYLIECTBJIATBCA ~ WCKJIIOYHTEJNBHO  3a  CYET
[lokynaTesns.

2.7. CTopoHa, WHULMUDYWOLAS INpOBeJileHHe  OLEHKH,

JI0JDKHA 00ecrneduTh, YTOOb! MiHCIEeKTOp B KpaT4aiiune CPOKH
HanpasuJ [IpogaBuy u Ilokynaresto cooTBeTCcTBywOLMN OTyeT
Y XpaHUJ NoJIy4eHHble 06pa3ibl He MeHee 90 AHel ¢ MOMeHTa
IIPOBe/IeHHs OLeHKH.

28.MMpeTeH3unn

Ecsin uHOe He oroBopeHo B /loroBope, jito6ble NPETEH3UH, ECIU
TaKOBble MMEITCH, K KadyecTBy ToBapoB JOJDKHBI
HanpaBasATbcs [lokynatesnem I[IpojaBly B COOTBETCTBUM C
Tpe6oBaHuAMM YacTu Il O6UX yCI0BUM.

NYHKT 111
KONMYECTBO

3.1. Ecim JloroBopoM He MpeAycMOTPEHO HHOe, OljeHKa
KosindecTBa (ec/M UMeeT MeCTO) JAOJ/DKHA NPOBOAWUTBCA B
[lyHkTe norpy3ku (B ciaydae ycaoBuid FCA, CPT) wiu B [lyHkTe
Ha3HaueHUs (B ciaydae ycioBus DAP, DDP) HHcnekTopom
M3BECTHOTO MEX/YHAapOJHOI0 HHCIEKIHOHHOTO opraHa IO
corsacoBaHuio CTODOH M B COOTBETCTBMM C yCTaHOBJEHHOH
npoleaypoH, ucrnosb3yemMoi (i) Ha MecTe NpoBeJieHUs OLEHKH,
uiy (ii) B cooTBeTCTBUM ¢ MeToAHKaMu HUHcHeKTopa, B ciydae
ec/lM Ha MeCTe INpPOBeJileHUsl OLIEHKM Takas Ipollefypa He
npegycmoTpeHa. OnieHKa KosndecTBa ToBapoB, MOCTaB/ISEMbIX
B KMJKOM BH/Je, JO/DKHA IPOBOAUTBCA IyTEM H3MepeHHs
o6beMa B BakyyMe (3a HCKJIIOUYEHHEM TeX CJIy4aeB, Korja
JloroBopoM TNpsMO TNpeAycMaTpHUBAaeTCsl M3MepeHHe MpHU
atMocepHOM AaBseHun). KommuectBo ToBapoB, ykasaHHOe B
TpaHCIOPTHOHM AOKYMeHTe, /JOJDKHO OCHOBBIBATbCS HA OTYETE
HHcnekTopa. OLeHKa npo4yux kaTeropuil ToBapoB NpoBOgUTCS
0 NOJIyYeHHI0 NUCbMEeHHOro 3anpoca oT [lokynaTeis, npuiyeM
[IposaBer jo/pKeH 6bITh YBeZIOMJIEH O IPOBEJEHUH OLIEHKU He
MeHee 4eM 3a ceMb (7) paHed, a IlokymaTenab JoJDKeH
IpejloCTaBUTb  BO3MOXHOCTb HpeAcTaBUTesn0  [lpojaBua
HIPUCYTCTBOBATb IIPY IPOBE/IEHUHU OL|€HKHU.

3.2. B caiyyae ecsiu UHCIIEKTOD BBIABUT pacxox/JeHue 6oJiee yueM
Ha nosmporeHTa (0.5%) («/lomycTMoe OTKJIOHEHHE») MEXIy
peasibHBIM ~ KosndecTBOM  ToBapoB M KOJIMYECTBOM,
3asBJeHHbIM B TpaHcmopTHOH JokyMmeHTe, ToBapel OyayT
CYUTATBCS MPUHATBIMU B 06'bEME, YCTAHOBJIEHHOM OLIEHKOH, C
opopMJIeHHEeM BceX HEOOXOJUMBIX OTTPY30UYHBIX JOKYMEHTOB
(axTOB BBITPY3KH TOBapa) 3a nojnuceto UHcnekropa. CTOpoHsI
HOJTBEPXKAAIOT U COIJIACHBI € TeM, 4To [IposaBen; HU B KoeM
cy4dae He 6yJieT CYUTAaThCsl HApYIIMBIINM CBOM 06513aTe/1bCTBA
1o noctaBke ToBapoB B yka3aHHOM B /loroBope KOJIMYeCTBE, a
[TokynaTtesib He Gy/JieT BOpaBe Tpe6GoBaTh BO3MellleHUS NOTEPb
WJIM 3apaHee OlleHEeHHBIX YOBITKOB WJIM NpeAbsB/IATH KaKHe-
6o  gpyrde OpeTeH3UM KacaTeJbHO OTKJIOHEHHH B
KOJINYeCTBe TOBapa B paMkax JlomyCTMMOro OTKJIOHeHMs. Bce
NpeTeH3UH 10 OTKJIOHEHUSM B KOJMYECTBE TOBapa,

Page / Ctpanuna | 4



S SIRLIR

INTERNATIONAL

STRICTLY PRIVATE AND CONFIDENTIAL / CTPOI'O KOH®U/JEHIHA/IBHO

SIBUR International GmbH Business Terms of Sales of Hydrocarbons (BT_BU 10_R&A) ed. 01.06.2015 /
SIBUR International GmbH - KoMmMepueckue ycioBust npoAaxu yriaesoaopoaos (BT_BU 10_R&A) pex. 01.06.2015

3.3.Unless the Contract provides otherwise, the Planned Contract
Quantity and/or the Planned Monthly Quantity specified (as appropriate)
in the Contract, shall be subject to a tolerance of plus/minus ten per cent
(+/- 10 %) at Seller’s discretion.

3.4. The Actual Contract Quantity and/or Actual Monthly Quantity for the
purposes of the Contract shall be equal to the quantity specified in the
Transport Document.

3.5. The Actual Contract Quantity shall be the basis for determining the
Total Goods Value.

3.6. The Actual Contract Quantity or the Actual Monthly Quantity (as
appropriate) may deviate by not more than ten per cent (10 %) of the
Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity respectively
without giving rise to any right of Buyer to claim that Seller must meet
the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity specified
in the Contract, and/or take back any surplus quantities to the Planned
Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity specified in the
Contract as appropriate.

3.7.1f Seller is not able to deliver the Planned Monthly Quantity or the
Planned Contract Quantity of the Goods within a relevant period because
of a reduction in the Manufacturer’s production capacity, Seller shall give
Buyer notice of this as soon as reasonably practicable, upon which the
Parties shall mutually agree delivery terms for the outstanding quantity
of the Goods, and Seller’s suggestions shall be taken into account.
However, Seller shall at no time be required to deliver more Goods than
the Manufacturer makes available at the relevant time. The Parties
acknowledge that the remedy provided in this Section will be the sole
remedy that Buyer will have in the event Seller does not deliver the
Planned Monthly Quantity or the Planned Contract Quantity of Goods
during any relevant period.

3.8. If Buyer orders less Goods than the Planned Monthly Quantity or the
Planned Contract Quantity for a relevant period, Seller at its own
discretion may either: (i) agree to deliver the outstanding quantity of the
Goods in the next period (the delivery schedule shall be decided by Seller,
however, Buyer’s suggestions may be taken into account); or (ii) request
the payment of ten per cent (10%) of the Price of the outstanding
quantity of the Goods as liquidated damages of Seller (the Parties agree
that the above amount is genuine pre-estimate of liquidated damages
Seller will suffer if Seller delivers the Goods less than the Planned
Monthly Quantity or the Planned Contract Quantity. Without prejudice to
the above, however, if the amount of actual damages exceeds the above
amount, the right of Seller to claim the actual amount of damages shall
not be limited). Seller shall notify Buyer the option it chooses to proceed
in writing, however, the failure to notify will not evidence the waiver of
Seller’s rights described above.

npesblmaromuM nosanponeHTta (0.5%), INokynmatenp momxeH
0pOPMJISITh B COOTBETCTBUH C TPEGOBAHUSIMHU, U3JIOXKEHHBIMHU B
Pazpgene 3.10 HacTosiux KoMMepyecKux ycjaoBUH.

3.3. Ecim HHoe He peyCMOTPEHO JloroBopom,
3anlaHMpOBaHHOEe  KoJM4yecTBO 1mo  JloroBopy — M/HiM
3an/IaHMpPOBAaHHOE KOJIMYECTBO B Mecsil (B 3aBUCHMOCTH OT
KOHKPETHOTO CJiy4asi), KaK yKa3aHo B /loroBope, MOXeT UMETb
OTKJIOHEHHE B IUIIOC/MHHYC JecATb npoueHToB (+/- 10%) mo
ycmoTtpenuo [Ipogasua.

3.4. dakTHyeckoe KOJMYeCTBO Mo JloroBopy u/wiu
PakTHYeckoe KOJMYECTBO B Mecsl] B LeJAX [loroBopa JOKHO
ObITb paBHO KOJHYECTBY, YKasaHHOMYy B TpaHCHOPTHOM
JIOKyMEeHTe.

3.5. Ha ocHoBanum QakTHyeckoro KosndectBa mno Jlorosopy
Jl0JDKHA paccyuThIBaThCsl O61as croumMocTb ToBapos.

3.6. PakTuyeckoe  kosnyectBo mo  JloroBopy  u/wiam
dakTHyeckoe e KOJHMYECTBO B Mecsl (B 3aBUCHMOCTH OT
KOHKPETHOTO ciy4vas) MOXXET OTKJIOHSIThCS oT
3an/IaHMpPOBAaHHOIO  KoOJMYecTBa  mo  /JloroBopy  WJM
3an/IaHMpPOBAaHHOTO KOJMYECTBA B Mecsl], COOTBETCTBEHHO, He
Gosiee yeM Ha JiecaTb nponeHToB (10%), npu atom [lokynaTenb
OyJeT He BrpaBe Tpe6oBaTb oT IlpojaBua co6OAeHUA
3anIaHMPOBAHHOTO KOJIM4ecTBa Mo JloroBopy KOJMYECTBa UJIH
3anIaHUPOBAHHOrO KOJIMYeCTBA B Mecsdl, OrOBOPEHHBIX B
JloroBope, H/WaM BO3BpaIlaTh JIIOGble M3JIMLIKK I0BEPX
3anJIaHMPOBAHHOTO KOJIMYeCcTBa Mo JloroBopy KOJMYEeCTBa UJIH
3anJIaHMPOBAHHOI'O KOJIMYecTBa B Mecsl], COOTBETCTBYIOLIUM
06pa3oM oroBopeHHOro B /loroBope.

3.7.B caydyae ecau IlpojaBel; He MOXeT MOCTaBUTb
3an/laHMpOBaHHOE KOJMYECTBO BMeCsl] WK 3allJlaHUPOBaHHOE
KoJIMuecTBO Mo JloroBopy B TedeHHe TpebyeMoro cpoka

BCJIE/ICTBUE COKpallleHHUsI [IpousBoauTEIEM
NPOM3BOJACTBEHHbIX  MOILHOCTeH, [IpojaBen gomkeH B
KpaT4alilMe pasyMHble CPOKH yBEeJOMUTb 00 3TOM

[TokynaTeJisi, nocse 4ero CTOPOHBI AOJDKHBI COTJIACOBATH CPOKU
NOCTAaBKU HEZ0MOCTABJIEHHOTO KoM4yecTBa TOBapoB, NpHU 3TOM
JIOJDKHBI YYUTBIBATHCA YCJIOBUS, NpeasioxeHHble [IposaBrom.
TeM He MeHee, HU NIPY KaKHX 006CTOATENbCTBAX He JJOMYyCKAeTCs
Tpe6oBaTh oT IlpojaBua mnocraBUThH GoJibiie ToBapoB, yeM
umMeeTcs: y IlpousBojuTesss Ha COOTBETCTBYIOLUHA MOMEHT.
CTOpOHBI NMPU3HAKT, YTO OrOBOpPEeHHOe B HacTosiueM Pa3jene
Cpe/iCTBO PABOBOW 3aIUThl OYJET ABAATHCS €JUHCTBEHHBIM
Cpe/ICTBOM IpaBOBOW 3amuThl [lokynaTesss B ciydae, ecau
[IpojaBel;, He  CMOXET IOCTAaBUTh  3alyIaHUPOBAHHOE
KOJINYECTBO B MecAl WM 3allaHUPOBAaHHOE KOJIMYECTBO 10
JloroBopy B COOTBETCTBYIOI[HE CPOKH.

3.8. Ecaiin [TokynaTenb 3aKa3bIBaeT MeHbllee, yeM
3anlaHMpOBaHHOE KOJIMYECTBO B MeCSL UM 3alJIaHUPOBaHHOE
KoJIM4ecTBO MO /JloroBopy 3a COOTBETCTBYWOILIMH MEPHOJ,

[lpojaBer; BmpaBe IO CBOeMy YCMOTpeHHIo Jn6o: (i)
COTJIACUTBCS  TOCTaBUTb  HEJONOCTaBJEHHOE KOJMYeCTBO
ToBapoB B cieaywowuii  nepuoj (rpaduk  mocTaBok

coctaBssdeTcs [IpojaBLoM, ofHako npejoxeHus IlokynaTtesns
OpY 3TOM TaKXe MOTYT Y4YMThIBaTbcsl); Ju6o (ii) TpeGoBaThb
OIVIATUTh JlecsiTh IPOLIEHTOB (10%) CTOMMOCTH
He/IoNoCTaBJeHHOro KojuyecTBa ToBapoB B KauecTBe 3apaHee
OlleHEeHHBbIX YObITKOB (CTOPOHBI COIJIaCHBI C TeM, 4YTO
yKasaHHas  Bbllle  CyMMa  fBJdeTcd  ClpaBeAJUBOM
npe/iBapUTEJbHON OLIEHKOM 3apaHee OLleHEHHBIX YGBITKOB,
noHeceHHbIX [lpojaBuoM B ciydae mnocTaBKM [lpojaBriom
ToBapoB B MeHbLIEM 00beMe, 4YeM 3alJIAHHPOBAaHHOE
KOJINYeCTBO B MeCSI, WM 3allaHUPOBaHHOE KOJIMYECTBO II0
JloroBopy. TeM He MeHee, 6e3 yiep6a AJsl BbIILEN3I0XKEHHOTO,
ecd cyMMa GaKTHYeCKUX YOBITKOB IPEBBICUT YKa3aHHYIO
Bbllle cyMMmy, npaBo IlpojaBia Tpe6oBaTb BO3MelleHHUs
dakTHyecku MIOHECEHHBIX YOBITKOB He JIOJDKHO
orpaHu4uBaThce). [Ipoaasen gomkeH yBeJoMUTh [lokynaTesns
B MHUCbMeHHOH ¢opMe O BbIGPAaHHOM UM crocobe JelcTBuUA,
OTCYTCTBUE TaKOTO yBeJlOMJIeHHs, OJIHaKo, He OyJeT
CBUJETE/NbCTBOBAaTh 00 oTkase [IpofaBua OT CBOMX MpaB,
ONHCAHHBIX BhILIE.
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3.9. Deviation from the Planned Amount of the Goods

a) In case the Actual Contract Quantity or the Actual Monthly
Quantity (as the case may be) is in excess of one hundred per cent
(100%) but less than or equal to (one hundred and ten per cent
(110%) of the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively Buyer shall effect the payment of such
outstanding balance within five (5) Days of an appropriate Seller’s
invoice.

b) In case the Actual Contract Quantity or the Actual Monthly
Quantity (as the case may be) is less than one hundred per cent
(100%) but in excess of or equal to ninety per cent (90%) of the
Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity
respectively, Seller at its own decision has the option to either: (i)
meet the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity (as the case may be) in further Shipments, or (ii) repay to
Buyer (pay back, return) the Prepayment paid by Buyer for the
Goods not delivered within three (3) Days after the execution of
the respective Verification Act (option (ii) is not applicable to post
payment of the Goods); or (iii) apply such amount of the
Prepayment paid by Buyer for the Goods not delivered to the
further Shipments (if applicable). In either event the conditions set
forth in this Section shall be Buyer’s sole and exclusive remedy for
such Shipment, howsoever caused, always excepting fraud, and the
Seller shall have no other liability to Buyer whatsoever.

c) In the event that the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is in excess of one hundred
and ten per cent (110%) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity respectively, Buyer at its own option
shall have the right to either: (i) return any quantity in excess of
one hundred and ten per cent (110%) of the Planned Contract
Quantity or the Planned Monthly Quantity respectively to Seller at
Seller’s expense, or (ii) to retain any Goods quantity in excess of
one hundred and ten per cent (110%) of the Planned Contract
Quantity or the Planned Monthly Quantity respectively upon its
agreement to pay the Price for the entire quantity taken provided
that any of such Buyer’s decisions shall be made within 1 (one)
Day after Delivery Date of the respective Goods. The payment for
such Goods shall be made by the Buyer within five (5) Days after
Seller’s invoice date.

d) In the event that the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is less than ninety per cent
(90%) of the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively, Buyer has the right to require Seller to pay
to Buyer direct losses incurred by Buyer in connection with the
event where Actual Contract Quantity or the Actual Monthly
Quantity (as the case may be) is less than ninety per cent (90%) of
the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity
respectively, provided that such direct losses are evidenced by the
sufficient documents; such payment shall be made within seven
(7) Days after the execution of the respective Verification Act by
the Parties. It is expressly mutually agreed and acknowledged by
the Parties that in any case maximum amount of the direct losses
may not exceed ten per cent (10%) of the Price of the Goods which

39 OTKNOHEHNBAaNUTIMAHNUDPOBXIHINME® (
Tosap

a) B ciyyae ecin @aktryeckoe KosmuecTBo 1o Jorosopy
i PakTHYecKoe KOJMYECTBO B Mecsl, (B 3aBUCUMOCTH
OT KOHKDETHOrOo CJjy4asi) NpeBbILIAeT CTO MPOLEHTOB
(100%), HO mpu 3TOM MeHee WJM DaBHO CTa JeCATH
npoueHTaM (110%) oT 3an/aHMPOBaHHOIO KOJIMYeCcTBa B
MecAll WM  3alJlaHUPOBaHHOTO  KOJHMYEecTBa IO
JoroBopy, cooTBeTcTBeHHO, [lokymaTenb  JoJDKeH
OCYIECTBUTh IUIATEX 110 TAKOMy IPHYHUTAIONMEMYCS
ocTaTKy B TedeHHe nATH (5) JHEH ¢ AaThl BHICTABJIEHHUSA
COOTBeTCTBYyMOIIEro cyeta [IpojaBriom.

b) B cayyae ecnn @akTryeckoe KoaudecTBo no JoroBopy
nan PakTHYeckoe KOJUYECTBO B Mecsl, (B 3aBUCHMOCTH
OT KOHKPETHOro CJyyasl]) COCTaBJsIeT MeHee CTa
npoueHToB (100%), HO mpeBblIaeT MM PaBHO
JAeBsiHOcTa mnpoueHTaM (90%) oT 3amaHMPOBaHHOIO
KOJIM4ecTBa B Mecsl] MJM  3alJaHUPOBAHHOTO
KOJIM4ecTBa 1o JloroBopy, cOOTBETCTBEHHO, [IposaBer o
CBOEMY YCMOTpPEHHIO BIpaBe Jn60: (i) obecneuuTb
3amaHMpOBaHHOE KOJMYeCTBO Mo [JloroBopy u/M
3anaHMpPOBaHHOE KOJMYECTBO B MecAl, (B 3aBUCUMOCTH
OT KOHKPETHOTO CJIy4as) B C/IeAYHIOIIHX MOCTaBKaX, UM
(ii) BbmuatuTh [lokymaTesio (BBIIIATUTBL OOGPATHO,
BEpHYTb) NpeAoIJaTy, yIadeHHyo [lokynmaTeseMm 3a
ToBapbl, KOTOpbIe He ObUIM MOCTaB/IEHBl, B TEYEHHUE TPex
(3) mHell mocsie MOANMCAHUS COOTBETCTBYMOIEro AKTa
Ceepku (nyHKT (ii) He NpUMEHUM B CJIy4ae MOCT-OIJIAThl
ToBapoB); WM OTHECTH TaKyld CyMMy MpejoINJaThl,
BbllIadeHHyto [lokynartesnem 3a ToBapsbl, K CleyrOLUM
noctaBkaM (ecau InpuMmMeHuMmo). B o6om ciaydae
OrOoBOpeHHble B HacrosileM Pasjese ycioBus GyayT
SIBJSITbCST ~ €JUHCTBEHHBIM U HCKJIIOYUTEbHBIM
cpeacTtBoM 3awuThl [lokynaTesns mpu TakOW MOCTaBKe,
HE3aBUCHUMO OT NpPUYMH, BCerAa 3a MCKIYEeHHeM
MoOlIeHHUYeCTBa, a [IpojaBer, He GyJeT HeCTH KaKylo-
JIM60 APYTYI0 OTBETCTBEHHOCTD Nepef [lokynaTeneM.

) B ciyyae ecnin @akTudeckoe KOJM4eCTBO 1o JloroBopy
i PakTH4ecKkoe KOJUYECTBO B Mecsl, (B 3aBUCHMOCTH
OT KOHKDETHOro CJjyd4asi) TIpeBbIlIaeT CTO JAeciaThb
npoueHToB (110%) oT 3anIaHUPOBAHHOI'O KOJIMYECTBA B
MecsAl] WM 3alJaHUPOBAaHHOTO  KOJIMYECTBa IO
JloroBopy, coOTBeTCTBeHHO, [loKymaTesb IO BBLIGOPY
“MeeT mnpaBo Ju6o: (i) BepHyTb IlpogaBLy 3a cueT
[IpojaBLa Jit060e KOJIMYeCTBO TOBapa CBepX CTa JAeCATH
npoueHToB (110%) oT 3amJaHMPOBAHHOTO KOJIUYECTBO
no JloroBopy WM 3amnJaHUPOBAHHOTO KOJIWYECTBA B
Mecsl, COOTBETCTBEHHO, Jsn6o (ii) yzepxaTb Jr06oe
KosnyectBOo TOBapoB CBepxX CTa [JeCATH IpPOLEHTOB
(110%) oT 3anIaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBO MO JloroBopy
WIM  3alJIaHUPOBAaHHOTO  KOJMYECTBAa B  MeCHI,
COOTBETCTBEHHO, 110 COTJIALIEHUI0 OIUIATUTb CTOMMOCTh
BCEro KOJIMYEeCTBA B3sITOTO TOBapa NpH YCJIOBHH, YTO
mo6oe U3 Takux peweHud Ilokynatensa  6yjeT
BBINOJIHEHO B TeyeHUe 1 (ogHOro) aHs ¢ JlaTtel [TocTaBku
cooTBeTcTBywUux ToBapoB. Omnata Takux Tosapos
npoBoauTcs [lokynatesem B TeueHue nsaATu (5) AHeil c
JlaThl BbICTaBJeHHs cueTa [IpojaBrom.

d) B ciyyae ecnn PakTuyeckoe KosndecTBo o Jorosopy
i PakTHYecKoe KOJUYECTBO B Mecsl] (B 3aBUCUMOCTH
OT KOHKPETHOTO CJIy4asl) COCTaBJIIeT MeHee JieBSIHOCTO
npoueHToB (90%) oT 3amaHMPOBAaHHOTO KOJIMYECTBA B
MecAll WM 3alJlaHMPOBaHHOTO  KOJIMYEeCTBa IO
JoroBopy, cooTBeTcTBeHHO, [loKymaTenp  BIpaBe
notpe6oBaTe oT IlposaBua Bo3MecTUThb [lokymaTesro
npsiMble YO6bITKH, NOHeceHHble [lokynaTeseM B CBSI3M C
TeM cJay4yaeM, Korja ®akTuyeckoe KOJIMYECTBO IO
JoroBopy unau PakThyeckoe KOJHWYECTBO B Mecsl (B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO Cjy4asi) COCTaBJIsIeT

MeHee JIeBSIHOCTO MPOLEHTOB (90%) oT
3anmJaHUpPOBAaHHOTO  KOJMYECTBA B Mecsl, WM
3amiaHMpOBaHHOTO  KoJsiMyecTBa 1o Jlorosopy,
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were not delivered. Subject to all other conditions hereof, where
Seller is exempt from any liability (responsibility), in either event
Buyer’s rights set forth in this Section shall be Buyer’s sole and
exclusive remedy for such short delivery, howsoever caused,
always excepting fraud, and Seller shall have no other liability to
Buyer whatsoever.

e) In the event that the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is in excess of one hundred
and ten per cent (110%) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity respectively and Buyer fails to state its
intention to return excess the Goods within the period specified
above, Buyer will be deemed irrevocably to have retained the
excess the Goods and will accordingly pay for the excess the Goods
retained within five (5) Days after Seller’s invoice.

f) In the event that the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is less than ninety per cent
(90%) of the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively and Buyer fails to state request to
compensate within ten (10) Days after the Delivery Date, Buyer
will be deemed irrevocably agreed with Seller’s obligation to meet
the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity
respectively (as the case may be) in further deliveries.

3.10. Claims.

Unless otherwise specified in the Contract claims if any on quantity of the
Goods to be provided by the Buyer to the Seller according to Part I of the
General Conditions.

PARAGRAPH IV

DELIVERY BASIS
4.1. General Delivery Terms
Seller shall use its reasonable endeavours to dispatch the Goods on the
definite date or in any Day within the Shipment period between the dates
(as the case may be), as specified in the Contract, but the time of dispatch
shall not be of the essence. Seller shall notify Buyer immediately if the
time of dispatch for the Goods cannot be met; in such a case the Parties
shall re-schedule in good faith.

4.2. Transfer of risk and title

The risk of and title to the Goods shall transfer from Seller to Buyer at the
Delivery Date, unless otherwise provided in the Contract. The Parties
agree that the transfer of risk of loss or damage, and title to, the Goods is
not conditional upon delivery of the Transport Document or any other
documentation. Neither the time, method, nor the place of payment,
method of transportation, form of Transport Document, manner of
consignment nor place of acceptance of the Goods shall alter the
foregoing.

COOTBETCTBEHHO, NPH YCJIOBHUH, YTO Ha/JW4Me TaKHX
OpsIMbIX ~ YOBITKOB NOATBEPXKAAETCS  HaJJIeXKalluMHU
JIOKyMEeHTaMy; Takas oOIlaTa J[OJDKHA NPOBOAMTHCS B
TeyeHue ceMu (7) nHell mocsie odpopmieHuss CTOpoHaMu
cootBeTcTByWOIero Akrta CBepku. CTOPOHBI B3aWMHO
COrJIaCOBBIBAIOT W NMOATBEPXKJAIOT NMPSIMO, YTO B JIIOGOM
c/llydae MaKCUMaJlbHasi CyMMa IpsIMBIX Y6BITKOB He
JIOJDKHA MpeBbIIaTh AecATb mponeHToB (10%) ot
CTOMMOCTH He NOCTaBJIeHHbIX TOBapoB.

C y4yeToM BCeX TPOYMX YCJOBHUH, ONHCAHHBIX B
HactosAmux Kommepdeckux ycnoBusx, rhe IIpopasern
0CBOGOXKJAETCS oT 106010 00s13aTebCTBA
(oTBeTcTBeHHOCTH), paBa [lokynaTesisi, oroBOpeHHbIE B
HactosweM Pasjene, Tak WJIM UWHaye ABJIAIOTCA
€/IJMHCTBEHHBIM M MCKJIIOYUTEbHBIM CPEJCTBOM 3alUThI
[lokynaTessi OT TakOH HeJOIOCTAaBKH, HE3aBHUCHUMO OT
NPUYUH ee BbI3BaBILUX, 3a HCKJ/II0YEHHUEM
MOLIEHHUYeCTBa, a [lpojaBer; He HeceT KaKHX-JHGO
Jpyrux 06513aTesnbCTB nepef [lokynareseM.

e) B ciydae ecnu PakTHdeckoe KOJWYecTBO 1o JloroBopy
i PakTHYecKoe KOJUYECTBO B Mecsl, (B 3aBUCHMOCTH
OT KOHKDETHOTro Cjy4as) TIpeBbINIAaeT CTO MAecATb
npoueHToB (110%) oT 3anJIaHUPOBAaHHOTO KOJMYECTBA B
MecAll WM  3alJlaHMPOBaHHOTO  KOJMYEecTBa IO
JloroBopy, cOOTBETCTBEHHO, a [loKynaTeb He 3asABJIET O
CBOEM HaMepeHHM BEPHYTb W3JHIIKK ToBapoB B
YKa3aHHbIe BbIIIE CpOKH, 6ygeT CYUTATHCH, 4TO
[TokynaTeJsib 6€30roBOPOYHO yepxaJs u3auiku ToBapoB
Y, COOTBETCTBEHHO, AO/DKEH OYyJeT OIJIaTUTb H3JIMIIKU
TaKUX yAepKaHHbIX ToBapoB B TeyeHue NATH (5) JHeH ¢
AaThbl BbICTABJIEHUA CYETa HpOL[aBuOM.

f) B ciyyae ecnu PakTHveckoe KOJMYeCTBO 1o JloroBopy
nan GakTHyeckoe KOJMYECTBO B Mecsl] (B 3aBUCHMOCTU
OT KOHKPETHOTO CJIy4asl) COCTaBJIieT MeHee JeBSHOCTO
npoueHToB (90%) oT 3amJaHMPOBAaHHOTO KOJIMYECTBA B
MecAll WM 3alJlaHMPOBaHHOTO  KOJIMYEecTBa IO
JloroBopy, cooTBeTCTBEeHHO, a [loKynaTesb He 3asgBUT O
He0OX0JMMOCTH KOMIIeHCauu B TedeHHe gecAaTd (10)
JHEH C JaTel JOCTaBKH, OyJeT CYUTaTbCsA, 4YTO
[lokynatesbp 6€30roBOPOYHO COTJIaceH € 0653aHHOCTbIO
[lpozsaBua gomnocTaBUThH 3aljaHMPOBAaHHOE KOJIMYECTBO
no /JloroBopy uau 3an/laHUPOBAaHHOE KOJIUYECTBO B
Mecsl, (B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaljMH), COOTBETCTBEHHO,
IIpY MOC/IeAYIOUIMX NOCTaBKaX.

310. NMpeTeH3UMU

Ecsii nHOe He oroBopeHo B /loroBope, Bce MPeTEH3UH, ECJTH

TaKOBble HMEKTCH, 0 KoindecTBy TOBapoB, JO/DKHBI GBITh

HanpaBJieHbl [Ipogasuy [lokynaTeseM B COOTBETCTBUU C

Yacrslo I1 O6mux ycioBui.

MYHKT [V
BA3UIGCTABKMW®

41.06wmne ycnoseuma nocTtabBKMU

[IposaBel, [o/bkeH NPUJIOXKUTb BCe pa3yMHble YCHUJIUA 1A
obecneyeHuss oTrpysku ToBapoB Ha KOHKpeTHyIO JaTy WU B
10600 ZileHb B paMKax Iepuojia OTIPYy3KH MexAy JAaTaMu (B
3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTro cJjydas), KaK yKasaHO B
JloroBope, O/lHAKO BpeMs OTIPY3KHM He [JOJDKHO SBJIATbCA
cylecTBeHHbIM. [IpojaBel; Ao/bKeH HeMeJJIeHHO YBeJOMHThb
[lokynatenss B ciyyae HeCcOOJIOAEHUsST BpPEMEHHU OTTPY3KH
ToBapa; B 3TOM csydae CTOpOHBI [JOJDKHBI A0GPOCOBECTHO
COrJIacoBaTh HOBBIH rpadUK OTIPY3KH.

42.MNMepexol pPOBREeXBAEHNSA
M nNnpase@cTBEHHOCTWU

[IpaBo cOGCTBEHHOCTH U PUCKH MOBPEXAEHUSA WU CIydalHo
rubenn ToBapoB nepexoiaT oT IlpojaBna k [lokynmaTenno B
JlaTy mocTaBKM, ec/M MHOe He NpeAycMoTpeHo B /lorosope.
CTOpOHBI COTJIACHBI C TEM, YTO Nepexo/ NpaBa COGCTBEHHOCTH
WJIM PUCKA MOBPEX/JeHHUsl WK cay4aiiHoi rubenu ToBapos, He
o6ycyioBlieHO mnojydyeHHeM TpaHCMOPTHOTO JOKyMeHTa WJIH
1060 ApYrol AoKyMeHTanuu. Hukakue CpoKy, MeTO/ibl, MECTO
NpOBe/IeHUsl IIaTeXa, CIoCoObl TPAaHCIOPTHUPOBKH, ¢dopMa

Mmnum cny
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43.Sel ler’s right to refuse
Seller may refuse to deliver the Goods at any time if:

a) delivery under an intended or customary route to the Place of
Destination becomes impracticable for any reason whatsoever
beyond Seller’s control;

b) the cost of delivery to the Place of Destination (including Taxes)
and/or insurance, if applicable, has significantly increased (more
than by twenty per cent. (20%) within one (1) month), which at
the time of entry into the Contract could not have been reasonably
foreseen by Seller ; and/or

c) importation of the Goods at the Place of Destination is
prohibited under the laws of the country in which such the Goods
were produced, or by regulations, rules, directives or guidelines
applied by the government of that country or any relevant agency
thereof; and/or

d) the country, state, territory or region at which the Place of
Destination becomes affected by Sanctions.

Should Seller agree to undertake or complete the delivery under
an alternative route or at an alternative Place of Destination
nominated by Buyer and accepted by Seller (which acceptance
shall not be unreasonably withheld), or under changed
circumstances as the case may be, Buyer shall reimburse Seller for
any additional costs and/or expenses incurred by Seller.

4.4. Customs formalities

a) If the Goods shall be exported from the customs territory of the
Russian Federation, Buyer shall ensure the departure of the Goods
from the territory of the Russian Federation within ninety (90)
Days from the date when the customs procedures for export are
completed on the territory of the Russian Federation (date of the
stamp “Clearance allowed” in CCD) and at Seller’s request provide
Seller by e-mail or fax with copies of the Transport Document with
legible notes made by the destination railway station and/or CMR
with legible notes of border crossing.

b) If Buyer does not comply with this Section 4.4 Buyer shall pay
Seller liquidated damages amounting to twenty-two and one-half
per cent. (22.5%) of the Total Goods Value.

c) The Parties expressly agree that the liquidated damages
provided in subsection 4.4 (b) above reflect a good-faith estimate
of Seller’s losses in the event if the documents required under
subsection 4.4 (a) are not provided to Seller within the specified
period.

45. FCA

This Section 4.5 applies to Contract providing FCA as delivery basis.

4.5.1. Delivery Date
The Delivery Date shall be the moment when:

i. the Seller’s Truck(s), loaded with the Goods, arrive(s) to the
Place of Destination (or as close as possible to the Place of

TpancnopTHOoro JlokymeHTa, Crnoco6bl OTNPaBKU Tpy3a WU

MeCTO MNpHEMKH TOBapOB He [OOJIXKHbI HU3MEHATb BCe
BblllIenepe4yrc/ieHHoe.
43.MMpaBo TlpopgpaBua Ha oTKas3 oOT

[IposaBel; BrpaBe 0TKasaTbCs OT NOCTaBKM TOBapoB B J1l060e
BpeMs B CJIyyae ecJIu:
a) nocraBka ToBapoB [10 HAMEYEHHOMY HJIM IPHUBBIYHOMY
MapupyTy B [lyHKT  Ha3HayeHHA  CTAHOBUTCA
HEBO3MOXXHOH B CHJIy KaKHMX-TO NPUYMH, HE 3aBHUCAIIMX
ot [IpojaBua;
b) croumoctb poctaBku ToBapoB B IlyHKT HasHadeHHsA
(BKJIFOYAsA HAJIOTH) M/WUJIM CTPAXOBKa, €CJIM MPUMEHHMO,
3HaYMTEJbHO BO3pocia (6Gosee dYeM Ha JBaALATb
nponeHToB (20%) B TeuyeHue ogHoro (1) Mecsna), 4To He
MOIJIO ObITh NpeAycMOTpeHO [IpojaBLiOoM Ha MOMEHT
3akJIro4eHus JloroBopa; u/uiau
c) umnopt ToBapoB B I[lyHKT Ha3Ha4yeHHs 3ampeLieH

3aKOHOAATEeJIbCTBOM TOU CTpaHBbI, rage ObLIN
MPpOU3BEJEHbI TaKne TOBapr, nin B cuny
3aKOHOJATEJIbHbIX AKTOB, IIpaBWJl, [AUPEKTHUB HJIU
MOJIOXKEHUH, NIPUMEHsAEMbIX IPABUTEJbCTBOM 3TOM

CTpaHbl UM COOTBETCTBYIOIUM OPTraHOM, el CTBYIOIINM
B 9TOMU CTpaHe; /WU

d) crTpaHa, rocyzapcTBO WJIM DPETHOH, TJe HAXOLUTCS
[lyHKT Ha3HaueHUs, nonajaeT noj gerMcreue CaHKLUH.
Ecnu [IpofaBer corsiaceH OCyLeCTBUTh UJIM 3aBEPLIUTH
MOCTAaBKy MO aJbTePHATUBHOMY MapuIpyTy WU B
aJbTepHAaTUBHBIM  [lyHKT HasHayeHUWs, yKa3aHHBIHA
[lokynateseM W npuemyeMmbld s IlpojaBna (B yem
[lposaBen; He [OJ/DKEH MOJIYYUTh HEO60CHOBAHHOTO
0TKa3a) WM B CUJIy U3MEHEHUSI HEKOTOPbIX KOHKPETHBIX
ob6cTosTenbCTB, [loKynatesnb 006s3yeTcss BO3MECTUTb
[IpopaBuy BCe MOHECEHHbIE [TponaBLoM
JIOTIOJTHUTEJIbHBIE 3aTPAThI U /UK PACXOAbL.

44TamMoOXeHHbBEe GopManbHOCTM
a)B ciaydyae oaskcmopra ToBapoB € TaMOXXEHHOU
Tepputopun  Poccuiickoit ®Pepepanuy, Ilokynartenb

JI0OJDKEH 00€eCredYuTb OTNPaBKy TOBapoB C TePPHUTOPHU
Poccuiickoit @esnepanyu B TedyeHue aeBsHOCTO (90) aHel
C JAaThbl 3aBepiieHud MPOXOXAEHUA TaMO>XeHHOTr o
odopM/IeHHsT 3KCIOPTHUPYEMOro TOBapa Ha TEPPUTOPHUU
Poccuiickoit ®enepauuy (AaTa NPOCTAaHOBKHU IeYaTH
«BBIIYCK  paspelleH» B TIpPy30BOH  TaMOXXeHHOU
JleKJapalui), a TakKXke MpeJoCTaBUTb IO 3ampocy
[IpopaBLua Mo 3/eKTPOHHOW MO4YTe MM (PaKCOM KOMHHU
TpaHCIIOPTHOTO ~ JJOKyMEHTa C  pa3bGopYMBBIMU
NOMETKaMH, CAeJaHHbIMH Ha  >KeJe3HOJO0POXKHON
CTaHLIMM Ha3HayeHWs, H/WJIM TOBapHO-TPAHCIOPTHOH
HaknagHod (CMR) ¢ pa3GopydMBBIMH MOMETKaMH O
nepeceyeHUH IPAHUIBL.

b) B ciydae Heco6uofeHus [lokynatesneM TpeGoBaHUH
HacTtoswero Pasgena 4.4 Ilokynatesb JO/KeH yIJIaTUTb
[IpojaBLy 3apaHee OlleHeHHble YOBITKH B pa3Mepe
JBaJaTH JBYyX C MOJOBUHOU mpoueHToB (22,5%) ot
06ue#t Croumoctu ToBapos.

c) CTOpOHBI HACTOSIIMM COTJIALIAIOTCA C TEM, 4YTO
3apaHee OlleHEHHble YObITKH, NpeAyCMOTPEHHble B
nozpaszesne 4.4 (b) Bbllle, OTpaXkaeT CHpaBeAJIHUBYIO
OLleHKy yObITKOB [IposiaBLia B ciyyae He IpeJ0CTaBIeHUS
[IpopaBLy B yKasaHHble CPOKH JOKYMEHTOB, TPeGYeMbIX
corJiacHo noapaszeny 4.4 (a).

4. 5.

bpapewo3yunk (FCA)

..—~4-5\-,.’.v.. v s -
e — T L FELE . 'l
< R SRR R
4.5.1. [laTa mocTaBKH
JlaToii moCTaBKK1 MOHO CYMTAaTh MOMEHT, KOrja
i.[pysoBuk(u) IlpomaBua, 3arpyxeHHbld ToBapami,
npe6biBaeT(10T) B [lyHKT Ha3HauyeHHUs (MM KaK MOXHO
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Destination if access to the Place of Destination is restricted) and
stand ready for unloading by Buyer’s representative or the Carrier;
or

ii. the Seller's RTC/Railway wagon(s), loaded with the Goods,
arrive(s) at the Place of Shipment (or as close as possible to the
Place of Shipment if access to the Place of Shipment is restricted)
and the Notice of Arrival (“NOA”) is given to the Carrier or the
Buyer’s representative at the place of unloading.

iii. the Goods have been loaded at the Place of Shipment on the
means of Transport provided by the Carrier nominated by the
Buyer - if the delivery is at the Manufacturer or warehouse or
storehouse.

4.5.2. Delivery Terms
a. The unloading of the Goods is Buyer’s sole responsibility and

shall not prejudice completed delivery of the Goods by Seller,
except for if delivery is at the Manufacturer or warehouse or
storehouse in which case the loading of the Goods shall be Seller’s
responsibility and risk.

b. Buyer provides Seller with full and timely information about
the Place of Destination and the Carrier, including any special
location access instructions and all contact information of the
Carrier. Such information shall be provided to Seller via e-mail,
facsimile or by other means agreed upon by the Parties, at least
five (5) Business Days prior to the approximate date of dispatch of
the relevant Shipment by Seller. Such information can be changed
by the Buyer through written notification to the Seller and no later
than 1 (one) Business Day before such date of dispatch of the
Shipment.

The information shall include:
i. the name of the Carrier (person or entity);
ii. documentation evidencing the Carrier’s rights to accept and
carry the Goods (should be presented by the Carrier at the Place of
Destination);
iii. the identity, location and address of the Place of Destination
with instructions for access to the Place of Destination; and

iv. any other information requested by Seller.
Should the Buyer fail to timely submit the named information, the Seller
is not required to initiate the transportation and delivery of the Goods,
which will not constitute a waiver of the Buyer’s breach of the Contract.
Any delays in delivery of the Goods which result from inaccuracies of
provided information will be on the account of the Buyer and shall not be
viewed as breach of the Contract by the Seller.

c. The Parties shall obtain any licences, permits and documents
which are necessary for successful import and export clearance of
the Goods.

d. Seller shall timely obtain export permits.
e. Buyer shall timely obtain import permits .

f.  All delays due to absence of custom clearance shall be at the
expense of the Party in Default.
4.5.3 Taxes prior to delivery
All taxes, customs and other duties and fees incurred as a result of the
conclusion and execution of the Contract which are levied on the Goods
prior to delivery or required for the dispatch of the Goods outside the

6mmke K IlyHKTy HasHavyeHusd, ecau goctyn B IIyHKT
Ha3Ha4YeHMsl OTpaHUYEH) U 0XKHJAeT pasrpysKu, KoTopas
JI0JDKHA MMPOBOAUTBCS NpescTaBUTeseM [loKkynaTess UIn

[lepeBo3unkoM

WU

ii. >KeJIe3HO,0POXKHbIe LUCTEPHbI/TPy30BOH
BaroH(bl) [IpojaBua, 3arpy<eHHble ToBapawmy,

npeGbIBaloT B [IyHKT NOrpy3Ky (MM KaK MOXKHO GJIMIKe K
[lyHKTy nHOTpy3KH, ecqu AocTyn K IIyHKTY HOrpysku
OrpaHM4YeH) M B MeCTe pasrpy3kd KOMIIAHHH-
epeBO3YMKy  MJM  mpejcraBuTento  [lokynatess
Bpy4aeTcs yBegoMieHue o npu6eiTun (NOA).

iii. =~ ToBapsl 6bLIM MOTpy>keHbI B [lyHKTE MOrpy3KH Ha
TPAHCIIOPTHOE  CPeJCTBO  KOMIIAaHHH-TIepeBO34YHKa,
yKa3aHHOe [lokynareJjeM, - ecu [OCTaBKa

npeAycMOTpeHa C TeppuTopuu [IpousBoAuTesNsT WU C
CKJIaJia, WY C XpaHUIHLIA.
4.5.2. Yc10BUS NOCTAaBKU
a. Pasrpyska ToBapoB  sBjseTcd  eAHHOJMYHOU
oTBeTCTBeHHOCThl0  [lokynaTens, W He  JoOJ/DKHa
NpenATCTBOBAaTb  3aBepIIeHHI0 TNOCTaBKM ToBapoB
[IpojaBLOM, eCc/M TOJBKO NOCTaBKa He NPOBOJUTCA C
TeppuTopuH IlpousBojuTeNl WM C XPaHWIHLIA WU
CKJaja, rAe, B TaKOM CJy4dae, OTBETCTBEHHOCTb 3a
norpysky ToBapoB u pucku HeceT [IpozaBser,.
b. Ilokynarenb o06A3yeTca mnpefocTaBUTh [IpoaaBuy
CBOEBPEMEHHO W B IOJHOM 00beMe HHpOpMaLUI0 O
[lynkTe HasHavyeHuss U [lepeBo3urke, BKJIOYasl JI06GbIe
yKa3aHUsi MO0 006eCHevYeHUI0 JOCTyNna Ha KaKyr-J1160
0Cco6y10 TEPPUTOPHUIO, a TaKXKe YKa3aTb BCe KOHTAKTHbIe
naHHble [lepeBo3unka. Takast MHPoOpMaLKs AO/DKHA ObITh
HanpaBJsieHa [lposaBly MOCPeACTBOM  3JIEKTPOHHOH
MouThl, GPAaKCUMHUJBHOW CBSI3U WJIM JPYTUM CHOCOGOM,
oroBopeHHbIM CTOpoHaMH, He MeHee 4yeM 3a HATh (5)
paboyux JAHeH [0 TNpPUMEpPHOH JaTbl OTIPABKH
cooTBeTCcTByOLero rpysa IIpogaBuomM. Ilokynaresb
BIIPaBe BHECTH M3MEHEHHs B 3Ty HHPOPMALHIO, 3apaHee
MUCbMEHHO yBeJOMUB 06 3ToM [lpojaBia, U He nmo3aHee
ozHoro (1) paGoyero JHs A0 TAKOH OTIPABKH Ipy3a.
WHbopManus Ao/pKHA coflepiKaTh cleylolee:
i. HauMeHoBaHue [lepeBo3unrKa (JIMLIO UK OpraHU3alys)
ii. JoKyMeHTaLu10, MOATBEPXKAAIOLLYI0 npaBo
[lepeBo3unka Ha mpueM M NpoBo3 ToBapoB (JoJ/nKHA
npeAbsABAAThCs [lepeBo3urkoM B [IyHKTe Ha3HAYeHUs);
iii. HaMMeHOBaHHWe, MeCTOHaxoXJAeHue U agpec IlyHkTa
HasHayeHHsA C YKa3aHUAMM IO MOJY4eHHI0 JOCTyma K
MYHKTY Ha3Ha4YeHUs; U
iv. mpouyto HHPOpMalHIo, 3anpalirBaemMyto [IpojaBrom.
B ciydyae HecBoeBpeMeHHOro mnpezocTaBJjeHusl [lokynaTeseM
yKasaHHOM wuHopMauuu I[IposaBern; BmpaBe He HayWMHaTh
TPaHCIIOPTHPOBKY M MNOCTaBKy ToBapoB, 4YTO He O6yjeT
paccMaTpUBaThCA KaK 0TKa3 OT NpaBa TPeGOBaHUS yCTPaHEHUs
[lokynaTeseM HapyueHudt B paMkax JloroBopa. 3a Jo6ble
3a/lepXKKM TNOCTaBKM ToBapoB, BO3HMKaAlOI[HMe BCJIeACTBUE
HETOYHOCTeH B IpeJiocTaBJIeHHON MHpOpMaluy, 6yAeT HeCTH
OTBETCTBEHHOCTb [loKynaTesb, U Takue 3aJiepP>KKU He J0/DKHBI
paccMaTpuBaTbCs Kak HapyumeHue IlpojaBLoM yclOBUH
Jlorosopa.
c. CTOpoHBl  JODKHBI  NOJYYUTb  BCe  JIMLEH3HH,
paspelleHMsl U JOKYMeHTbl, HeOoOXOAMMble  JJis
MpOBeJIeHHs yCIEeIlHOT0 MMIIOPTHOTO M 3KCIIOPTHOIO
TaMoXeHHOTro opopMieHHs: ToBapoB.
d. Mpoaaser JloJDKeH CBOEBPeMEHHO 1oJIy4aThb
paspelleHHs Ha SKCIOPT.
e. [lokynatesnb  JODKEH  CBOEBpEMEHHO  IOJy4YaTb
paspelieHHs] HA UMIIOPT.
f. Bce pacxoipl 3a 3alepXKKy H3-3a He MHPOXOXKAEHHs
TaMO)XeHHOT0 0popMJIeHHs HeceT BUHOBHast CTOpoHa.
4.5.3  Hajory, ynjauuBaeMbie 0 IOCTaBKU
Bce Hajiorw, TaMO)XeHHble W Tpo4yHe CGOpPbI M TMOLUIMHEI,
BO3HMKIIME B pe3y/jbTaTe 3aKJOUYEHUS U HCHOJHEHUs
JloroBopa, B3uMaeMsle ¢ ToBapoB [j0 OCyleCTBJIE€HHUsI TOCTaBKU
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customs territory of the Russian Federation will be paid by Seller.

4.5.4 Taxes after delivery
Unless otherwise expressly agreed by the Parties in the Contract, Buyer

shall pay all taxes, customs and other duties and fees incurred as a result
of or in connection with the conclusion and execution of the Contract if
any, after delivery.

4.6 CPT
This Section 4.6 shall apply to Contracts providing CPT as delivery
basis.

4.6.1 Delivery Date
i. The Delivery Date shall mean the date when the Goods are
loaded in Seller’'s Truck(s) to be dispatched to the Place of
Destination named by the Buyer, which date is stated in the stamp
of the CMR at the Place of Shipment.
ii. in RTC / Railway wagon(s) to be dispatched to the Place of
Destination named by Buyer which date is stated in the stamp of
the Railway bill at the Place of Shipment.

4.6.2 Delivery terms

i. Discharging and unloading of the Goods at the Place of
Destination is Buyer’s sole responsibility and shall not prejudice
completed delivery of the Goods by Seller.

ii. Buyer shall provide Seller with full and timely information about
the Place of Destination, including any special location access
instructions. Buyer shall provide such information to Seller via
facsimile or by other means agreed upon by the Parties, at least
five (5) Business Days prior to the approximate date of dispatch of
the relevant Shipment by Seller.

The information must include:
i. the identity, location and full address of the Place of
Destination, with instructions for access to the Place of
Destination;
ii. all instructions regarding customary documentation which
may be required at the Place of Destination (if any); and

iii.  any other information requested by Seller.
Should Buyer fail to timely submit such information, Seller shall not be
required to initiate the transportation and delivery of the Goods, which
will not constitute a waiver of Buyer’s breach of Contract. Any delays in
delivery of the Goods which result from inaccuracies of information
provided are deemed to be the sole fault of Buyer.

4.6.3 Licenses and clearances
i. The Parties shall obtain any licences, permits and documents
which are necessary for successful import and export clearance of
the Goods.

ii. Seller shall timely obtain export permits .
iii. Buyer shall timely obtain import permits.

iv. All delays due to absence of custom clearance shall be at the
expense of the Party in Default.
4.6.4 Taxes prior to delivery
All taxes, customs and other duties and fees incurred as a result of entry
into the Contract which are levied on the Goods prior to delivery or
required for the dispatch of the Goods outside the customs territory of

Wau TpebyeMble [JJsi  OTHpaBKd ToBapoB
TaMOXXEeHHOU TEPPUTOPUU Poccuiickoit

omsiauuBaet [Ipogaseun.

4.5.4 Hajory, ynjayuBaeMsle [0cJie NOCTaBKU
Eciu B /[loroBope CTOpoHaMu INpPSIMO HE OrOBOPEHO HHOE,
[lokynaTesb JO/KEH YIJIATUTh MOC/JAE MOCTAaBKH BCE HAJIOTH,
TaMOXX€HHble W MpPOYHe COOPbl W MOLJIMHBI, €CJIU TaKOBble
MMeIOTCS, IOHeCeHHble B pe3yJbTaTe WM B CBA3U C
3aKJIl0YeHMeM U HcnosiHeHMeM JloroBopa.

3a Ipejesbl
Ddenepanuy,

46.« ®paxT onnavyeH f[O..
o 7 I RS A7 0 v o

» (CPT)
PN —)v4v6~ v oy s

A 1 ~ 7 : il
4.6.1

Qe

[laTa mocTaBKy
i. Moy JlaTol mocTaBKU NOHMMAETCsl JaTa MOTPY3KH
ToBapoB Ha rpysoBuk(u) IIpoaaBua /11 oOTOpaBKU rpysa
B [lyHKT HasHaueHHUs, ykasaHHbIM [lokynaTeseMm, mpu
3TOM Takas JaTa YKasblBaeTCsl B IITaMIle TOBAapHO-
TpaHCcHOpTHOM HaknagHoM (CMR) B [IyHKTe norpysku.
ii. [lox /JlaToii nocTaBKU NOHHMMAETCA JaTa MOTpPYy3KH
ToBapos B >KeJIe3HOZ,0POXKHbIe LUCTEPHBI/
»KeJIe3HOZIOPOXKHbIe BaroHbl JJiA OTHpaBKU B IIyHKT
HasHaveHMs, yKasaHHbIH [loKkynaTesieM, Ipy 3TOM TaKas
JaTa yKasblBaeTcsl B LITaMIle KeJe3HOJO0POXKHOH
HakJ1aJHOH B [lyHKTe NMOrpy3KH.

YcnoBus nocraBKu
i. Beirpyska ToBapoB B [lyHKTe Ha3Ha4yeHUs ABJIAETCA
e/JUHOJINYHOM OTBeTCTBEHHOCTbI0 [lokynaTenss U He
Jlo/DKHA ~ NpensiTCTBOBATb — 3aBepLIEHMI0  [OCTaBKHU
Tosapos [IpoaaBLoM.
ii. IlokymaTenp 06s3yeTcs mnpefocTaBUThb [IpojaBuy
CBOEBPEMEHHO W B IOJHOM 00beMe HHpOpMauLUi0 O
[lynkTe HasHayeHus u [lepeBo3unke, BKJOYass JHOGbIe
yKasaHUsl 1O OGeclevyeHHI0 JOCTyna Ha KaKyH-JHG60
ocobyto Tepputopuio. Takasa nHGOpMaLUA JOKHA ObITh
HampaBJjieHa [lpojaBily MOCpeACTBOM 3JIEKTPOHHOM
no4Thl, GaKCUMUJIBHOH CBS3M WM JPYTUM CHOCOGOM,
oroBopeHHbIM CTOpOHaMH, He MeHee 4yeM 3a HATb (5)
pabouux AHeH JOo NpUMepHOM JaThl  OTHpPAaBKU
COOTBeTCTBY!OLIEero rpysa [Iposasuom.
WHbopManus AoJKHA coflepiKaTh cleylolee:
i. HaMMeHOBaHHe, MeCTOHAXOXJeHHe U IOJIHBIH
ajpec [lyHKTa Ha3HaYeHUs C yKa3aHUSAMH M0 MOJIy4eHUIO
poctyna K [lyHKTy Ha3HaueHus;
ii. yKasaHHUs KacaTeJIbHO CTaHJApPTHOU
JIOKyMEHTaLM{, KOTOpas MOXET MOTpeOoBaTbCA B
[lyHkTe Ha3HaYeHU (ec/iM TaKoBast UMeeTcs); U
il. npoyas JoKyMeHTauus 1o 3anpocy [IpoaaBua.
B ciydyae HecBoeBpeMeHHOro npezocTaBJjeHusl [lokynaTeseM
Takod uWHOpopMmauuu [IpojaBer; BmpaBe He HayWHaThb
TPaHCIIOPTUPOBKY M MNOCTaBKy ToBapoB, 4YTO He O6yjeT
paccMaTpUBaThCs KaK 0TKa3 OT NTpaBa Tpe6oBaHUs YCTPAaHEHUS
[TokynaTeseM HapymeHud B paMkax JloroBopa. 3a Jo6ble
3aJlepXKKM NOCTaBKM ToBapoB, BO3HMKalOI[Me BCJIeACTBHE
HETOYHOCTeH B NpeJiocTaBJIeHHON MHpOpMaIuy, 6yAeT HeCTH
OTBETCTBEHHOCTH [loKynaTeb.
4.6.3 JlulieH3UU ¥ TaMokeHHoe opopMIeHHe
i. CTOpPOHBI J[O/DKHBI MOJYYUTb BCe JIMLEH3HH,
paspellleHHs] Y JIOKYMEHTBbI, Heo6XoJuMble  AJs
[pOBeJIeHHs] YCIELIHOr0 HMMIOPTHOTO U 3KCIOPTHOTO
TaMoXeHHOro opopmMieHHs: ToBapoB.

4.6.2

ii. IlpomaBen,  Ao/KeH  CBOEBPEMEHHO  NOJy4aThb
paspelleHHs Ha SKCIOPT.
iii. [lokynaTesb J[OJDKEeH CBOEBpPEMEHHO [MOJIyYaThb

paspelleHuss Ha UMIIOPT.

iv. Bce pacxogpl 3a 3aZiepXKy HM3-3a He NPOXOXKJEHHs

TaMO)XeHHOTo 0popMJIeHHs HeceT BUHOBHast CTOpoHa.
4.6.4 Hazory, ynjiayviBaeMble J0 NOCTaBKU
Bce Hajiorw, TaMO)XeHHble W Tpo4yHe CGOpPbI M TMOLUIMHEI,
BO3HUKIINE B pe3ysbTaTe 3akja04eHus /loroBopa, B3uMaeMble
c ToBapoB 0 OCyLIECTBJIEHHsI NOCTAaBKU WJIM TpeGyeMble st
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the Russian Federation will be paid by Seller.

4.6.5. Taxes after delivery
Unless otherwise expressly agreed by the Parties in the Contract, all

taxes, customs and other duties and fees incurred as a result of or in
connection with the conclusion and execution of the Contract if any, after
delivery will be paid by Buyer.

4.7. DAP

This Section 4.7 shall apply to Contracts providing DAP as delivery
basis.

4.7.1 Delivery Date
a) Delivery Date shall mean the moment when the Goods arrive

at the Place of Destination ready for unloading.

b) The time of the Goods’ arrival shall be indicated in the
Transport Document. If the Transport Document does not specify
the exact time of the Goods’ arrival, it is presumed that the Goods
are ready for unloading:

i. for the delivery by railroad (RTC/Railway wagon(s)) - as of the
scheduled time of arrival of the relevant train (unless the moment
is specified in Seller’s/Carrier’s notice to Buyer); and

ii. for the delivery by road (Truck(s)) - as of the moment of the
Goods arrival specified in Seller’s/Carrier’s notice to Buyer.

c) If Buyer has any claims regarding the actual time of the Goods’
arrival, Buyer must notify Seller within two (2) Days following the
respective delivery, otherwise Buyer is deemed to have waived all
objections as regards the arrival time to the fullest extent allowed
under applicable Law.

4.7.2 Delivery terms
The Goods shall be unloaded at the Place of Destination at the Buyer’s

risk and expense. If the unloading is included in the price of the
transportation under the agreement executed by and between Seller and
the Carrier, Seller may nevertheless invoice Buyer relevant unloading
expenses.

4.7.3 Licences and clearances

Seller and Buyer shall provide each other with reasonable support in
acquisition of all appropriate export and import licences and clearances;
provided that the other Party shall reimburse all and any costs and
expenses arising out of and/or in connection with such support.

4.7.4 Import Taxes and customs requirements
a) Buyer shall pay and be responsible for all taxes, customs and

other duties and fees incurred as a result of entry into the Contract
which are levied on the Goods in the country of delivery.

b) If the Buyer fails to pay or perform the above when due, the risk
shall pass to the Buyer as of the date when such taxes, customs and
other duties and fees are due. If the Buyer delays the fulfilment of its
obligations under this Section for more than two (2) Days, the Seller
is entitled, but not obliged: (i) to make any relevant payments on its
own; or (ii) if the Goods are not released in the country of delivery, to
place the Goods in the customs warehouse (in which case the
moment of placing the Goods shall be the Delivery Date, any further
costs will be at the Buyer’s expense).

c) Seller’s rights under this subsection 4.7.4 shall be without
prejudice to the Seller’s other rights under the Contract and/or

oTnpaBku ToBapoB 3a mpeJfesbl TaMOXXEHHOW TEPPUTOPHUH
Poccuiickoii ®esepanuy, onsaurBaet [Iposagen,.
4.6.5. HaJjory, ynjayvBaeMble nocJie NOCTaBKU
Eciu B [loroBope CTOpoHaMH MpsSIMO He OrOBOPEHO HHOE,
[lokynaTesib JO/DKEH YIJIATUTh MOCJ€ MOCTAaBKU BCe HAJIOTH,
TaMOXKEHHbIE U TpOYHEe COOpPbI M MOULIMHBI, €CJM TaKOBble
HMEIOTCS, TMOHECeHHble B pe3yJbTaTe HWJHX B CBSI3H C
3aK/II0YeHHEeM U HCIoJIHeHUeM JloroBopa
47. TlocTaBKa B MNYHKT
o 7 -|;r'0..\1_\44.7~'/n-‘|
& A~ v 13 ' - ] ~ 2 ~ 7 g ' t
K~~~ ~ et
4.7.1 [aTta mocTtaBku
a) lox JlaTo#l nocTaBKM NOHUMAETCSI MOMEHT HPUOBITHUS
ToBapoB B IlyHKT Ha3HaueHHUs W HMX TOTOBHOCTb K
pasrpy3ke.
b) Bpems npu6biTust ToBapoB A0JDKHO GbITh YKa3aHO B
TpaHcnopTHOM JoKyMeHTe. Eciu B TpaHCIOPTHOM
JIOKyMEHTe He yKa3aHO TOYHOe BpeMsi MNPUOBITHUS
ToBapos, cauTaeTcd, 4To ToBapbl FOTOBBI K pa3rpyskKe:
i. IpH TMoCTaBKe >KeJIe3HOJOPOXHbIM TPAHCIOPTOM (B
[MCTepHaX/BaroHax) — B MOMEHT NPUOGBLITHA Moe3Ja B
COOTBETCTBUM C pacHUcaHHeM (ecJd WHOM MOMEHT He
yKa3aH B yBegomyieHun oT IlpozsaBua/IlepeBo3unka,
HamnpasJieHHoro [lokynaTesto); u
ii. mpu mocTtaBKe aBTOTpPAHCNOPTOM (rpy3oBUK(H)) - B
MOMEHT NPUOBITHs TOBapOB, yKa3aHHBIA B YBEeJOMJIEHUU
oT [IponaBua/IlepeBo34HKa, HaInpaBJIEHHOTO
[Tokynareto.
c) B cayvae ecau y Ilokynatesnss UMEKTCA MpETEH3UH
KacaTesJbHO JIeHCTBUTENIbHOIO BpeMeHH HpPUOBLITUSA
ToBapos, Ilokynaresb [JO/DKEH YBEAOMUTb 06 3TOM
IlpogaBua B  TedyeHue [JByX (2) [pgHed  mocue
COOTBETCTBYIOLIel MOCTAaBKH, B IPOTUBHOM CJiydae 6yAeT
cyuTaThes, 4To [loKynmaTesb MOJIHOCTBIO OTKAa3asCs OT
BCEeX MpeTeH3WH KacaTeJbHO BpEMEHHU MpHUOBLITHS B
COOTBETCTBUH C IEHCTBYIOLINM 3aKOHOJATEJbCTBOM.
4.7.2 Yc10BUA NOCTaBKU
Pasrpy3ka ToBapoB mpousBoguTcs B [lyHKTe Ha3HayeHHUs 3a
cder [lokynaTesss U1 Ha ero puck. B ciyyae ecnm pasrpyska
BXOJAUT B CTOMMOCTb TPAHCIOPTUPOBKU [0 COIJIALIEHUIO
mexay I[Ipogasuom u Ilepesosyukom, [Ipogasen, TeM He MeHee,
BIIpaBe BbICTAaBUTb cyeT [lokymaTesio 3a COOTBETCTBYIOLIUE
YCJIYTH IO Pasrpyske.
4.7.3. JluLleH3UW U TaMoxeHHOe odopMIeHre
[IpojaBer; u [lokynaTesb JOJDKHBI OKasblBaThb APYr ApPYyTy
pa3yMHyl0 NOJJEpXKy B IOJy4eHUH BCeX HeO0BXOJUMBbIX
3KCIMOPTHBIX M HMIOPTHBIX JIMLEH3UH U HPOXOXKIEHUS
TaMOXXEHHOTO 0pOpMJIeHHUS]; TPH YCIOBUY, UTO Jpyrasi CTopoHa
BO3MeI[aeT BCe PacXoJbl U 3aTpaThl, BO3HUKAIOLIUE U3 U/UJH
CBSI3aHHbIE C TAKOM NOAIePHKKOH.
4.7.4 Hasory Ha MMIIOPT U TaMOXXEHHbIe TPe6OBaHUS
a) llokynaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YIJIATy BCeX
HaJIOTOB, TaMOXEHHbIX M IPOYUX COOPOB U MOILIMUH,
BO3HMKIUIMX B pe3y/bTaTe 3akJioueHUs Jlorosopa, u
B3MMaeMbIx ¢ ToBapoB B CTpaHe MOCTaBKHU.
b) B cay4yae ecau IlokynaTesb He MOXeT CBOeBpeMEHHO
YIJATUTh WM  UCIOJHUTH  BbllIeyKa3aHHOEe, PHUCK
nepexoguT IlokynaTesaio Ha JaTy, Korja Takue HaJIOTH,
TaMO)XXeHHble W MpoYHe COOpbl U MOULJIMHBI MOJJIEXAT
ymaare. Ecnu ke Ilokynatesnb 3aiepXkKMBaeT HCIOJHEHUE
CBOMX 00513aTeJIbCTB, YKa3aHHbIX B HacTosiiieM Paspeie,
6osiee yeM Ha ABa (2) aus, [lpoxaBen BmpaBe, HO He
00s13aH, OCyLIeCTBUTb cieAaytouee: (i) caMocCTOsITENbHO
MpPOBECTH BCe HEOO6XOJUMble IIaTexu; wiad (i) ecau
ToBapbl BbINyLIeHbl He B CTpaHe MOCTAaBKH, MOMECTHTb
ToBaphl B CKJIaJCKHe NMOMeLleHUsl PU TaMOXKHe (B 3TOM
clydae gaTa pasMelleHdst ToBapoB Ha CKJaJile TaMOXHH
O6yzeT cyuTaThbes /laTOW NMOCTAaBKH, a BCe NOCJeAyloliue
pacxo/ipl 6yieT HecTH [loKynaTesb).
c) llpaBa IlpojaBua B COOTBETCTBUM C HACTOSIUM
noApaszesnoM 4.7.4 He JOJKHBI YIIEeMJIATb Npo4YMe Npasa

HasHaueH
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applicable Law. In addition, Buyer shall indemnify Seller for all costs,
losses and damages, including, but not limited to, demurrage and/or
detention incurred by Seller as a result of Buyer’s any breach of
obligations under this Section.

[IpopaBua mo /JloroBopy H/WjiM NPUMEHHMOMY IpPaBy.
Kpome Toro, IlokynaTesnb JoJDKEH KOMIIEHCHPOBAThb
[IpoaaBLy Bce pacxo/ipl, IOTEPH U YOBITKH, BKJIIOYasi, HO He
OrpaHMYMBAsICh, leMepeK 32 POCTON U/UJIH yAepKaHHe
rpy3a, NOHeceHHble [IpojaBLiOM B pe3yJibTaTe KaKOro-
au6o HapyiieHusi [lokynaTeseM CBOMX 006513aTe/IbCTB,
ONHMCaHHBIX B HacTosileM Pazzee.

4.8.DDP 48.MocTadRyaTon n®ODAHMH (

This Section 4.8 shall apply to Contracts providing DDP as delivery ° "~ ' > _ 7> 7 48 =7 "~~~ -

basis. T T e T Sn i T e
A'-I“A!'x'-'\'-”r-'")““ -'a“hv’u ¢8

4.8.1 Delivery Date
a) Delivery Date shall mean the moment of the Goods’ arrival at

the Place of Destination ready for unloading.

b) The time of the Goods’ arrival shall be indicated in the
Transport Document. If the Transport Document does not specify
the exact time of the Goods’ arrival, the Goods shall be deemed to
have arrived for unloading:

i. for the delivery by railroad (RTC/ Railway wagon(s)) - as of the
scheduled time of arrival for a relevant train (unless the moment is
specified in Seller’s/Carrier’s notice to Buyer); and

ii. for the delivery by road (Truck(s)) - as of the moment of the
Goods arrival specified in Seller’s/Carrier’s notice to Buyer.

c) If Buyer has any claims regarding the actual time of the Goods’
arrival, Buyer must notify Seller within two (2) Days following the
respective delivery, otherwise Buyer is deemed to have waived all
objections as regards the arrival time to the fullest extent allowed
under applicable Law.

4.8.2 Delivery Terms
a) The unloading of the Goods at the Place of Destination shall be

at Buyer’s risk and expense, unless the expenses are attributed to
Seller in the Contract.

b) If any licences, clearances and other customs requirements or
Taxes in the country of import could be performed, arranged or
paid only by Buyer or on Buyer’s side, Buyer shall (i) inform Seller
accordingly; and (ii) perform, arrange and pay the same in due
time. Seller shall compensate Buyer for documented direct
expenses in relation thereto, provided that Buyer furnishes Seller
with primary accounting documents substantiating Buyer’s costs
such as acts, invoices, reports, etc. If Buyer fails to perform under
this Section, any adverse consequences for Seller, Carrier and/or
the Goods, including (i) delayed delivery and (ii) any related
penalties, fines, Taxes, costs, expenses will be at Buyer’s cost and
risk. Buyer shall indemnify Seller for all costs, losses and damages,
including, but not limited to, demurrage and/or detention incurred
by Seller as a result thereof.

4.8.3 VAT
a) If Buyer is a company registered in the EU, Buyer shall provide
Seller with its VAT Identification Number as of the Effective Date
of the Contract.

b) If:
i. Buyer is a company registered in the EU;

4.8.1 [laTa mocTaBKHU

a) Ilox /JlaToi mNOCTaBKM IOHUMAETCsI MOMEHT
npubeiTua ToBapoB B [lyHKT HasHayeHMA W HX
TOTOBHOCTb K pasrpyskKe.

b) Bpemst npu6biTus ToBapoB JOJIKHO ObITh YKa3aHO B
TpaHcropTHOM JAoKyMeHTe. Ecim B TpaHCIOpPTHOM
JIOKyMEeHTe He YKa3aHO TOYHOe BpeMsl MpPUOBITHS
ToBapoB, cuuTaeTcst, UTo ToBapbl FOTOBbI K pa3rpyskKe:

i. Npu MmocTaBKe >eJIe3HOAOPOXKHBIM TpaHCIOPTOM (B
[UCTepHax/BaroHax) — B MOMEHT NPHUOBLITHA Moe3ja B
COOTBETCTBUHU C paclUcaHueM (ecM MHOM MOMEHT He
yKasaH B yBesoMseHudn oT IIpojaBua/IlepeBo3unka,
HanpasJieHHoro [lokynaTesio); 1

ii. mpu mocTtaBke aBTOTpaHCHOPTOM (rpy3oBuUK(H)) - B
MOMeHT npu6bITHs TOBapOB, yKa3aHHbIN B YBeJOMJIEHUN
oT [IponaBua/IlepeBo34KKa, HalpaBJIEHHOT O
[TokynaTesto

c) B cayyae ecau y [lokynaTesiss UMEIOTCA NpPeTEH3UU
KacaTesJbHO [JIeUCTBUTENIbHOIO BpeMeHH HpPUOBLITHSA
ToBapos, Ilokynate/sb [JO/DKEH YBEJOMHUTb 06 3TOM
llpogaBua B  TedyeHue [JByX (2) [gHel mocue
COOTBETCTBYIOLIel TOCTAaBKH, B IPOTUBHOM CJiydae 6yAeT
cuuTaThed, 4TO [loKynmaTesb MOJHOCTBIO OTKasaJCAd OT
BCeX IpeTeH3WH KacaTeJbHO BpeMeHH IpHUOLITHA B
COOTBETCTBHUH C AEHCTBYIOLIMM 3aKOHOAATEJIbCTBOM.

4.8.2 Yc/10BUA OCTABKU

a) Pasrpyska ToBapoB mpousBoautcsa B [lyHKTe
Ha3HayeHHsa 3a cyeT [loKymaTesss ¥ Ha ero pHCK, 3a
HCKJIIOYeHHeM Tex CJly4yaeB, KOrja TaKHe pacxojbl IO
Jlorosopy HeceT [IpojaBeL,.

b) B ciayyae ecau Kakue-IuM00 JIMLEH3WM M Ipoyue
TaMO)XXeHHble TpeOOBaHWsS MWJM HaJIOTM B CTpaHe
HMMIIOpPTA NMOAJIeXAT UCIOJHEHUIO, YPETyJIUPOBAHUIO UIH
ymaate Tosabko IlokymaTeseM MJM CO  CTOPOHBI
[Mokynartens, Ilokynatenb pospkeH (i) yBeZoMHTb 06
stoM IlpomaBua; u (ii) cBoeBpeMEHHO HCIIOJHUTE,
yperyJupoBaTh WM YIUIATUTb Takhe cyMMbL [IpogaBen
06513aH KOMIleHCHpoBaTh [loKynaTeso CBSI3aHHbIE C
3TUM npsiMble pacxozpl, O TBEPXK/AaeMble
COOTBETCTBYWOI[UMH JOKYMEHTAMH, NPU YCJIOBUH, UTO
[lokynatens  mpefoctaBuT  IlposaBLy  NepBHUYHBIE
OGyXrajTepckre AOKyMeHTbl, 060CHOBBIBAIOIME PACXO/bI
[TokynaTesd, Takue Kak, aKTbl, CYeTa, OTYeTbl U Np. B
cayyae  HeucnosHeHHs [lokynaTeseM  TpeGoBaHMM
Hactosimero Pa3zena  JiroOble  HeGJIAaronpUsTHbIE
nocieactBus anas  IlpoxaBua, IlepeBo3unka u/Wiau
ToBapoB, Bk/o4ad (i) mo3aH00 A0CTaBKY U (ii) U Jito6ble
CONYTCTBYIOIIME TeHHW, WWTpadbl, HAJOTH, PacXojpl,
3aTpaThbl OIJIAYMBAIOTCS 3a cyeT [loKymaTesss U Ha ero
puck. Ilokynarenb pomkeH Bo3MecTHThb [IposaBuy Bce
pacxojpl, THOTEPHM W YOBITKM, BKJIOYas, HO He
OrpaHHUYMBAsCh, IeMepPe/PK 3a MPOCTON U /MU 3a[iePHKKY
rpy3a, HoHeceHHble [IpoJiaBIloM B 3TOH CBSA3H.

4.8.3 HJC

a) Ecmm [TokynaTenb ABJIAETCA KOMIIaHHeH,
3apeructpupoBanHoil B EC, [lokymaTenb Jo/nKeH
coobuuTe IlpojaBiy cBOW WHAMBHAYaIbHBIK HOMep
miaTesbiiyrka H/C Ha faTy Havasa ielcTBUs JloroBopa.
b) B ciyuae econ:

i. Ilokynarenb ABJIAETCS KOMIIaHHEeH,
3apeructpupoBaHHoii B EC;
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ii. Buyer wishes to receive a VAT-exempt invoice; or

iii. Buyer purchases the Goods from Seller on the DDP basis at the
Place of Destination in a certain country, picks up the Goods itself
and moves the Goods out of such country;

Buyer shall within two (2) weeks from the Delivery Date provide Seller
with copies of the Transport Document, confirming that the Goods have
been taken out of the country where they have been purchased.

If the Transport Document (referred to in Section 5.1) is not provided on
time, Seller shall have the right to issue a credit note to the original VAT-
exempt invoice and issue a new invoice, increased by the amount of VAT
to be paid by Buyer, within seven (7) Days after the date of the invoice.

PARAGRAPH V
TRANSPORTATION

5.1. General conditions of transportation
a) The Transport Document hereunder and the Contract shall be:

fRailway bill (or “RWB” or “Rail way bill” or “CIM consignment
note”) - for delivery by RTC/Railway wagon(s);

ICMR or TIR (or consignment note) or TIR - for delivery by
Truck(s).

b) Delivery of the Goods shall be immediately followed and
witnessed by presentation by Seller to Buyer or the Carrier, or
Buyer’s representative, of a valid Transport Document. Such
document shall be signed and marked by Seller and the Carrier at
the place of loading and shall be deemed conclusive proof of
delivery by Seller.

c) Buyer warrants that the Place of Destination is (i) reachable by
the agreed means of transport and (ii) suitable and equipped, if
necessary, for unloading of the Goods.

5.2. Defective RTC/Railway wagon(s) and/or the Truck(s)

If Buyer (or Buyer’s authorised representative, or Buyer’s Carrier, or any
other party on Buyer’s side or for whom Buyer bears responsibility)
returns any RTC/Railway wagon(s) and/or the Truck(s) defective,
unrepaired, and/or damaged, and/or unclean, and/or not fully unloaded,
and/or otherwise unfit for the purposes, which such Truck is usually
used for, the Buyer shall reimburse all and any costs and expenses of
Seller arising out of or in connection with such Defective RTC/Railway
wagon(s) and/or the Truck(s).

5.3. Special conditions of transportation by RTC/railway wagon(s)

This Section 5.3. shall apply to Contracts specifying delivery by
RTC/Railway wagon(s).

5.3.1. Where Seller expressly or impliedly provides Buyer with a range of
dates of dispatch of the Goods within the Shipment period or arrival of
RTC / Railway wagon(s) loaded with the Goods, dispatch may be
performed on any of the dates provided.

ii. IToxkymaTtesio Heo6xoxuMa cueT 6e3 H/IC; nau
iii. IlokynaTtenp mnpuobpetraetr ToBapel y IlpojaBua B
[lyHkTe HasHayeHUs1 B ONpeJe/leHHOM CTpaHe Ha
YCJIOBUSIX JOCTABKU ¢ ymiaToi nouwinH (DDP), 3a6upaet
ToBapbl M OCylIeCTB/SET WX BbIBO3 W3 3TOM CTpaHbI
CaMOCTOSITE/IbHO;
B Teuenue AByx (2) Hefdesnb c [JlaTel nocraBku [lokynatesb
Jlo/DKeH TpefocTaBUTh I[lpojaBuy konuu TpaHcmopTHOro
JIOKyMeHTa, o TBepXAaoliero BbiBo3 ToBapoB U3 CTpaHbI, Ije
OHH GBbLJIM IPHOGPETEHBL.

B ciaydyae eciu TpaHCIOPTHBIA [JOKYMEHT (0 KOTOPOM
rosoputcad B Pasgene 5.1) He mpepocTaBjieHa BOBpeM,
[IposaBer; OyJeT BmIpaBe BBIMYCTHTh KPEJUTOBOE aBH30 K
opuruHany cyera 6e3 yyera H/IC, a Takke 0pOpPMUTb HOBBIN
cyeT, yBeJuyeHHbIH Ha cymmy H/IC, KOTOpbIH JOJKEH ObITh
omyaueH [lokymarteseM, B TeyeHue ceMu (7) AHeH € AaThbl
BBICTaBJIEHHS CYETA.

MNMYHKT \Y
TPAHCNOPTNPOBKA

51.06wmne ycnoBMUSA TpaHCNOPTUPOB
a) [log TpaHCHOPTHBIM JOKyMEHTOM B HACTOSLINX
KomMepueckux ycnoBUsX U [loroBope nojpasyMeBaeTcs:

1 2KenesnomopoxkHast HaknazHas (nau «RWB” ninu «x/p
HakJaJHasg» WIM «eJuHasg HakiaazHasa LWM») - npu
[O0CTaBKe rpysa B >KeJIe3HOJ0POXKHBIX
LMCTepHaX,/>Ke/Ie3HOJ0POXKHBIX BaroHax;
MexayHaposHass TOBAapHO-TPAHCIOPTHAsA HaKJaAHas
(CMR) wmim xHmwxkka MJI (TIR) (nau TpaHCnopTHast
HaksagHasg) wiu TIR - 1§npu  nocraBke rpysa
aBTOTPAHCIOPTOM.

b) [octaBka ToBapoB Ao0J/DKHA ObITH He3aMeIJIUTENbHO
OTC/IeXKeHa W TNOATBepXJeHa IyTeM IpeJoCTaBJeHuUs
llpomaBuom [lokynmaTtenwo wuau IlepeBo3uuKy, WU
npeJCTaBUTEI0 [Toxynares, JelCTByOILEro
TpaHCHOPTHOrO JOKyMeHTa. JTOT JOKYMEHT J0JKEeH
6BITh HOJNHUCAH U 3aBepeH [IposaBuoM u [lepeBo3urikoM
Ha MeCTe NOTPYy3KH U [JOJDKEH IpeACTaBJATh COGOH
HeOINlpOBEP:KMMOe Jl0Ka3aTeJbCTBO IOCTaBKUM ToBapoB
[IpomaBLoM.

c) TokynaTesnb rapaHTupyeT, uTo IlyHKT HasHayeHusA
ABJAETCA 0] JOCTYIHBIM il t 3adBJICHHOTO
TPaAHCIOPTHOrO CpesCcTBa, a Takke (ii) mMpUrogHbIM U
COOTBETCTBYIOLIMM  00pa3oM  OCHAIUleHHBIM,  €eC/H
He06X0AUMO, J1s1 pa3rpy3ku ToBapoB.

BRY 2, Xinpawplee
rpPy3oBUKOB

B ciyuae ecan Iokynartens (uam npeacraBuTesb [lokynarens
uu llepeBo3unk [lokynaTesnss UMM Apyroe JIMIO CO CTOPOHBI
[lokymaTenss WM JMLO, 3a KOTOpoe oTBedaeT [lokymaTeJb)
BO3BpalljaeT ’KeJIe3HOJOPOXKHbIe IMCTEPHBI/BAaroHbl H/HJIN
IPy30BUKH C AedeKTaMH, HeOGXOAMMOCTbIO PEMOHTAa HU/WJIH
HOBPEXAEHUSAMH H/WUJIM TPA3HBIM H/WJIM He MOJHOCTHIO
pa3rpyeHHbIM U/WJIM B JPyroM HENPUTOJHOM JIIsl O6BIYHOHN
3KCIUlyaTauuu Bufe, IlokynaTesb 0653aH BO3MeCTHTb Bce
pacxo/ipl 4 3aTpathl [IpoJjaBlia, BOSHUKIINE U3 UJIM CBSI3aHHbIE
C TakuMM JedeKTaMM KeJIeSHOJOPOXKHBIX IUCTepPH/BaroHoB
U /WY TPYy30BHKOB.

5.3. Ocob6ble ycnoswus T
Xenes3sHOJOPOXHbBX LMUWCTepHa
o i 3 0w —|,7'o..—\.wv’8X o v -

x/ 4 unmcTepH/ B
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5.3.1. B Tex ciyvasx, korzaa IlpojaBer; nNpsiMoO HMJIM KOCBEHHO
coo6uaeT [lokymnaTeso HecKoJbKO AAT OoTmnpaBKu ToBapoB B
paMKax Iepuofia OTTPY3KH HJM  NPHUOBITHS X/ A
[IUCTEPH/BaroHOB, C TMOTPY)XeHHbIMH Ha HHUX ToBapamy,
[I0CTAaBKa MOXKET GBbITh OCYILeCTBJEHA B JIIO6YI0 U3 yKa3aHHBIX
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5.3.2. No later than three (3) Business Days after dispatch of the Goods by
RTC / Railway wagon(s) Seller shall provide by electronic mail or
facsimile the Buyer with all information necessary for the unloading of
the Goods:

a) the Contract reference number;
b) Railway bill reference number(s);
¢) RTC / Railway wagon(s) identification number(s);

d) description of the Goods and their Railway bill quantity.

5.3.3. Buyer may at its own discretion provide the Seller with written
instructions for unloading of the Goods by Buyer. In case such
information is provided, Seller may undertake to cause his Carrier or his
representatives / employees to follow such instructions to the extent
practicable, provided that Seller shall be under no obligation to provide
such assistance.

5.3.4. The Buyer warrants that the railway zone at Place of Destination
shall be safe and well suited for delivery of the Goods. The Buyer shall be
liable for and shall indemnify Seller in respect of any loss or damage,
including but not limited to any liability for damage to the RTC / Railway
wagon(s), surroundings, environment and people, additional costs or
expenses arising out of and in relation to any failure of Buyer to nominate
a safe railway zone at Place of Destination.

5.3.5. Notice of Arrival
a) Buyer shall obtain the Notice of Arrival of the Goods at the
Place of Destination station (“NOA”) from the railway station’s
authorized authorities using Buyer’s available contact information
in accordance with customary rules at the railway station.

b) Buyer shall ensure the Carrier’s timely presence at the Place of
Destination at the Delivery Date for unloading of the Goods.

c) Carrier’s absence at the Place of Destination shall be without
prejudice to Seller’s successful delivery of the Goods for the
purpose of the Contract.
5.3.6. Railway transportation agreement conditions

a) Seller may arrange transportation in accordance with the
railway transportation agreement, executed by and between Seller
and the Carrier. Without prejudice to the generality of the
foregoing, such conditions shall be deemed to include the
provision that where, at any time:

i. importation of the Goods at the unloading railway zone is
prohibited under the laws of the country in which such Goods
were produced, or by regulations, rules, directives or guidelines
applied by the government of that country or any relevant agency
thereof; and/or

ii. the country, state, territory or region at which the Place of
Destination is located becomes a restricted railway zone,

the Goods shall be unloaded at an alternative railway zone nominated by
Buyer that is not subject to any such prohibition and that is accepted by
Seller (which acceptance shall not be unreasonably withheld).

b) In the case referred to subsection 5.3.6 (a) above, such
alternative railway zone shall be deemed to be the Place of
Destination stipulated under the Contract for the relevant
Shipment and all extra expenses (if any) involved in the RTC /
Railway wagon(s) reaching such alternative Place of Destination

JiarT.
5.3.2. He nmo3aHee, yeM 3a Tpu (3) paboyux AHSA NOCIE OTIIPABKU
ToBapoB /A uucTepHamu/BaroHamMu IlpojaBen; [JoJ/DKeH
HaNpaBUTb MO 3JIEKTPOHHOM nourte uiau ¢axcy I[lokynaresro
BCI0 MHOpMaLMI0, HEO6XOAUMYIO JJIsi NPOBEAEHUS PAa3rpy3KH
ToBapos:

a)Homep JloroBopa;

b) HoMep (HOMepa) /[ HAKJIaJHOMH;

c)ugeHTUPUKAMOHHBIN HOMep (HOMeDpa) xK/4

LUCTepH/BaroHoOB;

d) onucanue ToBapoB U WX KOJHMYECTBO COTJIACHO XK/,

HaKJIaJHOU

5.3.3. Ilokymarejp BmpaBe IO COGCTBEHHOMY YCMOTDPEHHIO

HanpaBuTbh [IpojaBlly NHCbMeHHble yKa3aHUSA MO Pas3TpysKe

ToBapoB. B ciyyae moJsiyyeHus Takux ykasaHuil IIposaser

MOXeT  o00s3aTb  cBoero  [lepeBo3uMKa  WJM  €ro

NpeJCcTaBUTe el /COTPYAHUKOB BBINOJHUTh TaKUe YKa3aHUs B

pa3yMHOM 00'beMe, IPH YCIOBHH, YTO OKa3aHHWE TaKOW MOMOIHM

He sIBJIsIeTCs 006s13aTe/IbHBIM AJis1 [IpojaBiia.

5.3.4. [TokynaTenb rapaHTupyer 6€30MacHOCTb

JKeJIe3HOZOPOXKHOM 30HBI M ee NPUTOAHOCTb JJIs JJOCTaBKU

ToBapoB B [lyHKT Ha3HaueHud. [lokymaTtesnb HeceT

OTBETCTBEHHOCTb U JIOJDKEH rapaHTHpPoBaTh [IpojaBiy 3aluTy

OT JIIOGBIX TOTEPb MWJIM YOBITKOB, BKJI4Yas, HO He

OrpaHUYMBasCh, JIIOOYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a IOPYy X/[

LICTEPH/BaroHoOB, 06CTaHOBKH, HaHeceHHe Bpeaa

OKpy»amollel cpefie U JI0JAM, AONOJHUTEIbHbIE PACXOAbI UIU

3aTpaThl BO3HUKAWOLIMEe W3 HWJIM B OTHOLIEHHUH JIIOGOTO

HeucrnosiHeHUs: [lokynaTesieM 006s3aTesbCTB 10 yKa3aHUIO

6e301acHOM >KeJIe3HOJOPOXKHOM 30HbI B IYHKTe Ha3HAYeHUS.

5.3.5. YBeJoM/ieHHe 0 NPUBLITUU
a) IlokynaTenb Jo/DKeH TIOJYyYUTb YyBeJOMJIEHHE O
npu6biTUd ToBapoB B IlyHKT HasHayeHusi (NOA) ot
YIOJHOMOYEHHBIX ~ COTPYJHHKOB  ’KeJIe3HOJOPOXKHOU
CTaHLMHK, KOTOpble JOJDKHBI IlepefaTb €My 3Ty
MHOPOPMALMIO COrJIACHO CTAaHJAPTHBIM INpaBHJAM X/
CTaHLMHK, MO0 HMEILUMCI KOHTAaKTHBIM JaHHBIM
[TokynaTens.

b) IlokynaTenb JomkeH 06eCHEYHUTb CBOEBPEMEHHOE
npu6biTHe [lepeBo3unka B [IyHKT Ha3HaueHUs Ha JAaTy
[IOCTaBKW JJIsl INpPOBeJeHHUsI oOlepaluii 1O pasrpyske
Tosapos.

c) /Jua uenei [loroBopa oTcyTcTBHe [lepeBo3unka B
[IyHKTe Ha3Ha4YeHMUs] He JOJDKHO BJIMSATH Ha yCHeIlHoe
BbINoJIHeHUe [IpofaBLoM noctaBku ToBapoB.

5.3.6. Yc10BYA corJiallieHUs 0 XKeJIe3HOJOPOXKHOM NepeBo3Ke
a)llposaBel; MoOXeT OpraHU30BaTb TPAHCIOPTHPOBKY
ToBapoB B paMKaX COIJIAIIEHHUs O >eJIe3HOJOPOXKHOM
nepeBo3Ke, 3aKJYeHHOM Mexay IlpogaBuoM H
[lepeBo34rKOM. Bes OrpaHUYeHus cMbICIa
BBIIIEN3J/IOXKEHHOTO, TaKWe YCJIO0BUS OYAyT CYUTAThCA
BK/IIOYAKOI[UMH TI0JIOKEHHE, COTrJIaCHO KOTOPOMY, B
c/ly4ae ecyu:

i. BB0O3 TOBapoB B ’KeJIe3HOJOPOXKHYI0 30HY, I'le JOJKHA
MIPOBOJUTHLCS pa3rpyska, 3alpelleH 3aKOHOAATeIbCTBOM
CTpaHbl, B KOTOPOH 6blaM Ipou3BeJeHbl ToBapsl, J1U60 B
CUJly HOPMAaTHUBHBIX aKTOB, MpaBWJ, JUPEKTUB WU
[0JIOKEHUH MPaBUTEJbCTBA TaKOW CTpaHbI MU JIIO60TO
COOTBETCTBYIOILETO OpTraHa B 3TOH CTpaHe; U/UH
ii.cTpaHa, rocysapcTBo, TEppUTOpPHUS WJM DaHOH, rje
HaxoauTcs I[lyHKT HasHaueHWs, CTAaHOBUTCS 30HOH C
OrpaHHWYeHHUsIMH XKeJIeSHOJOPOXKHOTO NTepeMelleH s,

ToBapbl MAO/MKHBI OBbITH pPa3rpy’KeHbl B aJbTePHATHBHOW

JKeJIe3HOZIOPOKHOM  30He, yKasaHHOW [lokymareneM, Ha

KOTOPYI0 He HaJIOKeHbl MOJO0OHbIe 3ampeThl, U B CJlydae

corsacua ¢ 3tuMm llpojaBua (mpuuem IlponaBen; He BrpaBe

6e30CHOBATE/IbHO OTKA3aTh B IOCTABKe B TAKYIO 30HY).
b) B ciyyae, ykazaHHOM B nojpaszesie 5.3.6 Bbille (@), TAaKOH
QJIbTEPHATUBHOW  JKEJIE3HOJOPOXKHOHW  30HOM  JI0JDKEH
cuyuTaTheA IlyHKT HasHaueHMs, yKa3aHHbI B JloroBope mno
COOTBETCTBYIOLleH IOCTaBKe, W BCe JIONOJHUTEJIbHbIE
pacxojpl (ecM  TakoBble HMEIOTCS1), CBfA3aHHble C
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shall be for Buyer’s account.

5.3.7. Buyer’s Right to Require

Buyer has the right to request extra services in relation to the Goods at
the Place of Destination which services shall not be deemed to be
included in the Total Goods Value. The Parties determine the scope of
such services by mutual written agreement no later than three (3) Days
before Estimated Time of Arrival of the RTC/Railway wagon(s). Where
Buyer, by written instruction to Seller, requests that such services should
be provided, then Buyer shall indemnify and hold Seller harmless against
any liability, loss, damage, delay and/or expenses that Seller may incur by
reason of complying with Buyer’s request. The indemnity provided by
Buyer to Seller shall be not less than the liability Seller incurs to RTC /
Railway wagon(s) owners in order to comply with Buyer’s request.

5.3.8. Damage to RTC and Wagons
a) Itis presumed that the RTC/Railway wagon(s) arrives at the

Place of Destination for unloading in good condition, unless Buyer
has promptly (but not later than one (1) Day after the
RTC/Railway wagon(s) arrival) informed Seller of such defects. If
the defects are revealed later than the above mentioned term,
Buyer shall pay repair costs or expenses of the Carrier or Seller
within five (5) Business days upon Seller’s or Carrier’s respective
invoice.

b) Within three (3) Business days prior to dispatch of the
respective Shipment, Buyer shall provide Seller with the
Transportation information, including the delivery period,
reference to the number and the date of the Contract, quantity of
the Goods, full name and address of the consignee, railway code of
the consignee, name of the destination railway station, railway
station’s confirmation to accept the Goods.

c) Upon prior written request of Buyer, Seller shall arrange for
plans (the “Plans”) of transportation of the Goods by rail. The
procedure and dates for issuance of the Plans shall be regulated by
the applicable local laws and regulation.

d) Should the Plans be not fulfilled, through the fault of either of
the Parties, the Party at fault shall be liable for all damages or fines
imposed by the railway(s).

e) In case of impossibility to unload the Goods due to any
technical reasons during periods indicated in the Contract and/or
hereof, Buyer shall notify Seller accordingly (by telegram, fax, mail
or email) within (twenty-four) (24) hours from the moment of the
Rail tank-car arrival to the station of destination.

f) In case of the Rail tank-car damage caused within the time
period of its use by Buyer or Buyer’s counterparties, Buyer shall
immediately inform Seller about the occurrence of such event and
recover losses incurred due to Rail tank-car damage within sixty
(60) Days from the date of Seller’s demand. In case the Rail tank-
car is lost within the time period of its disposal of Buyer or Buyer’s
counterparties, Buyer shall pay to Seller the amount that covers
market value of a Rail tank-car of identical model and year of
manufacture including costs incurred for putting it into operation.

obGecrieyeHUEM NPUOBITHA /[, LUCTEpH/BAaroHOB B TaKOH
aJbTepPHAaTHBHbIM [lyHKT HasHaueHUs JOJDKHBI ObIThb
onJiayeHbl [lokynaresneMm.
5.3.7. IlpaBa [lokynarte/s Ha JONOJHUTEJIbHbIE YCIYTH
[lokynatesb BHpaBe TpPeGOBaTb OKa3aHWs JAONOJHHUTE/bHbBIX
ycayr B oTHoweHUH ToBapoB B [IyHKTe Ha3Ha4eHHs], IPU 3TOM
TaKHe yCJIyrd He JAOJDKHbI PacCMaTPUBAThCs], KaK BKJ/IIOYAeMble
B Oo6utyto CTtonmMocTh ToBapoB. CTOPOHBI JOKHBI ONIPE/IeTUTh
06'beM TaKHUX yCJIYT 110 B3aHMHOMY NMHCbMEHHOMY COTJIALIEHHIO
He nosjHee Tpex (3) AHeH [0 mpejNoJiaraeMoro BpeMeHH
npubbITHA XK/J LHUCTepH/BaroHoB. B Tex ciydasax, Korga
[lokynatesip, HampaBUB COOTBETCTBYIOIIME IHCbMEHHbIE
ykasaHuioo [lpojaBlly, NpPOCUT OKa3aTb TaKdHe YCJIyTH,
[lokynatesp Jo/KeH 00ecneYuTb 3alUTYy ¢ OTPajuThb
[IposaBLa OT KAKOH-JIMG0 OTBETCTBEHHOCTH, NIOTEPB, YOBITKOB,
3alep)KeK H/MJIM  PAacXOA0B, KOTOpble MOXET IOHECTH
[IposaBel B ciiydae BbINOJIHEHUS] TaKoM NpockObl [lokynaTess.
06beM  3amuThl, o6GecneyuBaemod I[lokynatesnem s
[IpofaBLa, He AOJ/DKEH ObITh MeHblIe TOH OTBETCTBEHHOCTH,
KOTODYIO HeceT [Ipojasery nepes BJIaJie/IbIlaMU
JKeJIe3HOZOPOXKHBIX LMCTEPH/BAaroHOB B IeJIAX BBINOJHEHUS
npock6bl [lokynareJs.
5.3.8. [loBpexieH € XKeIe3HOJOPOXKHBIX LIUCTEPH U BATOHOB
a) [Ipeanonaraercs, 4TO »KeJIe3HOAOPOXKHbIE
LYCTEepPHbI/BaroHbl NpUOBLIBAlOT B [IyHKT HasHayeHUs B
HaJJIeXXallleM COCTOSIHUM, ecad ToJbKo [lokymaTesb
cpasy e IOCJe NPUOLITUS BaroHOB (HO He IO3/Hee
oziHoro (1) fHs noc/e NPUObITHS X/, LUCTEPH/BaroHoOB)
HeMeJ/IeHHO He yBeZoMuJ [IpofiaBiia o HaJMYUM KaKHX-
160 aedekToB. Eciu 0 Hasmuuu epeKTOB CTAHOBUTCS
M3BECTHO M03/iHee BhIlIEYKa3aHHOTO CpokKa, [lokynaTesnb
06s13aH OIJIATUTb pacxojbl WaX 3aTpaThbl [lepeBo3urka
niau [lpofaBia Ha peMOHT B TeyeHHe NATH (5) pabouux
JHeHn nocse BBICTaBJIEHUS [popaBLoM WK
[lepeBO3YMKOM COOTBETCTBYIOILETO CYETA.
b) B Teuyenue Tpex (3) pabouux AHeH O OTIpPABKHU
COOTBeTCTByWIlero  rpysa  Ilokymateap  Jo/KeH
peJ0CTaBUTh [IpoaaBLy HHPOPMALHIO 0
TPaHCIIOPTUPOBKE, BK/II0Yas CPOK JOCTAaBKH, HOMep U
Aaty  /[loroBopa, kosuyecTBo ToBapoB, moJIHOe
HavMeHOBaHHe U aJipec Tpy3onoJydaTess, /[ KOA
rpy3onoJiydaTesis, Ha3BaHHe X/J CTAHLHUHU B IYHKTe
Ha3HayeHMs, MOATBepXKJeHHe OT K/J CTaHIUU O
BO3MOXXHOCTH NPUHATH ToBapsbl.
c) Ilocse nosydyeHus: npesBapyUTeJbHOTO NHUCbMEHHOTO
3anpoca ot [lokynaress [IpogaBen fo/mKeH NOATOTOBUTD
IJIaHbI («mmaHbI») TPaHCIIOPTHPOBKHU ToBapoB
XKeJIe3HOAOPOXKHBIM TpaHcnopToM. [Iponeaypa U JaTel
BBIXOJId IUIAHOB JIOJDKHBI PEryJMPOBATbCA MECTHBIMU
3aKOHO/IaTeJIbHbIMH aKTaMH U HOpMaTHBaMH.
d) B csiyyae HeHCHOJIHEHHs IJIAHOB IO
BUHe JI060H u3 CTopoH BHHOBHasi CTOpoHa JOJDKHA
HeCTH OTBETCTBEHHOCTb 3a BCe YOBITKH WM LITpadbl,
npebsiBJeHHbIE KeJIE3HOU JOPOrou.
e) B ciyyae HeBO3MOXKHOCTH pas3rpy3ku ToBapoB B CUIy
KaKHUX-TM60 TeXHUYEeCKUX NPUYUH B TeuyeHHe CPOKOB,

yKa3aHHbIX B Jlorosope, u/uam HACTOALUX
KoMmMepueckux  yCJI0BUAX, [TokynaTesb  JOJBKEH
yBeJJOMUTb [IpogaBua HaJyjlexkalliuM o6pasom

(Tenerpammoii, mo ¢pakcy, IOYTOH HJU MO IJEKTPOHHOH
MoyTe) B TeyeHHe JBaJUATH 4YeThbipex (24) yacoB ¢
MOMEHTA NPHUOBITHS >KeJIe3HOAOPOXKHON LHCTEPHBI Ha
CTaHL IO Ha3HaYeHHs.

f) B ciayyae TNOBpeXJeHHS  KeJIeSHOJOPOXKHOH
LUCTEPHbl B Te4YeHHe CpoKa ee IKCIJIyaTaluu
[loxymateseM WM  KoHTpareHTamMM  IlokymaTess,
ITokynaTesnb JO/XKeH HeMeJJ/IeHHO YBeJOMUTh [IposaBua
0 HACTYNJIEHUH TAKOI'0 COOBITHS U BO3MECTUTb YOBITKU
BCJE/ICTBHE TOBPEXJEHUSl LUCTEpPHbI B Te4YeHHe
mectugecaTy (60) fHel ¢ JaThl NOJyYeHHs 3ampoca OT
[IpojaBua. B ciyyae yTepu »xes1e3HOA0POKHOMN LIUCTEPHBI
B TeyeHMe CpOKa ee 3KCILIyaTauuu [lokymaTesneM uiu
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A Rail tank-car is considered lost if it is not returned to Seller
within one hundred and twenty (120) Days from the date of the
Goods dispatch.

g) If Buyer redresses the Goods or cannot accept the Goods,
Buyer shall notify Seller of these changes in writing not later than
three (3) Business Days before the planned date of dispatch. All
expenses of Seller (including fines and penalties), caused by
Buyers’ actions. The Parties shall endeavour to mitigate losses.

h) Neither Buyer nor the Buyer’s consignee shall redirect Rail
tank-cars without Seller’s prior Consent. Seller is entitled to charge
the Buyer (the Buyer’s consignee) for unauthorized redirection at
the rate at least fifty-two (52) EUR (unless the customary rules of
the respective railway station provide otherwise) for each Day of
usage of each Rail tank-car. Buyer shall ensure that each Rail tank-
cars is unloaded to a level of seven-tenths of one per cent (0.7%)
bar, if applicable. Buyer and/or Buyer’s consignee shall return the
empty Rail tank-cars in acceptable technical and commercial
condition with the sealed documents required for the proper
return of the Rail tank-cars to the initial railway loading station or
any other station as per Seller’s instructions.

i) Buyer shall reimburse to Seller all documented costs and
expenses caused by the improper completion of the documents
mentioned in subsection 5.3.8 (h) hereof, if such results in a Rail
tank-car arriving at the wrong railway station. If such documents
for the Rail-tank cars return are completed in accordance with
Seller’s instructions, Buyer shall not be responsible for their return
emptied to the wrong railway station.

j)  Seller shall advise its instructions to Buyer for empty Rail
tank-cars by written notice not later than the arrival of full Rail
tank-cars to the Place of Destination (the date of the Goods’
delivery). Otherwise Buyer shall not be held liable for possible
costs which may arise due to absence of instructions and/or
improper completion of the return Railway bill for return of empty
Rail tank-cars.

After the Rail tank-car is unloaded, Buyer shall install plugs at
corner and control valves to seal the neck bonnet and fix it by all
bolts. Buyer shall ensure that the bonnet is not removed from the
neck flange is not allowed. Seller is entitled to charge Buyer with
incurred losses for the plugs at corner and control valves of the
Rail tank-car not being installed at the place of unloading.

5.4 Special Conditions of transportation by Truck(s)
This Section 5.4. shall be applied when the Contract specifies delivery
by road (Truck(s)).

5.4.1. Where Seller expressly or impliedly provides Buyer with a range
of dates within an agreed period of delivery or arrival of Truck(s) loaded
with the Goods, delivery of the Goods may be performed on any of the
dates provided.

KoHTpareHTaMu [lokynartens, [IlokynaTtesbp o06s3aH
BO3MECTUTb [lpojaBLy  CcyMMy,  [OKpBIBAIOLIYHO
PBIHOYHYI0 CTOHMMOCTb >K€JIE3HOJOPOXKHOW LMCTEPHbI
aHAJIOTHYHOM MoJeJM M Troja BbINYCKa, BKJIOYas
3aTpaThbl Ha ee BBOJ, B 3KCIIyaTaLMIo.
XKenesnomopoxkHasi LMCTepHa CYUTAETCs YTePSHHOM,
ecJIM OHa He 6yzeT Bo3BpalleHa [IpojaBly B TedeHHe cTa
nBazauatu (120) gueit ¢ gaTe! oTipaBky ToBapoB.

g) B ciyyae ecnu IlokymaTesnb OT3bIBAaeT IOCTaBKY
ToBapoB WM He MOXeT HX MNpHUHATbH, [lokymaTesb
Jl0JDKeH yBeJoMuUTh [lpojaBiia B mucbMeHHOH ¢opme o
TaKUX U3MEHEHHAX He Mo3AHee 4eM 3a TpH (3) pabodynx
JHA [0 IUIAHUPYyeMOW JaThl OTNpaBKU. Bce pacxopr
[IpojaBua (Bk/royasgs wTpadpl W IEHH), BO3HUKIIHE

BCJIE/ICTBHE JeHcTBUH [Mokynarens JLOJDKHBI
obcyxzaTtbcss  CTOpoHaMM B LedsX MHHUMH3aLMHU
yOBITKOB.

h) Hu Illokynarenb, HU rpy3omnojyvaTtenb [lokynaress
He [JOJ/DKHbI IIepeHanpaB/IATh  JKeJIe3HOZOPOXKHbIE
LMCTEPHBl [0 JpPYyroMy NyTH 6e3 IpeJBapUTEJbHOrO
cornacus IlpojaBua. IlpojaBer; BnpaBe B3bICKAaTbh C
[lokynarens (rpysonosydarensi [lokymartess) 3a Takoe
HECAaHKIMOHMPOBAaHHOe TIepeHalpaB/eHHe He MeHee
natugecaitd  AByx (52) EBpo (ecim  uHoe He
peyCMOTPEHO CTaH[APTHBIMU paBUJIaMH
COOTBETCTBYIOILEH 3K// CTAaHIMH) 3a KOKAYK LUCTEPHY
3a KaXXIblH leHb ee sKCIUlyaTauuu. [lokynaTeasb Jo/keH
y6eJUThCs, UTO NIPU pasrpy3ke JaBjeHHe B KaXI0U /[
LMcTepHe cOpacblBaeTcsl JO YPOBHA CeMU JecATBIX
(0,7%) Oap, ecau npumeHumo. [lokynaTeabp  W/uau
rpysonoJiydatesnb  [lokymaTesnss  Jo/DKeH  BepPHYTb
MOPOXKHUE K/J| IMCTePHBI B HaJJIeXalleM TeXHHUYeCKOM
M TOBAapHOM BHJe C [e4yaTIMH Ha JOKyMeHTax,
Heo6XOAMMBIX AJI1 HaJlJIeXKalllero BO3BpaTa X/ /i LUCTePH
Ha HCXOAHYIO /[, CTaHLHUIO MOTPY3KH HWJIH APYTYIO
CTaHLMIO 10 yKa3aHui [Iponasua.
i) [lokynatesp gomkeH Bo3MecTHUTb I[IpojaBuy Bce
JIOKyMEHTAJIbHO MOATBEPX/eHHbIe PACXOABI U 3aTpaThl,
BO3HHUKIINE BCJIEJCTBUE HeHaJJlexallero opopMJieHHUs
yKa3aHHOH B nojpasfese 5.3.8 JoKyMeHTalLUy, B cly4yae
€CJIM 3TO CTaJI0 NPUYHUHON NPUGBITUSA XK/ J, LUCTEPHBI He
Ha Ty >XeJIe3HOZOPOXKHYI0 CTaHUMI0. B ciyyae ecau
JIOKYMEHTbl Ha BO3BpaT X/J LHUCTepH opopMJ/eHbl B
COOTBETCTBUHU € yKasaHusAMHU [Ipogasua, [lokynaTesab He
OyZieT HeCTH OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3BPAT MOPOXMHUX
LUCTEPH He Ha Ty CTaHLHUIO.
j) lpogaBen;  OomKeH HanmpaBUTb  CBOM  YKa3aHHUs
[lokynatento Ha AOCTAaBKYy IOPOXHHUX /[ LIHCTEPH B
NUCbMEHHOM BH/le He IT03/{Hee JHs NPUOBITHS NOJHBIX
*/A pucrepH B [lyHKT Ha3HavyeHHs (JaTa [JOCTaBKU
ToBapoB). B npotuBHOM ciydae [lokymatesnb He GyzaeT
HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXXHBIE pacXojpl,
KOTOpble MOTYT BOSHUKHYTb U3-3a OTCYTCTBUS YKa3aHUH
U/WJIM HeHaJJiexalero opopMJieHUs XKeJ1e3HOA0POXKHO N
HaKJIa[HOHM Ha BO3BpaT NOPOXKHUX LIUCTEPH.
[Tocne pasrpysku /A nucrepH IlokynaTesnb [JoJ/DKeH
YCTAaHOBUTb 3aIVIyIIKM Ha YIJIOBBIX U KOHTPOJIbHBIX
BEHTHUJISIX /JIsl YIJIOTHEHUS KPBIIIKY JIIOKA U 3aBEPHYTh
Bce  GouaThl [lokymarenp Jo/pkeH y6eAHTbCS, YTO
KpBbILIKAa He CMellleHa C apMaTypHoro ¢JiaHua, 4YTo He
jpomyctuMo. [IpojaBeln BnpaBe B3bIcKaTh ¢ [lokynaress
CTOUMOCTb IIOHECEHHBIX YOBITKOB 3a He YCTAaHOBKY
3arJylleKk Ha YrJOBBIX U KOHTPOJIbHBIX BEHTHJIAX /[
LIUCTEPHBI B IyHKTE Pa3rpy3KH.

540cobbe ycnoBsumus nepeBO3KMU T p
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5.4.1. B Tex ciayvasx, korga [IposjaBer npssMo WM KOCBEHHO
coobutaeT [lokynaTeso HECKOJBKO AaT OTHpaBKu ToBapoB B
paMKax Cpoka IOCTaBKM WJIM NPUOBITHS TPy30BUKOB(a), C
HNOTPY’KEHHBIMH Ha HUX ToBapaMH, NOCTaBKa MOXET ObITh
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No later than one (1) Day after dispatch of the Goods by Truck(s) Seller
shall provide Buyer by e-mail or facsimile with all information necessary
for unloading of the Goods:

a) Contract reference number;

b) CMR consignment note reference number(s);

¢) Truck identification number(s);

d) description of the Goods and their CMR consignment note

quantity;

e) Estimated Time of Arrival of Truck(s); and

f) number of issued CMR consignment notes.
5.4.2. Seller has the right to substitute any Truck(s) identified under
subsection 5.4.1(c) and provide Buyer with new information not later
than two (2) Days before the Estimated Time of Arrival of the Truck(s).
Such substitution shall always be subject to the requirements that
Truck(s) of a similar size be provided and that the quantity to be loaded
shall not, without prior written Consent of the Buyer, differ by more than
five per cent. (5%) from the quantity specified in the present Contract.

5.4.3. Buyer may at its own discretion provide the Seller with written
instructions for unloading of the Goods by Buyer. In case such
information is provided, Seller may undertake to cause his Carrier or his
representatives / employees to follow such instructions to the extent
practicable; provided that Seller shall be under no obligation to provide
such assistance.

5.4.4. Buyer warrants that the Place of Destination shall be safe and well
suited for delivery of the Goods. Buyer shall be liable for and shall
indemnify Seller of any losses or damage, including but not limited to any
liability for damage to Truck(s), surroundings, environment and people,
additional costs or expenses arising out of and/or in relation to any
failure of Buyer to nominate a safe Place of Destination.

5.4.5. Buyer shall have a representative on-time and present at the Place
of Destination at the Delivery Date for unloading of the Goods, but the
presence of such a representative shall not be a requirement for Seller’s
delivery of Goods under the Contract.

5.4.6. Truck transportation agreement conditions
i. Seller may arrange transportation of the Goods in accordance

with the Truck transportation agreement(s) executed by and
between Seller and the Carrier. Without prejudice to the generality
of the foregoing, for the purposes of the Contract such agreement
shall be deemed to provide that if:

a) importation of the Goods at the Place of Destination is
prohibited under the laws of the country in which such Goods
were produced, or by regulations, rules, directives or guidelines
applied by the government of that country or any relevant agency
thereof; and/or

b) the country, state, territory or region at which the Place of
Destination is located becomes a restricted zone,

the Goods shall be unloaded at an alternative location nominated by
Buyer that is not subject to any such prohibition and that is accepted by
Seller (which acceptance shall not be unreasonably withheld).

ii. The alternative Place of Destination referred to in subsection
5.4.6 (i) above shall be deemed to be the Place of Destination
stipulated under the Contract for the respective Shipment and
Buyer shall pay all extra expenses (if any) involved in the Truck’s
reaching such alternative Place of Destination.

OCyIIeCTBJIeHA B JII00YI0 U3 YKa3aHHBIX AaT.
He nospHee, yem 3a oauH (1) geHb nocsie ornpaBku ToBapos
rpy3oBukaMu(om) IlpojaBen,  JoJ/oKeH — HampaBUTb 110
3JIEKTPOHHOH  moyTe WM ¢akcy [lokynaTenwo — Bcio
MHPOpMaLMI0, HEOOXOAMMYI0 JJisl INPOBEJEHUS Ppas3rpysKu
ToBapos:

a) HoMmep /JloroBopa

b) Homep (a) HaksagHOU KAIIT (CMR);

¢) uaeHTUGUKAIMOHHBIN HoMep(a) rpy30BUKa;

d) onucanne ToBapoB M MX KOJHUYECTBO 1O HAKJIAJHOH

KAINT (CMR)

e) OxuzaeMoe BpeMs IPUOLITHS IPY30BUKOB (a); U

f) yncso BNy eHHBIX HakIagHbIX KT,
5.4.2. llpojaBer, MMeeT NMpaBO 3aMEHUTh JIOObIE I'DY30BHKH,
yKasaHHble B mojpasjene 5.4.1(c) U npenocTaBUTh
[NokynaTesito Apyryto MHPopMaLuio He no3aHee JBYX (2) AHel
10 0XXKMJAeMOro BpPeMeHM NpHUOBITHS rpy3oBUKOB(a). Takas
3aMeHa JOJDKHA BCerja IoJpa3yMeBaTb 3aMeHY TPY30BHMKOB
aBTOTPAHCIOPTOM AHAJIOTUYHOH BMECTHMMOCTH W TNPH 3TOM
KOJIM4eCTBO  3arpyXaeMoro ToBapa He [OJDKHO, 6e3
NpeJiBapUTEJBHOTO TNHCbMEHHOro corsacus [lokynaress,
oT/INYaThCA 6ojiee 4YeM Ha NATh mnpoueHToB (5%) ot
KOJIN4eCTBa, 3asiBJIeHHOTO B Jlorosope.
5.4.3. Ilokymarejp BIpaBe IO COGCTBEHHOMY YCMOTDPEHHIO
HanpaBuTh [IposaBlly NHCbMeHHble YKas3aHHUA 110 pasrpyske
ToBapoB. B ciyyae mosiyyeHusi Takux ykasaHui I[lpojaser
MOXeT  o06s3aTb  cBoero  IlepeBo3uMka  WJM  €ro
npejcTaBUTesel/COTPYAHUKOB BbINOJHUTbL TaKHUe YKa3aHUs B
pa3yMHOM 06'beMe, IPU YCI0BUH, YTO OKa3aHHe TaKOW MOMOLIU
He siBJIsIeTCs 06s13aTeIbHBIM 14 [IpojaBLa.
5.4.4. TlokynaTesb rapaHTHpyeT 6e3omacHocTb [lyHKTa
Ha3HauyeHUs] U ero MNPUTOAHOCTb JJs JocTaBKM ToBapos.
[loxynaTeJib HeceT OTBETCTBEHHOCTD U JJOJKEeH rapaHTUPOBATh
[IpoAaBLy 3aIUTY OT JIIOOBIX MOTEPh UJIK YOBITKOB, BKJIIOYA,
HO He OrpaHUYMBAasACh, JIIOOYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a INOpYY
rpy30BHKOB(a), 06CTAaHOBKH, HaHeCEHHEe BpeJia OKpYyKalolleH
cpefie W JIIOAAM, JONOJHHUTE/bHbIE PAcXojbl WM 3aTpaThbl
BO3HHUKAIOI{e M3 WM B OTHOLIEHHWHU JIIOGOT0 HEHCIOJHEHHS
[TokynartesieM 06s3aTeNbCTB MO BbIOOPY GesomacHoro [lyHkTa
Ha3HayeHHs.
5.4.5. Ha paty mnoctaBku [lokynaTesb [JOJ/DKEH 00eCleYUThb
IPUCYTCTBUE CBOEro npejcTaBUTesss B [lyHKTe Ha3HaueHHUs
Aas  pa3rpysku ToBapoB, OJHAaKO MPHUCYTCTBHE TaKOro
Ipe/iCTaBUTeJsl He SIBJIsAETCs 06s3aTeNbHbIM A1 [IpojaBa B
paMkKax noctasku ToBapos 1o /lorosopy.
5.4.6. Yc0oBYA corJialieHHs 06 aBTOTPaHCHOPTHOH epeBo3Ke

i. [lposaBel; MOXeT OpraHM30BaTb TPAHCIOPTHPOBKY

ToBapoB B paMKax COIJalleHUsl 06 aBTOTPAHCIOPTHOH

nepeBo3Ke, 3aKJYeHHOM Mexay IlpogaBuoM H

[lepeBo34rKOM. Bes OrpaHUYeHHUs cMbICTIa

BBIIIEU3/IOXKEHHOTO, JJIs1  Lesed /JloroBopa Takoe

corjialeHye oyner CYUTATBCSA BKJIIOYAIOIIM

0JIOKeHHe, COTJIAaCHO KOTOPOMY, B C/Iyyae ecJiu:

a) BBo3 ToBapoB B IIyHKT HasHayeHUsl 3anpelieH

3aKOHOJIaTeJIbCTBOM  CTPaHbl, B  KOTOPOH  ObLIU

npousBejeHbl ToBapel, JM60 B CHUJIy HOPMaTUBHBIX

aKTOB, npaBuJ,  JAUPEKTUB WIn M0JIOXKEHUH

NpaBUTeJbCTBA  TaKOM  CTpaHbl  WJIM  J106OTrO

COOTBETCTBYIOILETO OpTraHa B 3TOH CTpaHe; U/UH

b) cTpaHa, rocyaapcTBO, TEPPUTOPHUS WJM paioH, rfe

HaxoauTcsl [IyHKT HasHaueHUs, CTAHOBUTCS 30HOH, Irze

BBOJSITCS OTPaHUYEHUs HA lepeMelleHH s,
ToBapbl JOKHBI GbITH Pa3rpyKeHbl B albTEPHATUBHOM MeCTe,
ykasaHHOM [lokynaTesieM, Ha KOTOpPOE He HaJIOXKeHbI II006HbIe
OorpaHUYeHMs], U B cjly4ae corsacus ¢ 3TuM [Ipogasua (mpuueMm
[IposaBel; He BripaBe 6e30CHOBATEJbHO OTKA3aTh B IIOCTABKe B
TaKyI0 30HY).

ii. B ciy4ae, ykasaHHOM B nojpaszese 5.4.6 Boiute (i),

TaKUM aJbTepHATUBHBIM [[yHKTOM Ha3Ha4YeHMS JOJDKEH

cunTaTheca [IyHKT HasHayeHus, yKasaHHbIM B JloroBope

10 COOTBETCTBYIOIEH [TOCTABKe, U BCE JIOTOJHUTEbHbIE

pacxojpl (ecqv TaKOBble MMEIOTCS), CBsI3aHHblE C
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5.4.7. Buyer’s right to require

Buyer may request, by written instruction to the Seller, extra services in
relation to the Goods at the Place of Destination which shall be included
in the Total Goods Value. Such services, if any, shall be rendered under a
written agreement entered into no later than three (3) Days before the
Estimated Time of Arrival of the Truck(s). Where Buyer requests such
services. Buyer shall indemnify Seller and hold it harmless against any
liability, loss, damage, delay or expenses that Seller may sustain by
reason of complying with Buyer’s request. Buyer’s indemnification of
Seller shall be no less than the liability of Seller to the Truck owner in
connection with Buyer’s request.

PARAGRAPH VI
SHIPMENT PERIOD
6.1. The Shipment Date shall be specified in the Transport Document.
6.2. (i) If the Parties agree that the Shipment period shall be any month of
a year without indication of the dates, and

(ii) if within ten (10) Days prior to the last day of such month the dates of
dispatch are not agreed by the Parties,

Seller shall be entitled not to deliver the respective Shipment and/or sell
such Shipment to any Third party and shall not be liable to Buyer for such
non-delivery or for any losses and expenses incurred by Buyer. If Seller
decides to sell the respective Shipment to any Third party Buyer shall
reimburse to Seller all expenses arising out and/or in connection with
such sales.

6.3. Transportation information
a) If the Goods’ transportation is arranged by Seller, Buyer shall
submit to Seller the Transportation information required for the
transportation and delivery of the Goods via facsimile, or by other
means agreed upon by the Parties at least five (5) Business Days
before the first Day of laytime of each Shipment.

b) The Transportation information shall include:
9 all instructions regarding customary documentation which
may be required at the Place of Destination;

i the identity of the Terminal(s) at the Place of Destination, with
instructions to enable the Carrier to prepare and submit necessary
information to the customs or border authorities; and

1 any other documents requested by Seller.

c) Should Buyer fail to timely submit the Transportation
information, Seller may at its sole discretion elect to extend the
time for delivery of the Goods which, if so extended, will not
constitute a waiver of the Buyer’s breach of the Contract.

d) Seller shall send to Buyer the details of the dispatched Shipment
via e-mail, facsimile or by other means agreed upon by the Parties
within five (5) Business Days after dispatch of the Goods.

e) Any delays in loading the Goods at the Place of Shipment
(including where Seller is entitled to delay delivery of the Goods)

obecrieueHHeM NpPUOBITUA TPY30BUKOB B  TaKOH

aJIbTEPHATHBHbIM IYHKT Ha3HA4YeHHs [OJDKHbI ObITh

onJiayeHsl [lokynaTesneM
5.4.7. IpagBa [lokynaTteJis Ha JIONOJHUTEIbHbIE YCIYTH
[lokynatenb BhpaBe TpeGoBaTh, HaNpaBUB NHCbMEHHbIE
ykasaHus [lposaBlly, OKasaHMs [JONOJHUTEJNBHBIX YCJIyT B
oTHolweHU ToBapoB B [lyHKTe HasHaueHUs, IPU 3TOM TaKue
YCJIYyTH JO/DKHBI PacCMAaTPUBATBhCHA, KaK BXOJMAIIME B OOLIyIO
croumocte ToBapoB. Takue yciyry, eciu NpeAyCMOTPEHBI,
JODKHBI  GBITb  OKa3aHbl 110 B3aUMHOMY IHCbMEHHOMY
corsameHn0 CTOPOH, 3aK/II0YEHHOMY He MO3/Hee 4YeM 3a TPHU
(3) nmHA [go mpenmosaraeMoro  BpeMeHH — INPUGBITHS
rpy3oBrkoB(a). B Tex ciydasx, xorga IlokymaTesnb, mpocut
OoKaszaTb Takue ycayrd, [lokymarenp Jo/pkeH o6ecneddThb
3alMTy M orpaguTh  IlpojaBua  OT  KaKOH-1M60
OTBETCTBEHHOCTH, IIOTEPb, YOBITKOB, 3a/iepXKeK H/HJIHU
pacxo/i0B, KOTOpble MOXeT MoHecTH IlpojaBen B ciydae
BBINOJIHEHUS] TakKoW mpockbObl [lokynatesns. O6beM 3alUThI,
oGecneunBaemoi IlokynaTtesem [jis IlpojaBua, He [AOJDKEH
ObITb MeEHbllle TOW OTBETCTBEHHOCTH, KOTOpPYH HeceT
[IposaBel nepes BajesblieM IPy30BHKa B LieJIAX BbINOJHEHUS
npock6bl [lokynareJs.

MYHKT VI
MEPUMOLA OTIPY3KMWU
6.1. /laTa OTrpy3KU yKa3biBaeTCs B TPaHCIIOPTHOM JIOKYMEHTe.
6.2. (i) B ciayyae ecnu CTOPOHBI JOTOBapHBAIOTCA O TOM, YTO
NepuoJ, OTTPY3KH MOXKET NPOUCXOJUTh B JIIOGOH M3 MecsleB
roza 6es ykasaHus JaT, U
(i) ecnmu B TeyeHue pecatu (10) gHeH [0 HACTYIJIEHHS
nociefHero JHs Takoro Mecsna CTOPOHBI Ha COIJIACOBA/IM
JaTbl OTTPY3KH,
[IpojaBer; JomkeH OGbITh  BIpaBe He  OCYLIECTBJISATb
COOTBETCTBYIOILYI0 OTTPY3Ky M/WIM NpoAaBaTb TaKOH TIpy3
KaKOW-JMO60 TpeTbed CTOPOHEe U He [JIOJDKEH HECTH
OTBETCTBEHHOCTb Hepes [lokynaTeseM 3a TaKylo HeNOCTaBKY
WJIY 32 JIt0Oble YObITKU U pacxobl [lokynaTtess. Ecau [IpojaBen
pelliaeT NpoJaTh COOTBETCTBYIOLUHI I'Py3 KaKOU-I160 TpeTbel
cropoHe [lokymartesnb Jo/nKeH Bo3MecTUThb [lpogaBiy Bce
pacxo/ibl, BO3HUKAIOLIME U3 U/UJIM B CBA3H C TAKOH MpoJakeH.
63.NHpopmMaumsa o TpaHCNOPTUPOBK
a) Ecim TpaHcmoptupoBKy ToBapoB OCylLIeCTBJSAET
[Ipopasen, IlokymaTesnb AomKeH HanpaBuTh [IpojaBiy
MHOOpMALMI0  KacaTeJbHO  TPAaHCIOPTHPOBKH U
noctaBku ToBapoB mocpeAcTBOM (paKCHMUJIBHOU CBSI3U
WU JIPyTMM CII0cO60M, OroBopeHHbIM CTOpOHaMu He
MeHee 4yeM 3a NAThb (5) paboyux JHEH J0 MEepPBOTO JHS
CTaJIMIHHOTO Nepro/ia TaKoH MOCTAaBKH.
b) UudopManus o TpaHCIOPTUPOBKE 0/DKHA BKJIOYATh:
1 Bce Heo6X0ANMbIe yKasaHus KacaTeJbHO
CTaHJapTHOU JIOKyMeHTalluH, KoTopast MOXET
notpe6oBaThcs B [IlyHKTe Ha3HAYeHUS;
i JauHble o TepMuHaje(ax) B IlyHKTe HasHayeHUs C
yKasaHusIMU s [lepeBo3urka Mo MOATOTOBKE U Mojade
Heo6XoAMMOH HHGOpPMALMKM B TaMOXeHHble WU
MOrPaHUYHBIE CITYKObI; U
9 IIpoumne goxkymeHTHI o 3anpocy [IpojaBua.
c) B cinyyae HecBoeBpeMeHHOU mnogauu [lokymaTesnem
MHpOpPMaLMU O TPaHCNIOPTHPOBKe [IpojaBelr; MOXKET IO
CBOEMY YCMOTDPEHHUIO NPHUHATb pelleHHe O NpOJJIeHHUU
cpokoB TmocTaBKM ToBapoB, 4TO, B CJy4ae TaKOro
IpoAJIeHNs], He Oy/AeT pacCMaTpUBaTbC KaK OTKa3 OT
npasa TpeGoBaHUS yCTpaHeHHUs [lokynarenem
HapylIeHUH B paMKax ero 06s3aTeJbCTB 110 JloroBopy.
d) [IpojaBer;, JoypkeH coobwuTh [lokymaTesio
nospo6Hyo uHbopManuio 06 oTmnpasiseMold [lapTuu
ToBapos MOCpPe/iICTBOM 3JIEKTPOHHOH MOYTBHI,
$aKCUMUIBHON CBA3M HWJM  JPyTMM CIIOCOGOM IO
corylacoBaHH0 CTOPOH B TeyeHHe NATH (5) paboyux AHel
nocsie oTnpaBku ToBapos.
e) 3a so6ble 3afepkku B norpyske Tosapos B IlyHkTe
norpysku (BKJ/IOYast Te cay4ad, korza [Ipojasen BnpaBe

Page / Ctpanuua | 18



S SIRLIR

INTERNATIONAL

STRICTLY PRIVATE AND CONFIDENTIAL / CTPOI'O KOH®U/JEHIHA/IBHO

SIBUR International GmbH Business Terms of Sales of Hydrocarbons (BT_BU 10_R&A) ed. 01.06.2015 /
SIBUR International GmbH - KoMmMepueckue ycioBust npoAaxu yriaesoaopoaos (BT_BU 10_R&A) pex. 01.06.2015

or in unloading the Goods at the Place of Destination caused by
Buyer’s failure to provide any necessary Transportation
information, or as a result of omissions or inaccuracies in the
Transportation information provided, will be for the Buyer’s
account. Buyer shall indemnify Seller for all costs, losses and
damages, including, but not limited to, demurrage and/or
detention incurred by Seller as a result thereof.

PARAGRAPH VII
LAYTIME
7.1. The time allowed to Buyer for the loading or unloading of the Goods
deliverable under the Contract shall be as set out in the Contract.

7.2. Sundays and Holidays shall be included, unless unloading on the
Sunday or Holiday in question is prohibited by Law or regulation or
custom at the unloading Terminal and/or unloading railway zone.

7.3. LAYTIME —delivery by railway (RTC/Railway wagon(s))

This Section 7.3 shall apply to Contracts specifying delivery by railway
(RTC/Railway wagon(s))

a) If the amount of permitted laytime is not set out in the
Contract, laytime shall be twenty four (24) hours, unless otherwise
expressly mutually agreed by the Parties in writing.

b) Laytime shall commence: one (1) Day after the relevant train
or Truck has arrived at the Place of Destination. For the purpose of
calculating of the unloading time, unloading shall be deemed to
have been completed upon removal of last item of the Goods from
the last RTC/Railway wagon(s).

c¢) The train will be deemed to have arrived according to the
schedule (the exact time of arrival, when required, can be
determined from the records of the relevant railway station). If the
train has not released the railway track within the laytime period
or promptly thereafter through no fault of Seller (including,
without limitation, where Buyer is required to unload the Goods
and has failed to unload them in a timely manner) and this
resulted in additional costs, expenses or losses for Seller, then
Buyer shall reimburse to Seller all such costs, expenses and/or
losses.

7.4. LAYTIME —delivery by road (Truck(s))

This Section 7.4. shall be applied when the Contract specifies delivery
by road (Truck(s)).

a) If the amount of laytime permitted is not set out in the
Contract, laytime shall be six (6) hours, unless otherwise expressly
mutually agreed by the Parties in writing.

b) Laytime shall commence three (3) hours after the relevant
Truck(s) has arrived at the Place of Destination. For the purpose of
calculating of the unloading time, unloading shall be deemed to
have been completed upon removal of last item of the Goods from
the last Truck(s).

c) The Truck(s) will be deemed to have arrived as of the time
when the Carrier gives notice of such. Buyer may not refuse to
certify receipt of such notice and the time of arrival shall be
determined according to the Carrier’s records. Buyer shall pay in
full any expenses and costs of Carrier and/or Seller related to
Buyer’s refusal to certify any such notice.

3a/iepkaTh ocTaBKy ToBapoB) WM pasrpysky ToBapos B
[lyHKTe Ha3HA4YeHHs, BO3HUKIUME BCJEJCTBHE He
peJoCTaB/IeHHUs [lokynarenem nHbOpMaLUHU
KacaTeJIbHO TPaHCIOPTHPOBKYM, WJIM B pe3yJbTaTe
yOyLUeHUA MM HETOYHOCTEHM B MpeJoCTaBJEHHON
HHbOpMaLUH, oyzer HECTH OTBETCTBEHHOCTh
[lokynatesnb.  IlokynaTesb  JOKEH  BO3MECTHUTh
[IpopaBuy Bce pacxofpl, MOTEPU U YOBITKH, BKJOYasd,
[IOMHUMO TIpOYero, HEYCTOHKYy 3a MpOCTOH u/uin
3a/lepXKy, KoTopble [IpojaBer; moHec B 3TOM CBA3M.

NYHKT VI I
CTANVUAHOE BPEMA

7.1. Bpems, oTBeaeHHoe I[loKymaTesio0 Ha MOTPYy3Ky WU
pasrpysky mocTaBJjseMblXx B paMkax JloroBopa ToBapos,
yKasaHo B JloroBope.
7.2. B cTanuiiHoe BpeMsi BXOJAT BBIXOJHble U Npa3/HUYHbIE
JHU, €eClIM  TOJBKO  pasrpyska, OCyLleCcTB/IseMas B
COOTBETCTBYIOIMH BBIXOJHOW WJIM NpasJHUYHBIA JeHb, He
3ampelieHa o 3aKoHy, MPaBUJy UJIM 00bIYal0 TOU CTpaHBbl, Tle
HaXOAMTCS pasrpy304HbIi TepMHHaJ u/unm
JKeJIe3HOA0POKHAsA 30Ha.
73.CTANNTVUAHOE BREMSfaBka xenesH
TpaHCNoOpTOM B UMETepHax/ Bar (
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a) Ecnum paspelieHHoe cTasuiiHOe BpeMsi He YKa3aHO B
JloroBope, Takoe BpeMsl JO/DKHO COCTaBJATb JBaALAThb
yeTblpe (24) yaca, ecqu MHOe INpPsIMO He yKasaHO IO
B3aUMHOU JI0rOBOPEHHOCTH CTOPOH B MUCbMEHHOM BU/JIE.
b) OTcueT cTanuiiHOro BpeMeHH Ha4YMHAETCS: Yepe3 OUH
(1) nmeHb mocje NPUOBLITUS COOTBETCTBYIOLLErO /[
coCTaBa WM rpy30BUKa B [lyHKT HazHaueHus. [1a nesnen
nojcdeTa BpeMEHM pasrpy3Kd, pasrpy304Hble paGoThI
CYUTAIOTCS 3aBePIIEHHBIMU IOCJIe BBITPY3KH MOC/AeAHEN
eaHULBI TOBapoB U3 Noc/aeAHEN X/ IUCTepHbI/BaroHa.
c) [IlpubbiTHe KeJe3HOLOPOXKHOTO COCTaBa OyJeT
CUHTATbC NpPUGBITHEM N0 TpaduKy (TOYHOe BpeMs
NMpHUOBITHUS, €CIM HEeOGXO0AMMO, MOXKHO ONpeJeUThb I0
CBOJIKAM COOTBETCTByMOLleH »x/j craHuuu). Ecin paa
NMpUOBIBLIETO COCTaBa He ObLI BbIJeJIEH MOJbe3JHON
MyTh B Te4eHHe CTAJUHHOrO BPeMeHH WJH Cpasy Hocje
Mo NpUYMHaM, He 3aBUcCALMM OT [lposaBua (Bk/rOYas,
6e3 orpaHU4YeHUH, Te cay4yau Korja [lokynaTenb Jo/nKeH
ObLT  BBRITPY3UTh ToBapel, HO He CcAeJal  3TO
CBOEBPEMEHHO), 4YTO TPHUBEIO K JAONOJHUTEJbHBIM
pacxojaM, 3aTpaTaM WM y6eiTKaM  [lpogaBia,
[lokynatenp Jjo/keH BO3MecTHTh IlpojaBiy Takue
Pacxo/ibl, 3aTpaThl ¥/UJIH YOBITKH.

74.CTANVWAHOE BRPEMSIasBKTROT paHCno
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a) Ecim paspenieHHoe cTajuMiHOe BpeMsi He YKa3aHO B
JloroBope, Takoe BpeMs JOJDKHO COCTaBJSThb WIECTb (6)
4acoB, ecJIM MHOe NPSMO He yKa3aHO B IMCbMEHHOM BUJe
10 B3aUMHOH JIoroBopeHHOCTH CTOpOH.

b) CranuiiHoe BpeMsi HauMHaeTcs 4yepe3 TpH (3) yaca
1ocjle NPHUOBITHS COOTBETCTBYIOIIUX TPY30BUKOB B
[lyHkT HasHaueHus. [ uesedl mojicyeTa BpeMeHHU
pasrpysky, pasrpyso4Hble paboThl CYUTAIOTCS
3aBepLIEHHbIMU M0C/Ie BBITPY3KH IOCJeAHEH eAMHHUIIbI
ToBapoB U3 NocJielHET0 IPy30BUKa.

c) Byzaet cuuTaTbcs, 4TO rpy30BUKHM NPUOLLIM HAa MeCTO,
korga IlepeBo3yMK  HampaBUT  COOTBETCTBYIOLlee
yBeAoMJIeHHe. HOKyl'[aTeJIb He BIIpaBe OTKa3bIBaTbCA OT
NOATBEPXKAEHHA IIOJIYy4Y€HHUA TaKOro yBeAOMJIEHUA, U
BpeMsi TNpPHUOBITHS JODKHO OBbITh YCTAHOBJIEHO IIO
3anucam [lepeBosunka. [lokynaTesnp 06513aH MOJHOCTbIO
KOMIIEHCUPOBaTh  JII0Oble  3aTpaThl W pacxojpl
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PARAGRAPH VI
DEMURRAGE
8.1. If the Goods are not loaded or unloaded (whichever is applicable) by
the Party required to load or unload the Goods (whichever is applicable)
within the time allowed in accordance with the laytime provisions hereof
and/or the Contract, such Party shall pay to the other Party demurrage in
respect of the excess time at the rate set out in the Contract.

8.2. Unless the Contract provides otherwise , no Force Majeure Event
shall affect the running of laytime or vary or excuse the obligation to pay
demurrage. The Party required to load or unload (as the case may be) the
Goods shall indemnify the other Party for all demurrage costs resulting
from delay in loading or unloading of the Goods by the Party required to
load or unload the Goods.

8.3. Where no demurrage rate has been provided in the Contract, the
demurrage rate for delivery by railway (RTC/Railway wagon(s)) shall be
fifty two (52) EUR per each RTC/Railway wagon(s)(as may be amended
from time to time) or for delivery by railway (RTC/Railway wagon(s) and
Truck(s) as set out in the relevant agreement with the Carrier or, if the
agreement does not specify a demurrage rate, at the market rate for the
applicable means of Transport on the date of the completion of
loading/unloading as shall be assessed by a mutually agreed independent
broker. In the event that the Parties do not agree on a mutually
acceptable broker, then each Party will appoint an independent broker
and the two so appointed will appoint a third. The assessment that is the
furthest away from the median will be discounted and the applicable
demurrage rate will be the average of the two remaining assessments.

8.4. If the Party which shall load/unload the Goods (whichever is
applicable) does not load/unload the Goods within the time allowed in
accordance with the laytime provisions hereof and/or of the Contract
such Party shall be liable for demurrage for any delay even if such delay
caused by the fault or the failure of any of its counter party in the chain
engaged such Party in default in frame of the performance of the
Contract. In such cases the Party in default shall pay to the other Party all
costs and expenses incurred by such other Party as a result thereof. For
the avoidance of doubt, such Party in default shall remain liable to pay
the other Party demurrage on the terms and conditions set forth in this
Paragraph VIII and/or the Contract, irrespective of whether the
demurrage claim is settled between the Party in default and any of its
counter parties in the chain engaged by the Party in default in frame of
the performance of the Contract.

8.5. Unless the Contract provides otherwise, demurrage claims must be
addressed to the other Party within nine (9) months after the Delivery
Date); however, it shall not be considered as time-barred by this Section.
The Parties consider this period reasonable as they agree that
customarily carriers make demurrage claims within approximately six
(6) months after the Delivery Date.

8.6. Demurrage claims shall be considered within thirty (30) Days after
their receipt by a relevant Party and shall be paid by the relevant Party

[lepeBozynka u/miam IlpojaBua B ciydae OTKasa
[lokynarens MOATBEPAUTD HoJIyYeHHe TaKoro
yBeZOMJIEHHS.

NMYHKT VI 11

OEMEPEAOX

8.1. Eciu CTOpoHOH, OTBETCTBEHHOM 3a MOrpy3Ky-pasrpysKy,
He MpPOM3BOAMTCA TOTPy3Ka HJIM pasrpy3ka Tosapos (B
3aBUCHMOCTH  OT  CHUTyalldM) B  Te4yeHHWe  BpeMeHH,
NpeyCMOTPEHHOTO TIOJIOKEHUAMU O CTaJHHHOM BpeMeHH
HacTosIero paszesa u/unu Jlorosopa, Takasg CTopoHa Jo/IKHA
ymIaTuTh Apyroil CTOpoHe JeMepeXk 3a HPOCTOM CBepx
M0JIOKEHHOTO BpeMEeHH I10 paclieHKaM, yKa3aHHbIM B /loroBope.
8.2. Ecsin [loroBopoM He HmpeiycCMOTpPEHO MHOE, HHKakue ¢opc-
Ma)XOpHble O0OCTOSITE/NIbCTBA HE JOJDKHBI BJIMSITH Ha CPOK
CTa/IMHHOTO BpPEMEHM HJM HM3MEHSTb WM OCBOGOXAATb OT
06s3aTe/IbCTBA 10 yIJjaTe AeMepepka 3a npoctodl. CTOpoHa,
OTBETCTBEHHasi  3a  NOrpysKy-pasrpy3ky TosapoB (B
3aBUCHMOCTH OT CHTyalUM) JOJDKHA BO3MECTUTb ApYroi
CTOpoHe Bce pacxo/bl 3a NMPOCTOM, CBA3aHHbIE C 3aJ€PXKKOU
NOTPY3KH WJIM pa3rpy3ku ToBapoB CTOpPOHOHM, OTBETCTBEHHOM
3a orpy3Ky-pasrpysky ToBapos.

8.3. Eciiu B [loroBope He oroBapuBaeTCs JeMepe/kK, CTaBKa
JleMepe/pka B CJydae JAOCTaBKH TIpy3a >KeJe3HOJOPOXKHBIM
TpaHcnopTtoM (/A  LUCTepHaMH/BaroHaMH) COCTaBJISIET
natbaecaT gea (52) EBpo ¢ kaxzaoi x/4 nucTepHbl/BaroHa (c
y4eTOM BO3MOXKHbIX IepHOAUYECKUX U3MeHEeHUI) UJIK B C/Iyyae
JI0CTaBKH >KeJIeSBHOAO0POXKHBIM (/[ LiuCTepHaMH /BaroHaMu) U
aBTOTPAHCIOPTOM, 4YTO YyKa3blBaeTCsl B COOTBETCTBYIOLEM
corjiamieHuu ¢ [lepeBO3YMKOM, WJIM, €CJU B COIJIALIEHUU He
yKasaHa CTaBKa JieMepe/pka, MO DPbIHOYHBIM CTaBKaM /sl
HCIO/Ib3yeMOro BHJA TPAaHCIOpPTAa Ha JaTy 3aBeplleHusi
HOTPY3KH/pasrpysKy, UTO JOKHO OLeHUBATbCsl He3aBUCUMBIM
OpoKepoM IO B3aUMHOH goroBopeHHocTd CTopoH. B ciydae
ec/Ii CTOPOHBl He MOTYT HPHUHTH K COIJIACHIO O BbIGOpe
Opokepa, Kaxzad wu3 CTOpPOH Ha3HayaeT He3aBHCHMOTrO
6poKepa, 1 06a ITUX 6POKepa BLIOUPAIOT TpeThbero 6pokepa. Ta
OlleHKa, KOoTopasl HauGoJiee Jjajeka OT CpefHero OyneT
NPOUTHOPUPOBaHAa, a NPUMEHHMasl CTaBKa JAeMepepka OyJeT
SIBJISITHCSI CPeAHUM apUPMeTHYECKUM JIBYX APYTHX OLIEHOK.

8.4. Ecin CTOpOHOM, OTBETCTBEHHOM 3a NMOTpy3Ky-pasrpysky,
He IpPOU3BOJUTCS NoOrpyska WM pasrpy3ka ToBapoB (B
3aBUCMMOCTH  OT  CUTyalldd) B  TeyeHHe  BpeMeHH,
IpelyCMOTPEHHOTO MOJIOKEHUSIMA O CTaJUHHOM BpeMeHU
HacTosiLero pasjesa u/uau JloroBopa, Takass CTopoHa A0J/KHa
OyJeT ymiaTuTb Apyroil CTOpoHe JeMepe/x 3a NMPOCTOH B
clydae Jir060M 3afiepKKM, Jaxke €eCJM TakKasd 3ajJepxKa
npousoUla MO BHHE WM B CHJIY HEUCIOJHEHHUS CBOMX
065A3aTeNbCTB  KOTO-TO W3 ILENOYKH  KOHTPAreHTOB,
MpUBJIE4EHHBIX BUHOBHOM CTOpDOHOW B paMKaxX HCIOJHEHHS

JloroBopa. B 3ToM ciaydyae BHUHOBHasg CTOpoHa [JOJDXKHA
BO3MECTUTb Jpyroii CTOpoHe Bce pacxoJbl M 3aTpaThl,
[IOHeCeHHble el B 3ToH  cBA3W. Bo  usbexaHue

HEO/JHO3HAYHOCTH TOJIKOBAaHUM, Takas BHHOBHas CTopoHa
COXpaHsleT OTBeTCTBEHHOCTb IO yIuaTe Jpyroil CTopoHe
JleMepe/pKa 3a IPOCTOM Ha YCJIOBUSAX, YKa3aHHBIX B HACTOsALEM
[Tyuxre VIII u/unu [loroBope, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO GBIJIO
JIU yperyJMpoBaHO Tpe6oBaHHe 06 yIiaTe MJAThl 32 MPOCTON
MexAy BUHOBHOH CTOpOHOH U JIIOGBIM H3 ILENOYKH ee
KOHTPAareHTOB, NPHBJIeYeHHbIX BUHOBHOM CTOPOHOW B paMKax
ucnosiHeHus JloroBopa.

8.5. Ecsin B JloroBope He npeycCMOTpPEHO MHOE, Tpe6oBaHUsA 06
ymjiaTe JeMepe/ka 3a HPOCTOH JOJIKHBI ObITh HalpaBJIeHBI
apyroit CTopoHe B TeueHHe JeBATH (9) MecsleB C AaThl
[IOCTAaBKH); TeM He MeHee, B HacrosueM Pasjene 3To He
JIOJDKHO paccMaTpUBATbCs KakK OrpaHUYeHHe II0 CpOKaM.
CTOpPOHBI CYMUTAIOT TaKOH Nepuoj;, pasyMHBIM, MOCKOJBKY
CorJlaCHbl C TeM, 4YTO 06BIYHO NepeBO3YUKU INPeAbABIAANT
Tpe6oBaHUs 06 ymJjaTe JeMepe/ka 3a IPOCTOH B TeuyeHHe
NpHMepHO LecTH (6) MecsALeB C JaThbl TOCTABKH.

8.6. TpeGoBaHus 06 ymIaTe JeMepe/mKa 3a MNPOCTOU
TPAHCIIOPTHBIX CPeJICTB JJOJDKHBI PAaCCMaTPUBAThCS B TeUYEeHUE
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not later than fourteen (14) Days after receipt of the other Party’s
invoice. If no substantiated comments have been given within the
specified thirty (30) Days period, the claim shall be deemed accepted.

PARAGRAPH IX
PRICE

9.1. The Price for the Goods shall be determined in the Contract.

9.2. Should the final Price for the Goods not be known at the time of
invoicing, the Seller shall prepare a provisional invoice based upon the
pricing information available at the time and the Buyer shall make
payment against the provisional invoice. The provisional invoice shall,
unless otherwise agreed between the Parties in the Contract, be based
upon 100 % (one hundred per cent) of the quantity specified in the
Transport document and the preliminary Price calculated based on the
formula specified in the Contract.

9.2.1. If the amount paid by the Buyer against provisional invoice for the
Goods is less than the amount due to be paid for the Actual Contract
Quantity at the agreed (final) Price, calculated according to the formula
specified in the Contract, the Buyer shall effect the payment of such
outstanding balance within 3 (three) Business days of the receipt of the
Seller's final invoice which shall be prepared as soon as practicable after
all the relevant pricing information becomes available to the Seller.

9.2.2. If the amount paid by the Buyer against provisional invoice for the
Goods exceeds the amount due to be paid for the Actual Contract
Quantity at the agreed (final) Price, calculated according to the formula
specified in the Contract, the Seller shall issue the final invoice (which
shall be prepared as soon as practicable after all the relevant pricing
information becomes available to the Seller) and request the Buyer if (i)
such difference between the amounts will be applied to the further
deliveries if applicable or (ii) the Seller shall return such difference
between the amounts within 3 (three) Business days of a mutually
acceptable appropriate Verification Act being executed by the Parties. If
the Buyer selects option (ii), then Verification Act shall be prepared and
sent by the Seller to the Buyer within 2 (two) Business days upon receipt
of the Buyer's respective decision in writing.

PARAGRAPHX
PAYMENT TERMS

Unless otherwise specified in this Business Terms general payment

XE ¢ 8oV o~ ‘h’“,\

Tpugnaty (30) AHeH mocje UX MOJy4eHHs] COOTBETCTBYIOLLEH
CTOPOHOH W JOJDKHBI OIJIAYMBAThCS  COOTBETCTBYIOLEH
CtopoHOW He mno3gHee d4eTblpHajguatu (14) pHell mnocie
nojyyeHus: cdeta oT Apyroil Croponbl. Ecim B TedeHue
tpuauatu (30) JHeH He MOCTYNMJO OGOCHOBAHHBIX
BO3pa)KeHUH, TpeOGoBaHHe GY/IeT CYUTAThCS IPUHATHIM.

NMYHKT 1 X

CTOMNMOCTDb
9.1. CroumocTb ToBapoB onpegenseTca B JloroBope.
9.2. B ciyyae ecsu uTOroBasi CTOMMOCTb TOBapoOB HeHM3BeCTHa
Ha JlaTy BBICTaBJIeHUA c4eTa, [IposaBelr; J0/nKeH MOATOTOBUTH
npeJBapUTeJbHBIA MHBONC HA OCHOBAaHUH MMEOILEHCs Ha TOT
MOMEHT MHPOpMalMM O paCHeHKax, a IMOKyNaTeJb JOJDKEeH
NPOBECTH IIJIATEX 110 NpeABapUTEIbHOMY MHBONCY. Eciiu nHoe
He oroBopeHo CtopoHamMu /[loroBopa, HpeJBapUTebHbIN
HWHBOKMC [J0J/DKeH OCHOBbIBaTbcsi Ha 100% (cTa mpoueHTax)
KosinyecTBa ToBapa, ykasaHHOro B TpaHCIOPTHOM JIOKYMEHTE,
U NIpe/BapUTENbHOH CTOMMOCTH, PACCUMTAaHHOH Mo ¢opmy.e,
yKasaHHOM B /loroBope.
9.2.1. B ciay4ae ecau cyMmMa, ymiadeHHas [lokymarteseM mo
npe/iBapUTeJbHOMY HHBOMCY 3a ToBapbl, MeHblle CyMMBI,

nojsexamield ymiate 3a PakTHyeckoe KOJMYECTBO 110
JloroBopy 1O yCTaHOBJEHHOW (MTOrOBOW) CTOMMOCTH,
paccuyMTaHHOW Mo yKaszaHHOW B JloroBope ¢opmyie,

[TokynaTtesib AODKEH YIJIATHTh TAaKyH HeJOCTAOILYI0 CyMMY B
TeyeHUe Tpex (3) paboyux JHel IO NOJy4eHHMH HTOrOBOTO
MHBoOMca oT [IposaBLa, KOTOPBIN A0JKEH ObITh 0POPMJIEH, IO
BO3MOXXHOCTH, Cpa3y »ke IoCJe TOro, Kak BCs He0o6X0AMMast
nHbopMaLus 0 paclieHKax cTaHeT U3BecTHa [Ipoaasiy.

9.2.2. B cay4ae ecau cymMa, ymiadeHHas [lokymarteseMm no
npeJBapuTeJbHOMY HHBOWCY 3a ToBapbl, 06o0Jibliie CYyMMBbI,
nojasiexxauied ymiare 3a @DakTUYeCKoe KOJIMYECTBO IO
JloroBopy 1O  COrJIACOBAaHHOW  (MTOroBOH) CTOMMOCTH,
paccurTaHHOM 1O yKa3aHHOU B JloroBope dpopmyiie, [Iposaser
JI0JDKEH TOJrOTOBUTbH WTOTOBBIH HMHBOMC (KOTOPBIH AOJKEH
ObITE 0QOPMIIEH, IO BO3MOXKHOCTH, Cpa3y e IMOoCJe TOro, Kak
BCsl Heo6xXoAMMasi MHGOpMaNHKsA 0 paclieHKaxX CTaHeT U3BeCTHA
[IpojaBuy) u yrounutsb y llokynartens (i) Oyzer JsiM Takas
pa3Hulla MeXJy CyMMaMM IpPUMEHATBbCS K CIeAyIoLUM
[ocTaBKaM, ecii npuMeHuMo, Ui (ii) [Ipojaser fomkeH 6yaeT
BEPHYTb 3Ty pa3HuUlly B TedeHHe Tpex (3) pabouyux AHel B
COOTBETCTBUM C COTJIAaCOBAaHHbIM 06erMH CTOpoHaMu AKTOM
cBepkd. Ecou [lokynaTesib Bel6upaeT BapuaHT (ii), AKT cBepku
Jlo/DKEH ObITb HOJrOTOBJEH U oTopasieH I[IpojaBiom
[lokynaTesnto B TeyeHWe 2 (ZABYX) paboyux [JHeH mocie
nosiydeHus1 oT [lokynaTesns NHCbMEHHOTO YBeAOMJIEHHS O
COOTBETCTBYIOIEM PeLIeHHH.

MYHKT X
ycnosuma ONNATBI
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Section 10.1. Prepayment (advance payment) Paszpen 10.1 TMNpeponnata (aBaH¢
This Section 10.1 applies to Contracts specifying Prepayment, unless A °, AN-E_ L W@
the Contract provides otherwise cov T A i Y N
10.1.1.  Buyer shall pay for the Goods as follows: 10.1.1 Omnsata 3a ToBapel mnpoBoguTcs [lokynatesneMm

i. The Buyer shall pay one hundred per cent (100%) of the
amounts specified in Seller’s proforma invoice in advance of
delivery within five (5) Business Days after the date of the invoice
but no later than three (3) Business Days prior to the Goods’
dispatch by the Manufacturer as indicated in the invoice.

ii. Buyer shall pay by wire transfer and without deduction or setoff
into Seller’s bank account and Buyer shall indicate the number and
the date of the Contract/Amendment and proforma invoice

c/le/lyIollM 06pasoM:

i. Tlokymatenb omaadyuBaeT cTo mnpoueHTOB (100%)
CyMMBl, YyKa3aHHOM B TpeJBapUTe/JbHOM HHBOMCe
[IposaBLa nepes nocTaBkoi B TeueHHe NATH (5) pabounx
JIHel C JaThl BBICTABJIEHHUS UHBOMCA, HO He M03/{Hee Tpex
(3) pabouux fHelt fo oTnpaBkK ToBapoB ¢ TePPUTOPUH
[IpousBoaMTE NS, YTO yKa3bIBaeTCsA B MHBOMcCe.

ii. [lokymaTesb ocCyllecTBJSeT OMJATy G6Ge3HaJUYHBbIM
nepeBo/ioM 6e3 BbIYETOB WJIM 3a4eTOB Ha GAHKOBCKUH
cyet IlponaBua, npu 3ToM [lokynaTesb Jo/bKeH yKasaTb
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number in the payment reference.

iii. If the amount paid by Buyer as Prepayment for the Goods is less
than the amount due to be paid for the Actual Contract Quantity or
the Actual Monthly Quantity (as the case may be) Buyer shall pay
the outstanding balance within five (5) Days of Seller’s invoice for
the balance.

iv. If the amount paid by Buyer as Prepayment for the Goods
exceeds the amount due to be paid for the Actual Contract
Quantity or the Actual Monthly Quantity (as the case may be) the
Parties shall mutually agree whether (i) the difference will be
applied to future Shipments, if applicable or (ii) the Seller shall
return such difference between the amounts within five (5)
Business Days of the signing of the Verification Act by the Parties.

Section 10.2. Post payment

This Section 10.2 applies to Contracts specifying Post paymert, unless
the Contract provides otherwise

10.2.1 Buyer shall pay one hundred per cent (100%) of the
amounts specified in Seller’s invoice not later than the date specified in
the Contract.

10.2.2 Partial payments
subsection10.2.1 above.

shall be allowed, subject to

Section 10.3. Letter of Credit
This Section 10.3 applies to Contracts specifying Letter of Credit,
unless the Contract provides otherwi se

10.3.1 Issuance of the Letter of Credit. Buyer shall procure issuance of the
Letter of Credit within five (5) Business Days from the Longstop Date in
accordance with these Business Terms and the Contract.

10.3.2 Validity period of the Letter of Credit. The validity period for the
Letter of Credit shall cover the payment period in the Contract plus thirty
(30) Days, provided, however, that the total minimum validity period
shall be no less than ninety (90) Days. Buyer shall procure that the
validity period of the Letter of Credit shall be extended if a Force Majeure
Event extends the payment period under the Contract.

10.3.3 Documents

Buyer shall procure that:
a) the only documents required to be presented by Seller to collect
under the Letter of Credit shall be the following:

i. Seller’s invoice (fax or email copy); and

ii. Transport document;

b) documents prepared in Russian are acceptable; and

¢) minor mistakes and misprints in the documents are acceptable.

10.3.4 Letter of Credit Conditions
The payment for the Goods shall be effected by Buyer as follows:

i. Buyer shall procure issuance in favour of Seller an irrevocable
and divisible Letter of Credit payable at sight in strict accordance
with the terms and from a bank and in a form confirmed in writing
by Seller but in any case prior to the dispatch of Goods;

ii. Buyer shall provide Seller with the draft of such irrevocable
Letter of Credit for Seller’s preliminary written approval;

iii. Expenses in connection with the opening, amendment and

HoMep u gaty JloroBopa//lonosHeHusi kK /[loroBopy u
HOMep  IpeABapUTeJbHOrO  HHBOMca B  rpade
«Ha3HaYeHHE IIaTexar.

iii. B cnyvae ecnu cymma, ynsiadeHHas [lokynaTtesneMm B
KauecTBe IpefoIuiaTel 3a ToBapbl, MeHbllle CyMMBbI,
nojjexaueil ymnjaate 3a PakThyeckoe KOJUYECTBO IO
Jorosopy uau PakThyeckoe KOJHUYeCTBO B Mecsl (B
3aBUCUMOCTH OT cuTyanuu) [lokymaTenb Ao/nkeH
OIJIATUTH CyMMYy pa3HUIbl B TedeHHe nATH (5) AHeH c
JlaThbl BBICTABJIEHHA CYeTa Ha 3Ty cymMy [IpoaBLoMm.

iv. B ciydae ecam cyMMa, ynsadyeHHas [lokynaTeseM B
KayecTBe mpejomaTel 3a ToBapsl, 6oJjblle CyMMBI,
nojsexamen ymuate 3a ®PakTHyeckoe KOJMYECTBO IO
JoroBopy uan ®PaxkTHyeckoe KOJUYECTBO B Mecsln (B
3aBUCUMOCTH  OT  cuTyauuu), CTOPOHBI  JOJDKHBI
corylacoBaTh, (i) OyjeT Jim Takasgl pa3HULA B CyMMax
NPUMEHATbCA K MOC/AeAyIOIMM IOCTaBKaM, eCc/lu
npuMeHumo, uiad ke (ii) I[IpojaBen JpoxkeH OyAeT
BEPHYTb 3Ty PasHULY B TeyeHHUe naTH (5) pabouux AHel
¢ MoMeHTa noAnyucanus CTopoHaMu AKTOM CBEPKU.

Paspgendd@inziarta
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10.2.1 [lokynaTesb omiadyuBaeT cTo npoueHToB (100%)

CyMM, yKasaHHbIX B HHBOHce IlpofaBiia He Mo3JHee JaThl,
yKasaHHOM B [loroBope.

10.2.2. JlonyckaeTcsi MpoBeJileHHe YaCTUYHOM OIJIaThbl NpU
COOJIIO/IEHUH YCJI0BUM nopa3ena 10.2.1 Briiue.

P,as,qenA,E@ 8anTUNB R =

LT 8 X

S T I G TN S Vg - (e o= v o~

“ o~ ~ N T P ¢ Av Tt 4 0w g A

10.3.1 Beimyck akkpeauTyBa. [lokynaTesnb fo/nKeH 06ecreduThb
BBINYCK aKKpeJHUTHBa B TeudeHHe OATH (5) pabouux AHEH C
Aathl [IpecexaTe/IbBHOTO CPOKA B COOTBETCTBUU C HACTOSIIUMHU
KomMepueckumu ycioBusiMu U JloroBopom.
10.3.2 Cpok peicTBus akkpegutuBa. Cpok JeicTBus
aKKpeJUTHBa JIODKeH TIOKpbIBATb IepUoj, IUIaTeXxa Mo
JloroBopy moc Tpuauath (30) AHeH, Mpu yCJOBUH, OJHAKO,
YTO OOIIMM MHHHMAaJbHBIH CpPOK JeHCTBUSI COCTaBJsSeT He
MeHee JieBssHOCTO (90) AHel. [lokynaTesb AODKEH 06eCeynuTh
npoJJjieHre cpoKa JeHCTBUS aKKpeAUTHBA B Cy4yae ecjJd IpU
HaCTyTJIEeHUH GOpC-MaXKOPHBIX 06CTOSATENBCTB CPOK OTJIATHI 110
JloroBopy yBesIM4MBaeTcs.
10.3.3 loKyMeHTBhI
[TokynareJib O/KEH 0O6€CIeYUTb, YUTOGBI:
a) eAWHCTBEHHbIMM [JOKyMEHTaMM, TpeOyeMbIMH OT
[IpopaBua A/ NOJIyYeHUSl CPEACTB IO aKKPeJUTHBY
6BLIN GBI CIIeyIoIHe:
i. uBoiic (komus no ¢akcy UM 3J1eKTPOHHOH oYTe);
ii. TpaHCIOPTHBIN AOKYMEHT;
b) nonyckasock HcnoJib30BaHUe JJOKYMEHTOB Ha PyCCKOM
A3bIKe; U
) AoNyCKaJIUCh He3HAYUTe IbHbIe OMHUOGKHU U ONeYaTKH B
JIOKyMEeHTax.

10.3.4 YcaoBus akKpeJUTHUBA
Onsiata 3a ToBapbl mpoBoauTcs [lokynaTeseM cjeAyoOLIUM
o6pasomM:

i. [lokynaTesb JOJDKEH OGECNEYUTb BBINYCK B IMOJIb3Y
[lposaBua 6e30T3BIBHOIO U JIeJIMMOTO aKKpeJUTHBaA C
OIJIATOM NPU NpeAbSABJEHUH B CTPOIOM COOTBETCTBHUHU C
yC/IOBUSIMM B TOM 6GaHKe U B Toi ¢dopMe, KOTOpbIe
[IpojaBer noJTBepAu/I MMCbMEHHO, HO B JIIOOOM cJy4ae
Jlo oTrpy3ku ToBapos;
ii. [TokynaTesp Jo/pKeH HampaBuUThb [IpogaBiy oGpaser;
TaKOro 6e30T3bIBHOTO aKKpeAMTHBA JJIs YTBEPXKAEHUS
ero [IponaBuom;
iii. Bce pacxo/pbl, cBsI3aHHbIE C OTKPbITHEM, U3MEHEHUSIMU

Page / CTpanuua | 22



S SIRLIR

Section10.4.Secur i

INTERNATIONAL

STRICTLY PRIVATE AND CONFIDENTIAL / CTPOI'O KOH®U/JEHIHA/IBHO

SIBUR International GmbH Business Terms of Sales of Hydrocarbons (BT_BU 10_R&A) ed. 01.06.2015 /
SIBUR International GmbH - KoMmMepueckue ycioBust npoAaxu yriaesoaopoaos (BT_BU 10_R&A) pex. 01.06.2015

utilisation of the Letter of Credit shall be paid by Buyer; and

iv. The Letter of Credit shall be issued in the amount of one
hundred and ten per cent (110%) of the Price multiplied by the
Shipment quantity of the Goods to be delivered.

ty of the Buyer's Pa

This Section 10.4 applies to Contracts specifying the Security of the

"OUAOGO6 DAUI AT O

10.4.1

10.4.2

i AT ECAOGEI T O

Stand-by Letter of Credit
a) Issuance of Stand-by-Letter of Credit. The Buyer shall procure
the issuance of a Stand-by Letter of Credit within five (5) Business

Days from the Longstop Date in accordance with these Business
Terms and the Contract.

b) Validity period. The validity period for the Stand-by Letter of
Credit shall be ninety (90) Days.

c) Stand-by-Letter of Credit procedure. If Buyer fails to pay one
hundred per cent (100%) of the amount specified in Seller’s
invoice within the time specified in the Contract the Seller may
immediately look to the Stand-By Letter of Credit against the
presentation by Seller to Seller's bank (as specified in Seller's
invoice) of the following documents:

i. Seller’s (Beneficiary) letter with the following statements (telex,
fax or email acceptable):

9 the Seller has delivered the Goods in conformity with the
Contract and these Business Terms and the invoice has been sent
to the Buyer; and

9 payment of Seller’s invoice for delivery of the Goods is properly
due to the Seller, and such payment has not been made to the
Seller by the Buyer within the terms of the Contract;

ii, copy of the Seller’s invoice (telex, fax or email acceptable);

iii. Transport document (telex, fax or email acceptable).

d) Stand-by Letter of Credit Conditions. Buyer shall pay for the
Goods as follows:

i. Buyer shall procure issuance in favour of the Seller an
irrevocable Stand-By Letter of Credit payable in accordance with
the terms and from a bank and in a form confirmed in writing by
Seller but in any case prior to the Goods’ dispatch.

ii. The Stand-By Letter of Credit shall be issued for the amount of
one hundred and ten per cent (110 %) of the Planned Contract
Quantity or the Planned Monthly Quantity (as the case may be)
and shall be valid for a period specified in the Contract. Buyer
shall procure the extension of the validity period of the Stand-by
Letter of Credit to the extent that the payment period is extended
by a Force Majeure Event.

iii. ~ Buyer shall provide Seller with a draft of such Stand-By
Letter of Credit for Seller’s preliminary written approval.

iv. Expenses in connection with the opening, amendment and
utilisation of the Stand-By Letter of Credit shall be paid by Buyer.

v. Any and all costs, loss or damage incurred by Seller as a result of
Buyer’s failure to comply with this Section shall be for Buyer’s
account and Seller shall indemnify Seller and hold it harmless
against all such costs, loss and damage.

Parent company guarantee

Upon Seller’s request, Buyer shall provide Seller with, and shall procure

yCI0BUI u HCII0/Ib30BaHHEM
omaunBatorcs [lokynaresem; u

iv. AKKpeAHTHB BBINYCKAeTCA B pa3Mepe CTa [ECATH
npoueHToB (110%) OT CTOMMOCTH, yYMHOXKEHHOH Ha
KOJIMYECTBO OTTPY30K MOCTaBJsieMbIx ToBapoB.

dKKpeauTHBa

PaszpenQbeécde yneHantee XH®IA 3 aT e NbC
Nokynartens

° ] wve.-U"_[.Bvqj.-v, ‘- - - =
R T A T L v R U e
10.4.1 Pe3epBHBIN aKKpPeAUTUB

a) Beimyck pesepBHOro akkpeauTupa. [lokymaTesb

JI0JDKEH 00eCrevYHTh BBIYCK pe3epBHOr0 aKKpeAUTHBA B
TeyeHde natd  (5) pabouux JAHeH Cc  fAaThl
[IpecekaTe/JILHOTO CPOKA B COOTBETCTBUM C HACTOSLIUMU
KoMMepueckuMu ycioBUsIMU U JlOrOBOPOM.

b) Cpok peiictBus akkpeguTusBa. Cpok JgelcTBus
pe3epBHOro aKKpeJUTHBA cocTaBjsieT AeBsiHocTo (90)
JHeM.

c)lpounenypa akkpeaurtuBa. Ecau Ilokynmarenb He
omJlayuBaeT cTo npoueHToB (100%) cyMMBI, yKa3aHHOH B
rHBolce [IpofaBra B noJioxkeHHoe no /loroBopy Bpewms,
[lpopaBery  MoxeT  0GpaTUTbCA K  pe3epBHOMY
aKKpeJUTHUBY JJIs TpefbsBieHUs B 6GaHke [IpopaBua
(yka3aHHOM B WHBOMCe) NPU HAJIUYUH CJEAYIOLHX
JIOKYMEHTOB:

i. [lucbmo IlpopaBua (Beneduuuapa) (Tenekc, pakc uau
3JIeKTPOHHas N0YTA), TJie yKa3aHo cilefyloliee:

1 llpopaBey, nocraBus ToBapel B COOTBETCTBUU C
ycaoBusiMU JloroBopa U HacTtosiluMu Kommepueckumu
yCJOBUSIMH, M HalpaBUJ COOTBETCTBYIOIUH HMHBOWC
[TokynaTesto; u

1 Onsnata mo MHBOHMCY 3a noctaBKy ToBapoB JoJ/KHA
6bITh MpoBeJieHa B nosb3y [Ipojasla, u IlokynaTesab He
Npou3BeJ TaKyl0 OIIAaTy B CPOKH, NpeAyCMOTpeHHble
JloroBopoM;

ii. konua MHBoMca [IpojaBua (Takke BO3MOXHA KOMUS,
HanpaBJieHHasl MO TeJleKCcy, paKCy WM 3JeKTPOHHOH
oyTe);

iii. TpaHcoOpTHBIA AOKyMeHT (mo Tesekcy, dakcy HWIu
3JIEKTPOHHOM 1oYTe).

d) YcnoBusi pesepBHOro akkpeAuTuBa. IlokymaTesb
MPOBOJUT oIJIaTy 3a ToBapshl C/1eAyIOIUM 06pa3oM:

i. [lokynaTesb Jo/DKeH 06eCNeyrTb BBINYCK pPe3epBHOrO
aKKpeAuTHBa B noJb3y [lpofaBua B COOTBETCTBUU C
HaCTOSAIMMH YCJOBUSIMU U B TOM GaHKe U B ToH popMme,
koTopble IlpojaBel; mnojTBepJu/] NHCbMEHHO, HO B
JII060OM cJ1y4ae 10 oTrpy3Kku ToBapos;

il. AKKpeJUTHUB BBINyCKAaeTCs Ha CyMMy B pasMepe CTa
Jecat mponeHToB (110%) oT 3ansaHMPOBaHHOTO
KojudecTBa 1o JloroBopy WM 3allaHMPOBAHHOTO
KOoJIM4ecTBa B Mecsl (B 3aBUCHMOCTH OT CHUTYaLUH) U
JleiCTByeT B TeYeHHe OrOBOPEHHOro B /loroBope cpoka.
[lokynatesnp J[o/DKeH O06eCNedyduTh IpOJJIEHHe CpOKa
JleiCTBUA aKKpeJUTHBA B C/Iyyae ec/Id IPHU HaCTYIJIeHUH
dopc-MaKOPHBIX  OGCTOSATEJILCTB  CPOK  OIJIATHI 11O
JloroBopy yBeJIM4MBaeTCA.

iii. lloxynatesnb AoJpkeH HanpaBUThb [lpojaBuy o6paser;
TAKOTO pe3epBHOr0 aKKpeJUTHUBA AJIs YTBEPXKJEHUS ero
IpopasLoM;

iv. Bce pacxofpl, CBfI3aHHbBle C  OTKpPBITHEM,
M3MeHEeHUsIMU YCJI0BUH U UCII0JIb30BaHUEM aKKpeUTHBA
omiauuBatoTcs [lokynaresnem; u

v. 3a Jiro6ble pacxo/ibl, NIOTEPU HJIH YOBITKH, IOHECEHHbIE
[IpojaBLOM B pe3ysbTaTe HeMcnoJjHeHus [lokynaTesem
yCJIOBUH HacTosillero Pasjesa, HeceT OTBETCTBEHHOCTb
[TokynaTesb U [lokynaTe/b Jo/KeH 06eClIeYUTh 3alUTy
Y orpauTh IlposaBua oT JIOGBIX PacxoJoB, NOTepPh U
YOBITKOB.
1042TapaHWMaTEepPUHCKOL

[To 3anpocy IlpogaBua IlokynaTesnb [JOJKEH

KOMMNDAaHy
06ecneyuTb U
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delivery to Seller of, Buyer’s parent company guarantee securing the
performance of all the Buyer’s obligations under the Contract (including
these Business Terms and the General Conditions) in the form at Annex 2
hereto. Such guarantee shall be provided within ten (10) Business Days
after Seller’s request and shall be in writing, in a form satisfactory to the
Seller and issued for the term of the Contract plus six (6) months. If Buyer
has no parent company satisfactory to Seller, the guarantee may be
issued by an Affiliate(s) or other third party(ies) as agreed with Seller.

Seller is not obliged to deliver the Goods until the requested guarantee is
duly furnished and Buyer shall reimburse to Seller upon demand any and
all related costs in connection with such delay. If Buyer delays the
provision of the guarantee for more than ten(10) Business Days, Seller is
entitled to terminate the Contract by written notice to Buyer.

10.4.3 Bank guarantee

The Buyer shall provide Seller with an irrevocable and unconditional
bank guarantee issued in favour of Seller and securing the performance
of all of Buyer’s obligations under the Contract. The bank guarantee shall
be provided within ten (10) Business Days after the date of signing of the
Contract and shall be issued for an amount and by a bank previously
confirmed in writing by Seller but in any case prior to the Goods’
dispatch. The bank guarantee shall be issued for the term of the Contract
plus thirty (30) calendar days and shall be transferred by SWIFT or other
interbank communications system via the bank of the Seller. Buyer shall
procure issuance of and any amendment to the bank guarantee at its own
expense.

Seller is not obliged to supply the Goods until the requested bank
guarantee is duly furnished and the Buyer shall pay to Seller any and all
related costs in connection with such delay. If the Buyer delays the
provision of the bank guarantee for more than ten (10) Business Days,
Seller may elect, at its own discretion, either to (i) change the payment
terms of the Goods to Prepayment (Section 10.1. hereof), or (ii) suspend
the performance of the Contract, or (iii) unilaterally terminate the
Contract. Such suspension and/or termination shall not entitle the Buyer
to claim for liquidated damages.

10.4.4 Reinstatement of Guarantee

If any guarantee, including but not limited to bank guarantee, of a parent
company or of any other third party(ies) specified in the subsection
10.4.2. hereof and/or the Letter of Credit, and/or the Stand-by Letter of
Credit, which were provided by the Buyer to the Seller in accordance
herewith, (“Guarantees”) ceases or threatens to cease to be effective
and/or valid due to Sanctions, bankruptcy, insolvency, reorganization,
liquidation, revocation of a licence or similar proceedings in respect of
bank, parent company or any other third party(ies) specified in the
subsection 10.4.2. hereof, and/or for any other reason, not related to the
Seller, prior to the term herein stipulated, the Buyer shall procure the
reissuance ofsuch Guarantee in compliance herewith, promptly but not
later than ten (10) Days from the occurrence of any event indicated in
this Section. Where Buyer fails to procure reinstatement of any
Guarantee within the specified term, Seller is entitled upon written notice
to Buyer to suspend performance of all and any obligations hereunder
until the new Guarantee is provided, and/or cancel and/or resell or
otherwise dispose of the Goods to any third party. Seller shall be not
liable for such suspense of the obligation’s(s’) performance, and/or
cancellation, and/or resale and any other disposal of the Goods. Buyer
may not make any claims in connection with such acts of the Seller

npegocTtaBuThk [IpofaBiyy rapaHTHIO MaTEPUHCKOW KOMIIAHHH
[lokynaTessi, rapaHTHpyloLlyl0 HcnosHeHue [lokynaTeseM
CBOMX 00s3aTe/bCTB N0 JloroBopy (BK/M0O4Yasi HaCTosLiHe
Kommepueckue ycioBus u O6wmue ycaoBus) no ¢opme,
yKa3aHHOM B [IpuyioxkeHHH 2 K HacTosiLeMy JoKyMeHTy. Takas
rapaHTHUs JI0JDKHA 6bITh IpeJjocTaB/ieHa B TeyeHue JecsaTy (10)
pa6Gouux JHei no 3anpocy [IpojjaBua B MMCbMEHHOM BUJE U IO
dopwme, yrosnetsopsiomeit [Ipogasia, 1 BelNylieHa HA MePUO/,

npeiictBuss  JloroBopa miatoc wmectb (6) MecsuneB. Ecou y
[lokynatesss HeT  MaTepUHCKOM  KOMIAHMH,  KOTOpas
yAoBieTBopusa Obl [IposaBlia, TaKyl TrapaHTHIO MOXET

BBINYCTUTb AddunnpoBaHHoe smuo (a) UIM TpPeTbs CTOPOHA
(e1) o foroBopeHHocTH c [IpoAaBLoM.

[IposaBer; BIpaBe He BBINOJHATH NMOCTAaBKy TOBapoB A0 Tex
nop, MoKa 3anpallMBaeMasi rapaHTHsi He OyJeT odopMJieHa
JOJDKHBIM o6pa3oM, a [lokynmaTenb 006s13aH BO3MECTUTh
[IposaBLy 1o TpeGOBaHMIO JIHOGbIE CONMYTCTBYIOIIME PACXO/bI B
CBSI3W C TakoW 3ajepxkoi. Ecin IlokynaTenb 3ajepkuBaeT
npeJocTaBJIeHUe rapaHTUHU 6oJiee yeM Ha JiecsiThb (10) pabounx
AHel, [IpojaBel; BnpaBe pacTOpPrHyTb /JloroBop, HalpaBUB
COOTBETCTBYMOIee yBeJoM/IeHUe [loKynaTesno B MHCbMEHHOM
BU/JE.

1043BbaH®kBCKaa rapaHTtTua

[TokynareJib JoJKeH NpeA0oCTaBUTh [IposaBIly 6e30T3bIBHYIO U
6e3yCJIOBHYI0 OAaHKOBCKYIO AapaHTHIO, BBINYLIEHHYIO B MOJIb3Y
[lposaBua M rapaHTHUpymloLyl HcrnosHeHHe [lokymaTesneM
cBoMX 06s3aTeabcTB 10 JloroBopy. Takas 6aHKOBCKast
rapaHTHs J0JKHA 6bITh IPeoCcTaB/IeHa B TeyeHue jecsaTu (10)
pabouux JAHed C MoMeHTa mnoAamnucaHus JloroBopa Ha
COOTBETCTBYIOILLYI0 CyMMy U TeM 6aHKOM, KoTopble [IpoaaBser
paHee yTBepJuJ B MMCbMEHHOM BHJE, HO B JIIO6OM ciy4yae /0
MoMeHTa oTrpy3ku  ToBapoB. baHKOBckasg  rapaHTus
BbINYCKAeTCs Ha CPOK JeicTBUs Jorosopa miwoc Tpuauath (30)
KaJIeH/IapHbIX JHEeH W JOJDKHA NPOBOAUTHCA 4Yepe3 CHCTEMY
SWIFT nu apyryio cucteMy MeXX6aHKOBCKUX B3aUMOJI€HCTBUN
yepe3 6aHK [IpogaBua. IlokynaTesp obecrneynBaeT BBIMYCK U
BHECEHHe JII0ObIX U3MeHEHNH B GaHKOBCKYIO rapaHTHIO 33 CBOH
CYeT.

[IposaBel; BIpaBe He BBINOJHATH NMOCTAaBKy TOBapoB A0 Tex
nop, Noka 3ampaliuBaeMasi 6aHKOBCKas rapaHTHsi He OyzeT
odopMsieHa JOJDKHBIM o06pasoM, a [lokymaTenb 006s3aH
BO3MECTUTh [IpojaBuy no TpebGOBaHUIO Jnro6ble
CONMYTCTBYIOLME PAcXo/Jbl B CBSI3U C TaKoH 3ajepxkkoil. Eciu
[lokynaTesb 3ajJiepKMBaeT MpejocTaBJIeHHe GaHKOBCKOMU
rapaHTHM 6oJiee yeM Ha JiecsaTb (10) pabounx aHel, [Ipojaser
BIIPaBe, 10 CBOEMY CMOTPEHHIO, 160 (i) M3MEHUTBH YCJIOBHSA
OIIaThl TOBAapoB Ha mpefomiaty (cM. Paszgen 10.1.), su6o (ii)
NPHUOCTAaHOBUTD BhINOJHeHHe JloroBopa wiaH (iii) pacToprayTh
JloroBop B OJHOCTOpOHHeM mopsifike. Takasl NPHOCTaHOBKA
H/WIM pacTOpXKeHWe He AOJDKHBI JaBaTh [loKymaTesto ImpaBo
TpeGoBaTh BHIIJIATY 3apaHee OLleHEHHBIX YObITKOB.
1044BoccTaHoOBNeHUE TapaHTuUn
Ecium  kakasg-1u60 rapaHTHs, BKJKOYas, HOMHMO IpPOYEro,
6AHKOBCKYI0 TapaHTHIO, FapaHTHI0 MaTEepPUHCKOM KOMIaHUU
WM JIpyrofl TpeTbell CTOpPOHBI (CTOPOH), yKa3aHHOW (bIX) B
nogpasgese 10.4.2 HacTosux KomMepueckux yca0BUH, /U1
AKKpeJUTHUB u/uiam pe3epBHbIi AKKpeJUTHUB,
npejoctaB/ieHHble [IpofaBly [lokynaTeseM B COOTBETCTBUHU C
HacTosAmuMU KomMepueckumu yciaoBusaMu  («[apaHTHM»)
NpeKpallaeT WM UMeeT PUCK NpeKpalleHUus JeHCTBUS U/Uin
yTpaTtel cuabl 1o npuyuHe  CaHKUMH, GaHKPOTCTBA,
HeIJIaTeXeClOoCOOHOCTH, peopraHusanu, JIMKBUJALWY,
OT3bIBA JIMIIEH3UH WJIM aHAJIOTUYHBIX MPOLELYP B OTHOIIEHUH
6aHKa, MaTepUHCKOM KOMIAHUM WJIM JII0O0H TpeTbel CTOPOHBI
(cTopoH), mepeuyucieHHbIX B mnofpasfesne 10.4.2 HacTOALIMX
KomMepueckux ycjoBUH, U/UIU B CUJIy APYTHX NPUYHH, He
MMeLMX OTHouleHUsa K IIpojaBuy, [0 OKOHYaHHUA CpOKa,
YKa3aHHOTr0O B HACTOALIUX YCJIOBUAX l'loxynaTeﬂb AO0JDKEH
He3aMeJIUTeJIbHO BBINYCTUTb IMOBTOPHO TaKYyH FapaHTmo B
COOTBETCTBUHU C INPUBEAEHHBIMH B HACTOALIUX YCIO0BUAX
Tpe6GOBaHUSAMH, HO He no3jHee JecaTy (10) AHel ¢ MOMeHTa
HaCTYIJIEHUsT JII000TO M3 IEePe4YMCIEHHBIX B HACTOSIEM
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notwithstanding anything to the contrary herein and in the applicable

Law.

In any case the Buyer shall reimburse to the Seller within seven (7) days
from receipt of a written demand all and any costs, charges, expenses and
losses, including related to storage, transport, resale and disposal of the
Goods, demurrage incurred by the Seller in connection with non-

performance

or improper performance of obligation for the

Guarantee’s/Guarantees’ reissue by the Buyer.

PARAGRAPH XI
RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

11.1. Delivery liquidated damages

a. For each full Week of delay in Seller’s delivery of the Goods
commencing thirty (30) Days after the latest date within the
Shipment period as specified in the Contract, the Buyer shall be
entitled to demand liquidated damages from the Seller for such
delivery delay in the amount equal to 0.1% (one tenth of one per
cent) of the Price for the late delivered Goods per Day, up to a
maximum of 10% (ten per cent) of the Price for the late delivered
Goods.

b. The Parties acknowledge and agree that in no event shall
the Seller be considered to be in breach under the Contract due to
any late delivery and the Buyer shall not be entitled to liquidated
damages until the Seller is at least more than 30 (thirty) Days late
under the terms and conditions specified in the Contract. The
Seller shall not be liable to the Buyer in liquidated damages for
delay caused by a Force Majeure Event, failure or default on the
part of the Buyer, or where the Seller is entitled to delay delivery
pursuant to the terms of the Contract.

C. The Parties acknowledge and agree that in no event shall
the Seller be considered to be in breach under the Contract due to
any late delivery or non-delivery of the Goods and the Buyer shall
not be entitled to claim any losses, or liquidated damages, or any
other claims in case of the planned Manufacture production
capacity repair; provided that the Seller shall notify the Buyer of
such

repair not later than one week prior to the month when the repair
is planned. The Parties acknowledge and agree that Seller’s
notification of the repair is enough and sufficient evidence and
confirmation of the planned repair.

d. THE LIQUIDATED DAMAGES SET FORTH HEREUNDER
TOGETHER WITH THE RIGHT OF TERMINATION SET OUT IN
SECTION 12.3. HEREOF SHALL BE THE BUYER'S SOLE AND
EXCLUSIVE REMEDIES FOR ANY LATE DELIVERY OF ANY GOODS
OR PART THEREOF AND THE SELLER SHALL HAVE NO FURTHER
LIABILITY WHATSOEVER, WHETHER IN CONTRACT, TORT

Pazpene co6ertuii. Ecin  Ilokymatenr He o6ecmeyuBaeT
NOBTOPHBIM BbINYcK ['apaHTHUM B TeyeHHe YKa3aHHOTO CPOKa,
[lpojaBel; BIpaBe, HampaBUB NHCbMEHHOE YyBeAOMJIEHHE
[lokynaTe/o, NPUOCTAHOBUTb HCIOJHEHHE JIIOOBIX CBOMX
o6s3aTe/bcTB 10 JloroBopy A0 TeX MOp, HOKAa He OyheT
BblNyllleHa HoBasd [apaHTHs, W/MJIM OTMEHUTb W/HJIH
nepenpojaTh WM JApPyrMM o6pa3oM peain3oBaTb ToBapel
TpeTbelt cTopoHe. [IposaBer He Gy/leT HECTH OTBETCTBEHHOCTh
3a TaKyl NPHUOCTAHOBKY HCIIOJIHEHHS CBOMX 00S3aTeJbCTB
/WM OTMeHy W/WJHM TepenpoAaxy HWJIH JPyrod crocob
peanusanuu Tosapos. Ilokymatenp 6yaer He BrpaBe
NpesbsABAATh INPETEH3WH MO0 TMOBOAY TaKUX JeHCTBUH
[lposaBLa, HeB3Wpas HM Ha KaKWe IIOJIOKEHHS HaCTOSIUX
YCJIOBHH WJIK IPUMEHHMOTO ITpaBa 06 06paTHOM.

B sro6oM ciyyae, [lokynaTesb, B TeueHue ceMu (7) JHeH ¢
MOMEHTa IIOJIyYeHMs] NMHCbMEHHOrO 3anpoca, JOJDKEH OyneT
BO3MeCTUTb [IposaBiy Jito6ble pacxo/ibl, 3aTPAThl, U3JAEPKKH U
yOBbITKH, BKJ/IOYas Te, YTO OTHOCATCA K XpaHEHHIO,
TPaHCIIOPTHUPOBKE, Nepenpojake WM peaiusanuu ToBapos,
Jlemepe/pka 3a MPOCTOH, moHeceHHble [IpojaBLOM B CBA3M C

HEeHCIoJHeHHeM W HeHa/JIeXKallM HCIIOJIHEHHEM
06sA3aTe/IbCTB 110  MOBTOPHOMY  BBINYcKy [lokynaTesnem
FapanTuy/TapaHTHH.

NMYHKT XI
OTBETCTBEHHOCTb CTOPC(
1.11.3apaHee oOLeHeHBAE HEPYIERHM:!
nocTaBKMU
a. 3a KaxkAylo MOJIHYI0 HeJleJl0 3aJlepXKKU INOCTaBKU
Tosapos [IpogaBuoM, yepes Tpuauath (30) gHEH ¢ camoit
nocjefHe JaTel Nepuoja OTIPY3KH, YKa3aHHOro B
JloroBope, IlokynaTenb O6yjgeT BIpaBe Tpe6GoBaTb C
[lpojaBua omsaThl 3apaHee OlEHEHHbIX YOBITKOB 3a
3aZiepKKy noctaBku B pasmepe 0.1% (ozHo#l pecsToi
IpOILeHTa) oT CTOMMOCTH HEeCBOEBpPEMEHHO
NoCTaBJIEHHBbIX TOBapoB 3a KaX/bli JleHb IPOCPOYKH, HO
He 6osee 10% (mecATH NPOLEHTOB) OT CTOMMOCTH
HeCBOeBpPeMeHHO MOCTaBJIeHHbIX TOBapoB.
b.CTOpOHBI NPU3HAIOT U COTJIACHBI € TeM, 4To [IpoaaBer
HU B KOeM cCJiy4ae He JOJDKEH CYMTATbCs HapyILIHMBIIMM
ycjaoBusi JloroBopa Mo NpUYMHE 3aJePXKKHU MOCTaBKH, a
[TokynaTesnb 6yJeT He BIpaBe Tpe6GOBAaTh BbIIIATHI
3apaHee OlleHEHHbIX YOBITKOB, €C/JIM CPOK 3aJiepPKKH
noctaBkH [IpojaBioM cocraBsseT MeHee Tpuauatu (30)
JHel corjlacHo ycoBusM Jlorosopa. Ilposaser He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb Nepes [lokynaTeseM Mo BblIIJIATe
3apaHee OLlEHEHHBIX YOBITKOB, B CJy4ae eCJM 3afepiKKa
MOCTaBKU OblIa BbI3BaHa dopc-MaxopoM,
HEUCIIOJIHEHHEM CO CTOpOHbI [loKymaTenss WIM B TeX
clyvasx, Korja 3a/lepkka 1ocTaBkd [IpojaBuoM
JI0TyCKaeTcs ycJI0BUAMU JloroBopa.
c. CTOpOHBI IPU3HAIOT U COTJIACHBI ¢ TeM, 4To [IposaBery
HU B KOeM CJlyyae He JOJDKEH CYUTAThCS HApYLIMBLIMM
ycoBusl JloroBopa 1o npyu4MrHe 3aZiepP>KKH MOCTaBKU HUJIU
He noctaBku ToBapos, a [lokynaTesnb GyJeT He BIpaBe
Tpe6oBaTb KOMIIEHCAllUM KaKHUX-JUOO0 YOBITKOB, HWJIU
BBIIJIATY  HEYCTOMKHM WM  NpeAbsABAATb  Jpyrue
[peTeH3UH B cjydae NpOBefleHHs IIJIAHOBOI'O peMOHTa
IPOM3BOACTBEHHBIX MoOILIHOCTeH [IpousBoAWTesNs; TpH
ycaoBuy, yto [Ipogasen yBegoMut [lokynaTesst OT TaKoM
pPEMOHTE He I03/jHee YeM 3a
OJHy Heje 0 JO Hayaja Mecsla, B KOTOPOM
IJIaHUpYyeTCcsA peMOHT. CTOPOHBI IPU3HAIOT U COTJIACHBI C
TeM, YTO YBeJAOMJIEHHE O PEMOHTe, IIOJIyYeHHOe OT
[IpojaBLa, sIBASETCS AOCTATOYHBIM CBHUAETENbCTBOM U
MO/ATBEPXKAEeHHEM 3aMJIaHHPOBAaHHOI'0 PEMOHTA.
d. 3APAHEE OLIEHHBIE YBbITKY,
[MPEJYCMOTPEHHBIE HACTOSLIMM PA3/ZIEJIOM,
BMECTE C T[IPABOM PACTOPXXEHHS /[IOTOBOPA,
YKA3AHHOM B PA3/IEJIE 12.3 HACTOSAILIMX YCJIOBHH,
ABJAETCA EAWHCTBEHHBIM W UCKJ/IIOUMTEJIbHBIM
CPEACTBOM KOMIEHCALMHW TIOKYINATEJIIO 3A
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(INCLUDING NEGLIGENCE OR STRICT LIABILITY).

11.2. Interest fo r late payment. In case the Buyer fails to comply with
the terms of the payment set out in the Contract the Buyer shall pay to
the Seller interest at the lesser of (i) one month LIBOR plus 4% (four per
cent) per annum of the outstanding amount or (ii) the maximum allowed
by applicable Law.

11.3. Suspension. If the conditions or terms of payment are breached by
the Buyer the Seller may, at the Seller’s option, either suspend delivery of
the Goods to the Buyer or unilaterally terminate the Contract. Such
suspension shall not constitute a delay for the purposes of liquidated
damages.

11.4. Late acceptance. In the event that the Buyer fails or refuses to
accept delivery of the Goods or any part thereof pending laytime (i.e.
have not commenced the accepting and unloading/loading of the Goods
as the case may be; or furnished the Seller with explanation of delay and
further instructions as regards the Goods satisfactory for the Seller);
provided that such Goods have been delivered in accordance with the
terms of the Contract, without prejudice to the Seller’s other rights under
the Contract or the applicable Law, the Seller is entitled to pass the Goods
to a proximate logistic company or keeper at the Buyer’s risk and
expense of which the Buyer shall be notified within reasonable time. The
Seller is entitled to exercise its right hereunder irrespective of whether
the title to the Goods has passed to the Buyer under the Contract or not.
The quantities of the Goods passed confirmed by such a logistic company
or keeper shall be deemed as due confirmation of the quantities of the
Goods delivered by the Seller; the term for quality claims for the Goods
specified in Section 2.8. hereof shall commence as of the expiration of the
laytime. The Seller shall be entitled to claim without limitation all and any
transport and/or insurance cancellation costs, storage costs, additional
transport costs, customs duties, demurrage and other similar or related
costs and all expenses arising out of or in connection with such late
acceptance from the Buyer till the moment when the Goods are taken by
the Buyer.

115. The Sel |l er ' s thithe pvens thak therBuygrhor the
Buyer’s authorized representative, or the Buyer’s Carrier, etc.) fails or
refuses to accept delivery of the Goods or any part thereof within 5 (five)
Days of the due date mutually agreed by the Parties, entirely without
prejudice to the Seller’s other rights under the Contract or the applicable
Law, the Seller shall at its sole discretion be entitled to sell the quantity of
the Goods which were not taken by the Buyer. The Seller is entitled to
exercise its right hereunder irrespective of whether the title to the Goods
has passed to the Buyer under the Contract or not. The Seller is also
entitled either (i) to demand the Buyer to reimburse all Seller’s costs of
sale including, without limitation, storage costs, additional transport
costs, customs duties, and other similar or related reasonable costs and
expenses together with any difference in the price obtained for the Goods
when compared to the Price of the Goods set out in the Contract; or (ii) to
deduct the amount of the received advance payment (applicable to the
prepayment) for the damages incurred by the Seller as a result of such
refusal; after calculating the damages the remaining part of the advance
payment shall be either returned to the Buyer or offset against further
Shipments.

JIIOBOE HAPYIIEHHE CPOKOB TIOCTABKHM JIIOBbIX
TOBAPOB HWJIK UX COOTBETCTBYIOUIEM YACTH, W
MPOJIABEL] JAJIEE HE BYJIET HECTU KAKOW-JIUBO
OTBETCTBEHHOCTW JIOBOI'O POJA, KAK 11O
JOTOBOPY, TAK U BCJIEJICBTUE INPABOHAPYIIEHUA
(MPUYUMHEHNWSA BPEJA), (BKJIIOYASI HEBPEXXKHOCTb
WJIW BE3YCJIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTD).
112. MpoyYeHT®Hl, Hauyuncnaemwable 3 a
noc T a B &iydae HapymeHusa [lokynaTeseM CPOKOB OIJIATEHI
no /[loroBopy IlokynaTtesnp JomxeH YILUIaTUTBL [lpogaBuy
HOpOLEeHT B pa3Mepe He MeHee (i) mMecsauyHo# craBku JIMEOP
mntoc 4% (JeThbIpe MpoLeHTa) FOAOBBIX OT MOAJIEXAILEH yraTe
cymmbl win (il) MakcMManbHOW CYMMBI, HpeAyCMOTPEHHOH
NPHYMEeHHMBIM 3aKOHOJATeIbCTBOM.
113.Mp n o c T a HB@/BYaBHApPYILLIEeHUs YCJIOBUN UJIK COKOB
omsatel [lokymarenem IlpojaBel;, BnpaBe, IO CBOEMY
YCMOTpEHHIO, JIMOO TNPUOCTAHOBUTb MOCTaBKy ToBapoB
[Tokynaresto, 1160 B OAHOCTOPOHHEM IOpPSAKE PACTOPTHYTH
JloroBop. Takasi NpUOCTAaHOBKA HEe JOJDKHA PaccMaTpUBATbCS
KaK 3a/IepKKa B LieJIsSIX YIJIaThl 3apaHee OLleHEHHbIX YObITKOB.
114. HapyuweHwne CpoOKOBB danymae eeaamn
[lokynaTesib He MOXET WJIM OTKa3bIBA€TCH NPUHATb NOCTaBKY
ToBapoB wan Js060H ee COOTBETCTBYIOIEH 4YacTH [0
HaCTyIUIEeHHs CTaJUHHOrO BpeMeHH (T.e. He HayMHaeT
npoueAypy NpPHEMKH M pasrpysku/morpysku ToBapoB mpu
onpefieJIeHHbIX OOCTOSITENBCTBAX; M He HampaBus [IpoaaBiy
00bsiCHEHHe MPUYMH 3aJepKKU WM Jpyrue yKasaHUS B
OTHOILEHUU ToBapos, KOTOpble [Ipopaser; cyest
YAOBJETBOPUTEJNbHBIMHU), NpPH YCIOBUU MNocTaBku ToBapoB
corJIacHO Tpe6GoBaHUSAM HacTos1ero /loroBopa, 6e3 yep6a AJs
npoyux mnpaB IlpogaBua mno JloroBopy uWJM B paMKax
npuMeHuMoro npasa, Ilposasel; BnpaBe nepejaTb ToBapbl B
6JIMPKaM 1Yo JIOTUCTUYECKYI0 KOMIIAHMIO WM OTHPAaBUTh UX Ha
XpaHeHMe 3a cdyeT [lokynaTess M Ha €ro pHUCK, O 4YeM
[lokynatesb Jo/oKeH OBITH yBeJIOMJEH B pasyMHble CPOKH.
[IpoaBel; MoXeT peann30BaTh CBOM IpaBa II0 HACTOSAIIEMY
JIOKYMEHTY He3aBHCHMO OT IHepeAayH MpaB COGCTBEHHOCTH Ha
ToBape! no JloroBopy [lokynaTesto. KosinyecTBo nepejjaHHbIX
JIOTUCTUYECKOM KOMNAHMM HWJM Ha xpaHeHHe ToBapoB c
NOJTBEPXeHHEeM OT HHUX OyJeT CYMTATbCS KaK HajJiexxallee
MOATBEPXK/JeHWe KOJMYecTBA NOCTaBJeHHbIXx [IpojaBromM
ToBapoB; HpUyYeM CpPOKM MOJAYM IpPETEeH3UH IO KadyecTBY
ToBapoB, yka3aHHble B Pasjesne 2.8. HacTosIUX YCJIOBUH,
HaYMHAIOTCA C MOMEHTa MCTEYEHUS] CTAJUHHOrO BpeMEeHH.
[IpojaBel; BipaBe Tpe6GoBaTh 6e3 OrpaHUYeHUH KOMIIEHCALUI0
JIIOOBIX TPAHCIOPTHBIX PAcXo/i0B M/MJIM PACXOAOB B CBS3U C
aHHYJIMPOBAaHHMEM  CTPAaxOBKH, 3aTpaT Ha  XpaHeHHe,
JIOTIOJIHUTE/IbHBIX ~TPAHCIIOPTHBIX  PACX0J0B, TaMOXXEHHBIX
cOOpoB, JeMepe/ixa 3a INPOCTOH M MNPOYHUX CXOXKHUX WU
CONYTCTBYIOWIMX PACXOAOB M 3aTpaT, BO3HUKIIUX BCJEACTBUE
WIM B CBI3W C TaKUM HapylleHueM [lokymaTeseM CpOKOB
NpUeMKH M /[0 MOMEHTa, Korja mnpueMka ToBapoB 6yzer
nposejieHa [lokynaTesiem.
115.NMpaBso [lpopgasBuya Ha WCMNOoBTHIO
ecau [lokynaTesb (MM ero yrnoJHOMOYEHHbIH NpejCTaBUTeNb
win IlepeBosuuk IlokymaTesns, W T1p.) He MOXeT WIU
OTKa3blBaeTCA MNPHUHATbL MNocTaBKy ToBapoB uiau 6ol ee
COOTBETCTBYIOIle YacTH B TedyeHHe 5 (mATH) [AHeH
COOTBETCTBYWOIIEH  JaThl,  corjacoBaHHod  CTopoHamy,
[IposaBel, abcosoTHO 6€e3 yiep6a AJs Npouux npas [Ipojasua
no /loroBopy WM B paMKaX IIPUMEHHMOT0 IpaBa, UMeeT IPaBo
0 CBOEMY YCMOTPEHHMIO NpoJaTh TO KosindecTBo ToBapos,
koTopoe He 3abpan Ilokynatesnb. [lpogaBern,  MoxeT
peasM30BaThb CBOM TIIpaBa IO HACTOSILEMY JOKYMEHTY
HEe3aBHCUMO OT Ilepefiayd NpaB COGCTBEHHOCTH Ha ToBapkl 1o
JloroBopy Ilokymartemo. IlpojaBer; Takxe Brpase Jsu60 (i)
notpe6oBaTh OT [lokymaTesss BO3MECTHTb BCe PACXOJbI
[IpojaBua mo mpojaxe, BK/IHOYas, 6€3 OrpaHUYEHHs], PACXOJbI
Ha XpaHeHHWe, [OOIOJIHUTEeJ/IbHble TPAHCIOPTHBIE pacxo/bl,
TaMOXXeHHble COOPbI U HpOYHe CXOXKHe WJIM COIMyTCTBYHOLINe
pa3yMHble pacxoJbl U 3aTpaTbl BMecTe C JIOGOH pasHUIel
MeXZy TnosiydeHHOH 3a ToBapbel OIUIATOM M CTOMMOCTBIO
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11.6. Limitation of liabilities

a. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL EITHER PARTY BE
LIABLE WHETHER IN THE CONTRACT, IN TORT (INCLUDING
GROSS NEGLIGENCE), UNDER ANY WARRANTY OR OTHERWISE,
FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES OR FOR EXEMPLARY OR PUNITIVE LOSSES OR
DAMAGES, OR ANY LOSS OF PROFITS (SAVE IN RELATION TO
SELLER’S LOSS OF PROFIT ARISING FROM THE BUYER'’S FAILURE
OR REFUSAL TO TAKE OR ACCEPT DELIVERY OF THE GOODS OR
ANY PART THEREOF CONTRARY TO THE TERMS OF THE
CONTRACT) OR REVENUES, OR ANY COST OF LABOR, RESULTING
FROM OR ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
GOODS OR SELLER’S PERFORMANCE UNDER, OR BREACH OF,
THE CONTRACT, EVEN IF THE PARTIES HAVE BEEN ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. EACH PARTY SHALL
UNDERTAKE ITS BEST EFFORTS TO MITIGATE ITS LOSSES.

b. FOR THE AVOIDANCE OF DOUBT, EITHER PARTY MAY
SEEK TO RECOVER FROM THE DEFAULTING PARTY ANY ACTUAL
DIRECT DAMAGES INCURRED AS A RESULT OF THE DEFAULTING
PARTY’S BREACH OF CONTRACT (INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, REASONABLE ATTORNEYS" FEES AND COSTS); PROVIDED,
HOWEVER, THAT NOTWITHSTANDING ANYTHING CONTAINED
HEREIN, TO THE FULL EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE
LAW, IN NO EVENT SHALL THE SELLER’S LIABILITY IN
CONNECTION WITH THE GOODS OR THE CONTRACT EXCEED
THE TOTAL GOODS VALUE (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO
TRANSPORTATION COSTS, STORAGE COSTS, ETC.) PAID TO THE
SELLER BY THE BUYER FOR THE GOODS.

C. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL THE SELLER BE
LIABLE FOR THE BUYER’S LOSS OF PROFIT, NON RECEIPT OF
REVENUE, BUSINESS INTERRUPTIONS, THE SUSPENSION OF
COMMERCIAL ACTIVITIES, OR FOR ANY INDIRECT LOSS
IRRESPECTIVE OF ITS CHARACTER AND REASON.

d. BOTH PARTIES ACKNOWLEDGE AND AGREE THAT THE
EXCLUSIVE REMEDIES AND LIMITATIONS OF LIABILITIES SET
FORTH HEREIN WERE BARGAINED FOR ON AN EQUAL FOOTING
AND ARE CONDITIONS OF THE CONTRACT.

e. NOTHING IN THE CONTRACT SHALL LIMIT OR EXCLUDE
THE LIABILITY OF EITHER PARTY FOR DEATH OR PERSONAL
INJURY RESULTING FROM ITS NEGLIGENCE OR FOR
FRAUDULENT MISREPRESENTATION.

f. Adverse Weather. The Parties shall not be liable for delay
caused by adverse weather. Notwithstanding the customary rules

ToBapos no JloroBopy; /u60 (ii) BeI4ecTb CyMMy U3 NOJIy4eHHOH
npejonsiaThl (B cyvae NOCTAaBKU Ha YCJIOBUSX MpeJoNJaThl) 3a
y6bITKl/l, IIOHECEHHbIE HpOAaBLlOM B pe3yJsibTaTe TaKOIr'o OTKa3a
B IpHEMKe TOBapOB,‘ nocse nojac4yeTta CyMMbl y6bITKOB,
ocCTaBlIasACAa 4acTb npenonaThbl AOJI2KHBI ObITh JI160
BO3BpallleHa HoxynaTemo, A160 3ayTeHa B CTOMMOCTb
Ceyriux nNoCTaBoK.

116.Or paweHne OTBETCTBEHHOCTM
a.HU OJHA W3 CTOPOH HM TIIPU KAKHX
OBCTOSTEJIbCTBAX HE JOJDKHA HECTH
OTBETCTBEHHOCTbIIO J0T'OBOPY, T'PAYXKJIAHCKOMY
[TPABOHAPYIIEHHIO (BKJIIOYASA I'PYBYIO
HEOCTOPOXHOCTDL), IO KAKOW-JIMBO TAPAHTHUHU
WU JPYTUM OBPA30M, 3A JIIOBbBIE KOCBEHHBIE,
OAKTUYECKHUE, TIOBOYHBIE HWJIM  UITPA®HBIE
VBBITKM JIMBO IITPA®HOW VIIEPB WM 3A
YIYIEHHYIO BbITOAY (3A WCKJIDYEHUEM
YIYIIEHHOM BBIMOJAbI TPOJABLA B CBSI3U C
HEBO3MOXHOCTbIO WJIM OTKA30M IIOKYTIATEJIA
3ABPATb WJIX TIPUHATH TOCTABJIEHHBIE TOBAPBI
WX JIIOBYIO WX YACTb, B HAPYIIEHUE YCJIOBUU
JOrOBOPA) MJIM [0XOJIOB WJIM 3A CTOUMOCTb
HAWMA PABOYEX CUJIbI, BCJIEJICTBUE WUJIM B CBA3U C
TOBAPAMHU W HUCIOJIHEHHUEM, WIn
HEMWCIIOJIHEHUEM, [MTPOJABLIOM CBOMX
OBA3ATEJIbCTB 110 JJOTOBOPY, JAXKE B TOM CJIYYAE
ECJIM CTOPOHAM BbBIJIA U3BECTHA BO3MO>HOCTb
BO3HUKHOBEHUA TAKHUX YBBITKOB. KAXJAA U3
CTOPOH JOJDKHA I[PUJIOXKWUTL BCE PA3YMHBIE
YCUJIUA /11 YCTPAHEHUS ITOCJIEACTBUM YEBITKOB.
b. BO U3BEXXAHWE COMHEHUM, KAXJAS U3 CTOPOH
BIIPABE TPEBOBATb OT BWHOBHOM CTOPOHBI
KOMIIEHCALMKW JIIOBbIX @®AKTUYECKUX [PAMbBIX
VBBITKOB, MOHECEHHBLIX CTOPOHOW BCJIEJICTBUE
HAPYIIEHUSA BUHOBHOM CTOPOHOW YCJIOBUH
JOTOBOPA (BKJIIOYAS, HO HE OT'PAHUYMBASCE,
PA3YMHYIO OIIJIATY YCJIYT A/JIBOKATOB); IIPU
YCJIOBWH, OAHAKO, YTO HE B3UPAS HU HA KAKHE

[TOJIOXKEHUA HACTOSALIETO JIOTOBOPA, B
MAKCHMAJIbHBIX [MPEJEJIAX, PA3PEHIEHHBIX
JEENCTBYIOIUM 3AKOHOJATEJILCTBOM,

OTBETCTBEHHOCTD ITPOJABLA B CBA3W C TOBAPAMU
WJIK 110 0IrOBOPY HU B KOEM CJIYYAE HE JOJI2KHA
IMPEBBIIATL  OBLIYIO  CTOMMOCTb  TOBAPOB
(BKJIFOYAS, HO HE OTPAHUYUBASACDH, TPAHCIIOPTHBIE
PACXOAbI, 3ATPATbI HA XPAHEHHME U TIIP),
YIUVIAYEHHYIO  TIOKYINIATEJIEM  [IPOJIABLLY  3A
[TOCTABKY TOBAPOB.

c. HM IIPM KAKHUX OBCTOATEJ/IbCTBAX INPOAABEL, HE
JOJIXKEH HECTHU OTBETCTBEHHOCTb MEPE/JL
[TOKYIIATEJIEM 3A YIYIIEHHYIO BbIT'OAY
[TOKYIIATEJIA, HEITOJIYYEHHUE /10XO/IA, IEPEPBIBBI B
XO3AMCTBEHHON JEATE/JBHOCTH, NMPUOCTAHOBKY
KOMMEPYECKHUX OIEPALIMM, WJU 3A JIOBBIE
KOCBEHHBIE = YBBITKM  HE3ABUCMMO OT HX
XAPAKTEPA Y TPUYHHBI.

d.OBE CTOPOHbBI [TPU3HAIOT U COTJIACHBI C TEM, YTO
WCKJIIOYMTEJIBHBIE CPEJICTBA TIPABOBH 3AIIUTHI U
OIr'PAHUYEHHUA OTBETCTBEHHOCTH,
[MPEAYCMOTPEHHBIE B HACTOALIUMX KOMMEPYECKHUX
YCJIOBUAX, BblJIM COI'JIACOBAHBI CTOPOHAMHU B
PABHBIX VYCJ/JIOBUAX U ABJATCA YCJIOBUAMU

JIOTOBOPA. <
e. HM OJIHO U3 MOJIOKEHUI I0TOBOPA HE JI0JIKHO
OrPAHUYMBATD WK UCKJIIOYATD

OTBETCTBEHHOCTb KAXJIOM U3 CTOPOH 3A CMEPTb
WJIX HAHECEHUE TPABM KAKOMY-JIMBEO JIULY
BCJIEICTBUE HEOCTOPOXXHOCTHU WJIN
HAMEPEHHOI'O  BBEJEHWS B  3ABJIY>KJIEHMUE,
JIONIYIIEHHBIX KAKOU-JIMB0 U3 CTOPOH.

f. He6raronpusiTHble NmorojHble ycaoBUsA. CTOPOHBI He
HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a 3aJlepXKKH, BbI3BaHHbIE
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at the Place of Destination the Parties agree to evenly split losses
caused by the adverse weather conditions and beyond the
insurance coverage or other compensation from third parties.

PARAGRAPH XII
DURATION
12.1. The Contract shall come into effect on the Effective Date and,
subject to observance of Sections 12.2-12.3. hereof shall continue in force
until all obligations have been fulfilled (unless earlier terminated
hereunder or the Parties agreed otherwise in writing) and in the part of
payments - until such time that same are made in full.

122. Buyer’'s default
a) The Seller may, at its sole discretion and in addition to any
other legal remedies it may have, upon giving written notice to the
Buyer suspend all deliveries under the Contract and/or
unilaterally terminate the Contract where:

i. the Buyer is in breach of any condition of the Contract;

ii. delivery or unloading of the Goods is delayed due to any
cause(s) attributable to the Buyer and such delay is not excused by
any other provision of the Contract;

iii. loading or unloading of the Goods is delayed by more than 10
(ten) hours after the NOR has been tendered due to reasons
attributable to the Buyer;

iv. the Buyer or its parent company commences, or becomes the
subject of, any bankruptcy, insolvency, reorganization,
administration, liquidation or similar proceeding or is in the
Seller’s reasonable opinion expected to be unable or unwilling to
pay its debts as the same become due;

v. the Buyer or its parent company ceases or threatens to cease to
function as a going concern or conduct its operations in the normal
course of business;

vi. a creditor attaches or takes possession of all or a substantial
part of the assets of the Buyer or its parent company; or

vii. if applicable, the Buyer delays the provision of the parent
company guarantee or other security of its obligations as provided
in the Contract for more than 10 (ten) Business Days.

b) Where the Seller suspends delivery of the Goods due to any
of the events referred to under the Section 12.2. a) hereof, the
Seller may, so long as such event is continuing, at any time
unilaterally terminate the entire Contract.

) Where, pursuant to the provisions of Section 12.2. hereof,
the Seller, under the Contract providing for multiple Shipments,
temporarily suspends the delivery of the Shipment and then
decides to resume delivery of the Shipments under the Contract,
the Seller may cancel the suspended delivery of Shipment and shall
be under no obligation to make up for any quantity of the Goods
that would have been delivered to the Buyer but for such
suspension.

d) Where the Contract provides for multiple Shipments then
the rights given to the Seller in the Section 12.2. hereof, apply to all
such Shipments where the Seller is allowed to terminate in respect

yXyJIIeHHeM MOroAHbIX ycaoBui. HesaBucumo or
CTaHJApPTHBIX HpaBuWJ, JeHcTBywowUXx B  IlyHKTe
Ha3Ha4YeHMs], CTOpOHBI JIOrOBapUBAIOTCS 0
paBHO3HAYHOM pacnpejieJleHHH YObITKOB, BbI3BaHHbIX
HeOJIarONpPUSATHBIMA ~ HOTOAHBIMU  YCJIOBUSIMM,  He
NOKpPbIBaeMbIX CTPaxOBKOH WU ZpyrumMu
KOMIIEHCALMSIMU OT TPETBUX CTOPOH.

NMYHKT XI 1
CPOK OEWCTBURALOI OBO
12.1. JloroBop BcTynaeT B cuJy ¢ JlaTbl Hayajia ero JelcTBUS U,
IpU YCIOBUM COOJIOZeHHUs] TpeGoBaHUU B Paspenax 12.2-12.3
HaCTOSAIUX yCIOBUH, 6yAeT JeiicTBOBaTh A0 TeX NOp, MIOKa He
Oy/JyT BBINOJIHEHBI BCe 00s13aTesbCTBa (ec/M ToJbKO JloroBop
He GblJI pacTOPrHyT paHee Wi CTOPOHBI He COIJIacOBAIM MHOE
B NHMCbMeHHOH QopMe), a B 4acTH omJaThl — [0 TeX MOp, MoKa
IJIaTeXHU He 6YAyT NPOBeJEHbI B IOJIHOM 0G'beME.
122.HencnonHeHne o06A3aTenbCTB
a) IlposjaBel; BmpaBe, IO CBOEMy YCMOTPEHHI0 U B
AOMOJIHEHHWEe K APYTrdM 3aKOHHBIM CpeACTBaM 3alUThI,
HanpaBHUB IHUCbMeHHOe yBejomseHue [lokymareso,
NPUOCTAaHOBUTh BCe MOCTAaBKM 1o /JloroBopy u/uau
pacToprayTh /JloroBop B 0JJHOCTOPOHHEM NOPSIAKE B TeX
c/ly4asx, Koraa:
i. [lokynaTesp HapyllaeT Kakoe-JH60 W3 YCJIOBHH
JloroBopa;
ii. JoCTaBKa WJIM pa3rpyska ToBapoB 3aJiepkUBaeTCA
B CWJIy KaKOM-JMO0 NPUYMUHBI (MPUYMH) CO CTOPOHBI
[TokynaTesis, ¥ HYU OAHO M3 INOJOXeHUH JloroBopa He
CJIYKU'T ONPaBJAHUEM JIJIs TAKOU 3a/JI€PHKKU;
iii. ~morpyska umiu pasrpyska ToBapoB 3ajepuBaeTcCa
6osiee yeM Ha fgecaTb (10) yacoB mocsie mHoJy4YeHUS
yB€AOMJIEHHA O TOTOBHOCTHU IO NPHUYUHAM, CBA3aHHBIM C
AeiictBuamu [lokynares;
iv. [lokymaTejsp WJIM €ero MaTepHUHCKas KOMIAHUS
HauyMHaeT MpoLeAypy, WJIH CTAaHOBUTCA OOBEKTOM
06aHKpPOTCTBA, HEILIATEeXeCIOCO6GHOCTH, PeopraHH3aluy,
aAMUHHCTPUPOBAHUSA, JIMKBUAALUM WIM aHAJIOTHYHBIX
npouesyp Wid, mo o60CHOBaHHOMY MHeHHMI0 [IponaBia,
He CMOXeT HWJIM He 3axo4yeT YIUVIATUTb [JOJITd MNpHU
HaCTyNIJIEHUH [OJITOBBIX 0653aTebCTB.
V. [loxynaTesb, WM €ro MaTepUHCKAass KOMIAHHUsS
npekpalaeT W IPO3UT MIpeKpaTUTb
bYHKIIMOHUpOBaHUE Kak JieHCTBylollee NpeANpUsATHe
WKW INPOBOJAWTH oONepandi B HOPMaJIbHOM pexXume
BeJleHUs [iesTeJIbHOCTH;
Vi. KpeAUTOPBI MBITAIOTCS 3aBJafeTh WM BCTYNAIOT
BO BJIaJleHHe BCeMU aKTHBaMU WJM GOJIbIIEH YacTbio
akTuBOB [loKymnaTe/si UJIM ero MaTePUHCKOM KOMIaHHUH;
W
vii. ecim mnpumeHumo, [lokymaTenb 3aJepKHBaeT
IpeJioCTaB/IeHH e rapaHTHH MaTePUHCKOM KOMIIAaHUH WJIH
Jipyroro obecneyeHUs CBOMX 06513aTe/IbCTB,
oroBapuBaeMbIx B JloroBope, 6osiee yueM Ha 10 (gecsats)
paboyux AHeH.
b) B cayyae mnpuoctaHoBkM [IpojaBLiOM NOCTaBKH
ToBapoB B cHJy cOGBITHH, onucaHHBIX B Pasjesne 12.2 a)
HactosAwux YcnoBul, [lposaBern; BIpaBe, HA TOT CPOK
NoKa JIeHCTBYIOT TaKHe 06CTOATEIbCTBA, B JII060€e BpeMst
pacTopruyTh JloroBop B 0/JHOCTOPOHHEM NOPSIJKeE.
c)B Tex ciyvasx, Korja corsiacHo moJiokeHustM Pasgesa
12.2 [lpopaBel; OCyIIeCTBJSIOIUA HECKOJBKO MOCTAaBOK
no /loroBopy, BPeMEHHO NPHOCTAHABJIUBAET IOCTABKY
naptun  ToBapoB, a 3aTeM pelaeT BO306GHOBUTH
noctaBku mno Jlorosopy, IlpojaBen; MoXeT OTMEHUTb
NPHUOCTAHOBJEHHYI0O TIOCTaBKy M He 00s3aH Oy/jeT
BOCNOJIHATBL JII060e KoJM4yecTBO ToBapoB, KOTOpoe
JIO/DKHO 6bLIO GBITH JjocTaBseHO [lokynaTeso eciu 6bl
TaKasi I0CTaBKa He 6blIa MPUOCTAaHOBJIEHA.
d) Ecam [JloroBopoM IpeAycMOTPEHO  HECKOJBKO
MMOCTaBOK, Npasa [IposaaBla, yka3anHble B Pasgene 12.2
HaCTOSIIMX YCJOBHUH, OTHOCATCS KO BCEM TaKHUM
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of one Shipment, then it is entitled to terminate all the remaining
Shipments.

e) Any termination of the Contract by the Seller shall be
without prejudice to the rights and obligations of each Party as
accrued on the date of termination.

Seller’s default

a) The Buyer may at its sole discretion, and in addition to any
other legal remedies it may have, upon giving notice to the Seller
terminate the Contract, where the Seller, for any reason
whatsoever, is in a material breach of any conditions of the
Contract.

b) In relation to multiple Shipments under the Contract, the
Buyer’s right to terminate under this Section 12.3. hereof or
otherwise, only applies to the Shipment in respect of which the
Seller is in breach and not to future Shipments.

c) Any termination of the Contract by the Buyer shall be without
prejudice to the rights and obligations of each Party as accrued at
the date of termination.

12.4. In the event of termination of the Contract by either Party pursuant

to the provisions of Section 12.2. or Section 12.3. hereof then, save
where the Buyer has terminated only part of a multiple Shipments
under the Contract, and in addition to any direct losses arising
from the default or breach, the Party so terminating shall be
entitled to claim damages from the Party in default as if the Party
in default had failed to deliver or failed to accept, as the case may
be, such quantity of the Goods as remained to be delivered under
the Contract at the date of termination.

123.HencnonHeHwne

nocraBkaMm, rfe [lpojaBen MMeeT NpaBO OCTaHOBUTH
O/IHy NOCTaBKy, B 3TOM C/ly4ae OH BIIpaBe OCTAaHOBUTb U
BCe OCTaBIIHMECS TOCTAaBKK TOBapa.

e) PactopxeHue JloroBopa [1posjaBLioM He JJOJDKHO GbITh
B yuep6 mnpaBaM M O00SI3aHHOCTSIM KaKOM-J160 U3
CTOpOH, UMEIOLIMXCS Y HUX Ha ATy PaCTOPXKeHHUs.
o6saszaTtTenbcCcTB
a) IllokynmaTenp BmpaBe 10 CBOEMy YCMOTPEHHIO,
JIOTIOJIHUTENIBHO K JIIOGBIM ~ HMEKIIMMCS Y  Hero
PaBOBBIM CpPeJCTBaM 3allUThl, yBejoMuB [IpopaBia,
pacToprayTh /loroBop, eciy, Mo KakuM 6bl TO HH GbILJIO
npu4yuHaM, [IpoAaBel cyliecTBEHHO HapyllaeT KaKue-
160 U3 ycaoBuii loroBopa.

b) B ciyyae HeCKOJBKHMX NOCTaBOK B paMKax OAHOTO
JoroBopa npaBo [lokynaTesisi Ha pacTOpXeHHe COIJIaCHO
HactosiieMmy Pasgeny 12.3 uaM JpyruM ycJIOBHUSM,
OTHOCHTCSI TOJIbKO K IOCTaBKe, B OTHOLIEHUU KOTOPOH
NPOMCXOAUT  HapyiueHus IIlpojaBua, HO He K
NOC/IEAYIOLIMM IOCTaBKaM.

c¢) Pacropxenue JloroBopa IlokymateseM He [10JDKHO
OBITh B yllep6 MpaBaM U 005I3aHHOCTSIM KaKOH-JH60 U3
CTOpOH, UMEIOIINXCA ¥ HUX Ha AATy PaCTOPXKEHHUs.

. B cnyyae pacropxkeHus JloroBopa Jiro6oi u3 CTOpoH

corJiacHO moJsiokeHusiM Pasgena 12.2 uam Paspena 12.3
HaCTOSAIMX YCJOBHH, TO, 32 UCKJIIOYEHHEM TeX CIy4aeB
korga Illokynatesb OTKasaJiCsi TOJBKO OT YAacTH CEPUH
noctaBok 1no JloroBopy, U B [IONOJHEHHE K JIHOObIM
npAMbIM y6bITKaM, BO3HUKIIHUM BCJIeACTBHE
HEHCIOJIHEHUSI WIM HapylleHUsi YcaoBHH /JloroBopa,
CtopoHa, pactopratoiias /loroBop, Ao/X)KHA UMETb NPaBo
Ha KOMIIEHCAalUK YO6bITKOB BHHOBHOW CTOPOHOH, Kak
ecsay 6b1 BUHOBHAst CTOpPOHA He OCyLeCTBUJIAa MOCTABKY
WM TPUEMKY, B 3aBHCHUMOCTH OT CHUTYalUH, TaKOTO
KoJsimdyectBa TOBapoB, KOTOPOE OCTAJIOCh NOCTABUTDH MO
JloroBopy Ha ZjaTy ero pacTOpXeHHs.
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ANNEX 1

CONTRACT (TEMPLATE)
The Buyer
[insert the name of the company], a company organized and existing
under the law of [insert the country name]

with its registered legal address at [insert the address]

represented by [insert the authorized person of the company]

acting on the basis of [insert]

Attn. to:

Tel.

FAX:

E-MAIL:

The Seller

[insert the name of the company], a company organized and existing
under the law of [insert the country name]

with its registered legal address at [insert the address]
represented by [insert the authorized person of the company]
acting on the basis of [insert]

Attn. to:

Tel.

FAX:

E-MAIL:

CONTRACT Ne [insert the number]

Document Date [insert document date]:
Place: [insert the place]

MokynaTtensb

[HauMeHOBaHMe  KOMIIAHMH],  KOMIIAaHHfA,  yYpeXJeHHas U
JIEHCTBYIOLIAsE B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATEeJbCTBOM [Ha3BaHMe
CTpaHbI],

3aperucTpUpoBaHHasi 1o aapecy [aapec],

B JIMIIe [YIIOJTHOMOYEHHOE JIMII0 KOMIIAaHUH],

JIeCTBYIOIEr0 Ha OCHOBAHUM [ ]

Komy:

Tes.

dakc:

E-MAIL:

Mpopgase

[HauMeHOBaHMe  KOMIIAHWH],  KOMIIAaHMA,  yYpeXJeHHas U
JIEHCTBYIOLIIAsE B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATEeJbCTBOM [Ha3BaHMe
CTpaHbI],

3aperiucTpupoBaHHas 1o aApecy [aapec],

B JIMIe [yII0JTHOMOYEHHOE JIMI0 KOMIIAaHUH],

JleMCTBYIOLEr0 Ha OCHOBAHHUU [ ]

Komy:

Tes.

dakc:

E-MAIL:

OOrOBOl kNexunTe JHomMmep

OJaTtonpoky mely Kaxurt e
MecTyk aXute]lmecTo

party

This Contract shall become effective from [Insert date when this Contract should take effect from] (the “Effective Date”), provided always

that no part of this agreement shall come into existence unless the Seller receives a copy of the counterpart of this Contract executed by

the Buyer within [insert] Business Days after the Document Date specified hereinabove (the “Longstop Date”)./ Hacrosimuii JloroBop

BCTynaeT B CUJy C [ykasaTb AaTy BCTYIUIEHHs B CUJy Jorosopa] (fasnee - «/laTa Hayana JAeWCTBHA») NpPHU YCJAOBUU MOJy4eHHUs

[IpogaBLoM ak3eMsipa Jorosopa, MoANKMCaHHOIO cO CTOPOHBI [lokynaTeJsi, B TeueHUe [yka3aTb] pabouyux JHel c /laTbl JOKYMEHTa,

yKa3aHHOM BblIllle 10 TeKCTy HacTosero JloroBopa (fajee — «IlpecekaTesbHbIN cpok»). Bo usberxxaHre coMHeHUH, JloroBop U Jro6ast

€ero HeoTbeMJieMasd 4acCTb ABJIAKOTCA HeﬂeﬁCTBHTeﬂbelMH W He InoJuieXalllMMU HCIIOJIHEHHUIO, €C/IH HpOAaBeLl noJiy4aeT 3K3eMIJIAp

JloroBopa, nognucaHHbli [lokynartesieM, mosxe IlpecekaTebHOTrO CpoOKa.

I.  GOODS/ | II. QUALITY/ I11. IV. DELIVERY | V.TRANSPORT VL VII. LAYTIME/

TOBAPBI KAYECTBO QUANTITY/ BASIS/ ATION/ SHIPMENT CTAJIMMHOE BPEMS

KOJIMYECTB | YCJIOBUA TPAHCIIOPTH | PERIOD/
0 [IOCTABKH POBKA [NEPHO/
OTIPY3KHU

VIIL IX. PRICE/ | X. PAYMENT TERMS/ | XI. RESPONSIBILITIES OF THE | XII XIII

DEMURRAGE/ | CTOUMOCTb YCJIOBHUA OIJIATHI PARTIES/ OTBETCTBEHHOCTb | DURATION/ COUNTERPA

AEMEPE/DK CTOPOH CPOK RTS/3K3EMII

JIEVICTBUS JISIPBI

BUSINESS TERMS KOMMEPYECKHE YCJIOBUA
1. This Contract is intended to be accompanied and supplemented by 1. Hacrosmuii /loroBop compoBoXxAaeTcs W  JONOJHSETCS
Business Terms [insert the number/name of the Business Terms] of KomMepueckumu ycjaoBusMH  [yka3aTb HOMep/HauMeHOBaHHe
SIBUR International GmbH (“Business Terms”) which shall be accessed Kommepueckux ycnoBuii] komnanuu SIBUR International GmbH
via the following link www.sibur-int.com. (manee  «KomMepyeckue  yCIOBHSI»), C  KOTOPBIMH  MOXXHO

2. Itis expressly agreed and acknowledged by the Buyer that the Business
Terms are the integral part hereof and considered incorporated into this
Contract.

03HAaKOMHUTbCS, IEPeN/If 1o Clle/ytollel cebliKe: www.sibur-int.com.
2. Hactrosimum [lokynaresp mpsiMo NMPU3HAeT U NMOATBEPXKAAET, YTO
Kommepueckue

yciaoBud

COCTaBJIAKOT

HeoTbeMJIEMYIO

HacToAlero [lorosopa " CYUTAKOTCA BKJIDYEHHBIMU B HErO.
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3. THE BUYER HEREBY EXPRESSLY ACKNOWLEDGES AND CONFIRMS 3. HACTOAIIMM  TIOKYIIATEJb  MPAMO  IIPUBHAET H
THAT THE BUSINESS TERMS WERE READ VERY CAREFULLY, TIIOATBEPX/JAET, YTO BHMMATEJ/JIbHO, TOYHO W B I10JIHOM
ACCURATELY AND PRECISELY AS THEY INCLUDE CERTAIN OBBEME O3HAKOMMWJICA C KOMMEPYECKMMH YCJO0BUAMY,
EXCLUSIONS, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, LIMITATIONS OF COJAEPXAILIMMU HEKOTOPBIE WCKJ/IIOYEHHS, BKJ/IIOUAA, HO HE
LIABILITY  CONDITIONS,  ARBITRATION  AGREEMENT  AND OrPAHWUYMBASICb, OTPAHUYEHMUS YCJOBUM OTBETCTBEHHOCTH,
CONFIRMATION PROCEDURE. APBUTPAXXHOT'O COTJIALIEHUA WU IMTPOLEAYPBI ITIOATBEPXKAEHHWA.
4. If there is any conflict, ambiguity or inconsistency between the terms 4. B ciy4ae pacxo/JeHHUs, [BYCMBICJIEHHOTO TOJIKOBaHUS WJIU
and conditions of this Contract and the terms and conditions of the HecooTBeTCTBUA MeX[Jy YCJOBUSAMH M MOJIOKEHUSIMU HACTOSILIETO

Business Terms, the terms and conditions of this Contract shall prevail. JloroBopa M yCJIOBUSIMH U NOJIOXKEHHUSIMH KoMMepuyecKuxX ycCJIOBHH,
MIPEeNMYILEeCTBO JO/DKHBI UMETh YCIOBHA U MoJIoKeHus Jlorosopa.

The Buyer: [TokynaTesib:

The Seller: [Ipojasew;
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ANNEX 2

GUARANTEE (TEMPLATE)

GUARANTEE
Signing Date: [ ]

[]
THIS GUARANTEE (the “Guarantee”) is made as a deed on the date
written above (the “Signing Date”)

BY:
[ ] a company organised and existing under the laws of [ ], with its office
at [ ], represented by, [ ] acting on the basis of [ ] (“Guarantor”),

IN FAVOUR OF:

SIBUR International GmbH, a company organised and existing under the
laws of Austria, with its registered legal address at Prinz-Eugen-Straf3e 8-
10, A-1040 Vienna, Austria (“Seller”),

and, together with Guarantor, the “Parties”, each being a “Party”.

RECITALS:

WHEREAS, the Seller and [ ], a company organised and existing under
the laws of [ ], with its registered legal address at [ ] (hereinafter
referred to as the “Buyer”), entered into a Contract [ ] dated [ ] between
the Seller, on the one hand and the Buyer, on the other hand (hereinafter
referred to as the “Contract”); and

WHEREAS, the Guarantor has agreed to provide assurances for fulfilment
of Buyer’s payments and other obligations under and in connection with
the Contract ;

NOW, THEREFORE, in consideration of the foregoing and for other good
and valuable consideration, the receipt and sufficiency of which is hereby
acknowledged, Guarantor hereby agrees as follows:

THIS GUARANTEE WITNESSETH as follows:
Guarantee. Guarantor hereby irrevocably, absolutely and unconditionally:

guarantees as primary obligor to Seller and not merely as surety only the
full, complete and punctual performance by Buyer of all obligations,
duties and undertakings of Buyer under the Contract, as may be amended
or modified from time to time. Should Buyer fail to perform any of said
obligations, Guarantor undertakes to and shall perform such obligations,
or arrange performance thereof, in accordance with the terms of the
Contract;

guarantees as aforesaid and without prejudice to the generality of the
foregoing, the punctual payment by Buyer of any sums due by Buyer to
Seller under or in respect of or pursuant to the Contract, as the Contract
may be amended or modified from time to time, including (but not
limited to) any claims or damages for breach thereof and together with
any interest due thereon (collectively with the obligations referred to in
paragraph (a) of this Clause, the “Guaranteed Obligations”);

undertakes with Seller that whenever Buyer does not pay any amount
when due under the Contract, Guarantor shall within [insert the period]
business days after receiving a demand from Seller pay to Seller that
amount as if it was the principal obligor. Should Guarantor default for any
reason to pay the respective amount pursuant to Seller’s request within
the term specified above, Guarantor shall pay interest to Seller in the
amount of one per cent (1%) of the outstanding unpaid amount per
week;

indemnifies Seller immediately on demand against any costs, loss or

Jlata nognucanusd [ ]

[]
HACTOAIIAA TAPAHTHUA («TapanTusi») odopmjeHa B Buje
C/eJIKH B 0COG0M MHcbMeHHOH popMe Ha JaTy, yKasaHHYIO BbILIe
(«/JlaTa noanrcaHus»)
KEM:
KomnaHnue#t [ ], yupexjeHHOH U JeHCTBYIOIUHA B COOTBETCTBHUH C
3aKOHO/IaTeJbCTBOM [ |, 3aperucTpupoBaHHOM mo ajpecy [ |, B
nune, [ | gerictBytomero Ha ocHoBauuu [ | (“TapaHt”),
B I10JIb3Y:
Komnanuun SIBUR International GmbH, yupexzaeHHOH U
JeHCTBYIOLIMHA B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEJbCTBOM ABCTpHH,
3apeructpupoBaHHoi no azapecy Ilpunu-lOren-llTpacce 8-10, A-
1040 BeHa, ABctpus (“IlpozaBen”),
U, BMecTe ¢ ['apaHToM, nMeHyeMble “CTOPOHBI”, IO OTAEJIBHOCTH
nMeHyeMble “CTopoHa”.
[TPEAMBY/JIA:
[NPUHUMAS BO BHUMAHUE, uTto IlpomaBen u [ ], koMnaHus,
yupexJeHHasd M JeHcTBywolasd B  COOTBETCTBHUM  C
3aKOHO/ATeNbCTBOM [ |, 3aperucTpupoBaHHas no ajpecy [ ]
(nanee numenyemas “Tllokynartesb”), 3akaouuiun Jorogop [ ] ot [
] mexxpy IlposaBuoM, c oAHOM cTopoHb! U [lokynaTesieM, ¢ Jpyroi
CTOpOHBHI (Aasee UMeHyeMblH “/loroBop”); U
[TPUHUMA{Al BO BHUMAHMUE, uto l'apaHT BblpasuJ corjacue Ha
npejiocTaB/IeHHe FapaHTHH BBIIJIAT U 06s13aTesnbcTB [lokynaTess
1o /loroBopy U B CBSI3U C HUM;
TAKUM OBPA30M, c y4eTOM BBIIIEHU3JI0)KEHHOTO W MpOYero
IOpPUJMYECKH JeHCTBUTE/bHOTO W HaJylexallero BCTPEYHOro

yIOBJETBOPEHHs],  TNOJy4yeHHe U  JOCTaTOYHOCTb  Yero
MOATBEPXKJAeTCs HACTOSAIMM, [apaHT HacTOALIMM MpPU3HAeT
crepyloniee:

HACTOAILIAA TAPAHTUA CBUJETEJIbCTBYET 0
HIDKeC/Ie[YIOLIeM:

lapantus. Hactosumum TapaHT 6e30roBOpOYHO, a6GCOIOTHO U
6e3yCJI0BHO:

rapaHTupyeT IlpojaBily, Kak MepBOOYEpeAHOW J[JO/DKHUK 110
06513aTe/IbCTBY, IOJIHOE, 3aKOHYEHHOe U  CBOEBPEMEHHOe

BbInosiHeHue [lokynaTeseM Bcex 0653aTesIbCTB, 00513aHHOCTEH U
JlelicTBUM B paMKax /loroBopa, B KOTOPBIM MepHUOJUYECKU MOTYT
BHOCHTBLCS JIOTIOJHEHUS U M3MeHeHus. B ciydyae HencmnosiHeHHs
[lokynateseM Jr060ro W3 yKasaHHBIX 06s3aTesnbCTB, [apaHT
NpUHUMaeT Ha ce6s M OyJeT HCIOJHATb TaKue 00s3aTesbCTBa
WUJIM OPraHU3yeT UX HCIOJHEHHe B COOTBETCTBHH C yCJIOBUSIMHU
JloroBopa;

rapaHTHpPyeT, KaK CKa3aHO BbIlle, U 0e3 yuiep6a JJIs MOJHOTBI
BbIIIECKA3aHHOT'0, CBOEBpeMeHHy0 yIuIaTy [lokynaTeseM Jl06bIX
noJiexxalux ymate [IpojaBly cyMM HCXOAsl U3, B OTHOLIEHUU
WJIA B COOTBETCTBUMU C JlOrOBOPOM, B Cly4ae MepUOJUYeCKHUX
W3MeHeHUH U JIOTIOJIHEHUH, BHOCUMBIX B JloroBop, (BKJ/rOYas ,HO
He OrpaHUYMBAsCH) JI06ble MPeTEeH3UH WM YObITKU BCJIeJCTBUE
3TOro, U BMeCTe C JIOGbIMU NMPOLEHTAMH MOAJIEeXKAIIUMH yIJIaTe
No HUM (COBMECTHO C 00s3aTesJIbCTBAMH, NMEPEeYUCIeHHBIMH B
nyHKTe a) Hacrosmero [lyHKTa, MMeHyeMble  Jasee
«['apaHTHpyeMBble 00513aTEIbCTBAY);

NpYHUMaeT Ha cebsi o6s3aTesibcTBO nepef IlpojaBioM, 4To B
c1y4ae Heymiathl [lokynareseM KakoH-J1M00 cyMMBI 110 JloroBopy
BoBpeMs], ['apaHT Ao/KeH B TedeHHe [ | paGouux JHeH mocje
noJsiydyeHus 3anpoca ot I[Ipogasua yniatuts [Ipoasiy 3Ty cyMMy,
Kak ec/id 6b1 OH 6bIJI TJIaBHBIM JJOJDKHUKOM. B ciy4ae ecoiu 'apaHT
He MOXeT 110 KaKoH-J11n60 NpHUYrHEe YIJIATUTb COOTBETCTBYIOLLYIO
CyMMy B OTBeT Ha TpeGoBaHHe [IposiaBia B TedeHHe YKa3aHHOIO
BbIllIe CPOKA, ['apaHT Ao/pKeH 6yeT yIIaTUThb [IpoJaBLy IporeHT
B pa3Mepe ojfHoro npouneHTta (1%) B Hejejqr0 OT pasMepa
noJjieXxallel yniate CyMMBbI;

He3aMeJIMTeJIbHO BO3MecTUT [IpoJiaBily No ero TpeGOBaHUIO Bce
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liability suffered by Seller as a result of any Guaranteed Obligation being
or becoming unenforceable, invalid or illegal. The amount of cost, loss or
liability shall be equal to the amount which Seller would have been
entitled to recover if such Guaranteed Obligations were enforceable, valid
or illegal.

This Guarantee is a continuing guarantee and will extend to (i) the
ultimate balance of sums payable by Buyer to Seller and/or (ii) the
performance of the other Guaranteed Obligations by Buyer under the
Contract, regardless of any intermediate payment or discharge in whole
or in part.

Guarantee Absolute. The obligations of Guarantor hereunder shall not be
affected by any act, omission, matter or thing which but for this provision
might operate to release or otherwise exonerate Guarantor from
Guarantor’s obligations hereunder in whole or in part. The liability of the
Guarantor under this Guarantee shall be absolute and unconditional
irrespective of:

any lack of validity or enforceability of or defect or deficiency in the
Contract or any other documents executed in connection with the
Contract;

any modification, extension or waiver of any terms of the Contract;

any change in the time, manner, terms or place of payment of or in any
other term of, all or any of the Guaranteed Obligations, or any other
amendment or waiver of or any consent to departure from any
agreement or instrument executed in connection therewith;

any failure, omission, delay, waiver or refusal by Seller to exercise, in
whole or in part, any right or remedy held by Seller with respect to the
Contract or any transaction under the Contract;

any change in the existence, structure or ownership of Guarantor or
Buyer, or insolvency, bankruptcy, reorganisation or other similar
proceeding affecting Buyer or its assets;

any other circumstance that might otherwise constitute a discharge,
postponement, reduction, non-provability or other similar circumstance
affecting any obligation of Buyer under the Contract or of Guarantor on
respect of this Guarantee, other than payment in full and/or performance
(as the case may be) of the Guaranteed Obligations; or

Guarantor’s lack of awareness or notice of any of the foregoing.

The obligations of Guarantor hereunder are several from Buyer or any
other person or entity, and are primary obligations concerning which
Guarantor is the principal obligor. There are no conditions precedent to
the enforcement of this Guarantee, except as expressly contained herein.

Guarantor agrees and acknowledges that any decision of any arbitral
tribunal appointed in accordance with the Contract and/or any court in
respect of or in connection with the Contract or any agreement reached
between Buyer and Seller shall be binding on Guarantor as a party to this
Guarantee.

This Guarantee shall continue to be effective or be reinstated, as the case
may be, if at any time any payment of any of Guaranteed Obligations are
annulled, set aside, invalidated, declared to be fraudulent or preferential,
rescinded or must otherwise be returned, refunded or repaid by the
Seller upon the insolvency, bankruptcy, dissolution, liquidation or
reorganization of Buyer or any other guarantor, or upon or as a result of
the appointment of an administrator, provisional liquidator, receiver,

pacxoapbl, y6bITKI/I nJin 06H3aTeJIbCTBa, IIOHEeCEeHHbIE npO/.'[aBLlOM B
pe3yJibTaTe TOro, YTO KaKOe-TO rapaHTUPOBaHHOE 00513aTe/IbCTBO
CTaJIO UJIK CTAHOBHUTCA HEBBINNOJIHUMBIM, HeﬂeﬂCTBHTeﬂbelM WA

He3aKOHHbIM. PasMep Takux pacxofoB, YOBITKOB  HJH
00513aTe/IbCTB  JIO/DKEH OBbITh paBeH CyMMe, Ha BO3MelleHHe
kotopoil IlpojaBen, mnperTeHjoBas Obl, ecad Obl Takue
rapaHTHUpOBaHHbIE 006s13aTesIbCTBA ObLIN BbIIIOJIHUMBI,
JleHCTBUTE/bHBI UM 3aKOHHBI.

Hacrosmas rapaHTHs He OrpaHHYHBAaeTCs ONpefe]eHHbIM
CpPOKOM u Oyzer pacmpoctpaHaTcs Ha (i) Bce CyMMBl,
nojiexamue ymaate [IpogaBuy I[lokymartenem, u/uaum (ii) Ha
UCIIOJIHEHH e MPOYUX rapaHTHPOBaHHBIX 06513aTeIbCTB
[lokymatesem mno /JloroBopy, He3aBHCHMO OT JH060r0

OPOMEXYTOYHOI0 IUIATEXA WJIM IOTALIeHHs, YacCTUYHOI'O HJIU
MOJIHOTO.

TapaHTus siBjsieTcs: abcosroTHOU. Ha o6si3aTesibeTBa apaHTa mo
HACTOsII[EH TapaHTUU He MOXET BJIHUSTh Kakoe-1u6o [eHCTBUE,
GesfeiicTBre, [nejo0 WM (GaKT, KOTOpble, 3a HCKJIIOYEHHEM
HACTOSII[ET0 TOJIOXKEHHUsI, MOTJIM 6bl ObITh MPEANPUHSATHI JAJIst
0CBOGOXK/IEHUST UJIM TPOYEro CHATHS ¢ ['apaHTa OTBETCTBEHHOCTH
3a 06f3aTesJbCTBA 10 HAcTosAUed [apaHTHM, YAaCTHUYHO WU
NoJIHOCTbI0. OTBETCTBEHHOCTb ['apaHTa Mo HacToswwel ['apaHTUn
SIBJISIeTCS a6COIIOTHOM U 6€3yCI0BHOM HE3aBUCHMO OT:
HEJ0OCTATOYHOCTH IOPUANYECKOW CHUJIbI WM HCIOJHHUMOCTH WJIU
OT HETOYHOCTH WJIM HeJOoCTaTKa B /loroBope WJIH JIIOGBIX APYTUX
JIOKyMeHTaX, 0pOopMJIsieMbIX B CBSA3HU C [JJoroBOpoM;

JII00BbIX W3MeHeHWH, NpojAJeHUH MM OTKAa30B OT KaKHUX-JU60
ycnoBul JloroBopa;

JNI0ObIX M3MEHEHUH B CpOKaX, METOJaX, YCJIOBUSIX WJIM MeCTe
NpOBEJIEHUs IJIaTeXa I10, WJM KacaTeJbHO JIHO0ro Jpyroro
YCJI0BUS, BCEM T'apaHTHPOBAHHBIM 00513aTe/IbCTBAM, HUJIM JIOBIX
JApPYyTUX W3MEHEHUH WJIM 0TKa3a OT WJIM COIJIacUs Ha OTCTYIJIEHHE
oT /loroBopa MJiM IpUMEHSIEMOT0 B 3TOU CBA3U METO/13;

JII060r0 HEUCNOJIHEHHMs], YNyLleHUsl, OTKJOHEHHs WJIM OTKasa
[IpojaBLa peann3oBaTh, YaCTUYHO WJIM IOJIHOCTHIO, JI060e NpaBo
WJIM CPeJCTBO 3alUThl, KoTopoe [Ipomaser nMeer no JoroBopy
WJIY B OTHOILEHHUH JII060H cesiku 1o JloroBopy;

J1I060r0 U3MEHEeHHs] B HAJIMYHH, CTPYKTYpe WA COGCTBEHHOCTH

Fapanta wam [lokymaTess, WM HEMJATEXeCHOCOGHOCTH,
6aHKPOTCTBA, peOpraHU3aldd MWJW [POYUX AHAJIOTHYHBIX
npoueAyp, HeraTUBHO BiuAwLMX Ha [lokymaTtenda waM ero
AKTUBBI;

J1I060Tr0 PYroro 06CTOSATENbCTBA, KOTOpPOe KaKUM-IU60 ApPYyruM
06pa3oM MOXKeT MpeACTaBJATb CO6OM moraieHde, OTCPOUKY,
COKpallleHHe, HeJO0Ka3yeMOCTb WJHM JApPYroro aHaJOTHYHOTO
06CTOSATE/ILCTBA, BAUSIOLIEr0 HAa 06513aTe/IbcTBa [loKynmaTessi mo
JloroBopy nJM 06s13aTes1bCTBa ['apaHTa B OTHOLIEHWH HACTOSILIEH
[apaHTHH, 32 HWCK/IOYEHHEM OIUIaThl B NOJHOM 0GbeMe H/HJH

UCNOJIHEHUSI (B 3aBHUCUMOCTH OT KOHKDETHOro  CJydvasi)
rapaHTHPOBAHHBIX 005132 TEILCTB; WX

HEJIOCTATOYHOM OCBeJOMJIEHHOCTH [apaHTa o Jilo60M U3
BbIIIEYKa3aHHbBIX CJIyYaeB.

O6s3aTesibcTBa  [apaHTa  ABJAATCA  HE3aBUCUMbIMU  OT

o6sa3aTesnbcTB [lokymaTesns uad Jw060ro Jpyroro Gpusnyeckoro
HJIN pruanudecKoro JINIa, u ABJAKTCA NepBUYHBIMH
006s13aTe/IbCTBAaMH, B OTHOIIEHHHM KOTOPbIX [‘apaHT sBJjseTcs
rJaBHbIM Jlo/DKHMKOM. He cyujecTByeT Jpyrux yclaoBHH,
npeJBapsLINX UCIOJHEHHEe HacTosleld [apaHTHH, KpoMme TeX,
YTO NMPsIMO OTOBAPUBAIOTCA B HacTosAeH [apaHTHH.

[apaHT NpU3HaeT U NOATBEPKIAET, UTO JII060€E pelleHHe JH60ro
apOUTpaXKHOTO CyJa, BbIHeCeHHOe 1o JloroBopy u/uiu Jo6oro
CyZa B OTHOIIEHUH WJIM B CBA3U € [lorOBOPOM MJIH JIIOGBIM JJPyTUM
corialleHHeM, 3aK/I04eHHbIM Mexay [lokynartenem u [IposaBioM,
JIOJDKHO OBbITh 00s13aTesJbHBIM Jis [apaHTa, Kak y4yacCTHHKa
HacTosel [apaHTHH.

FapanTuss OGyneT ocTaBaTbC B CHJIe HWJIM MOXeT O6bITh
BOCCTAHOBJIEHA, B 3aBUCHMOCTH OT CHUTyalliH, €CJd B J060e
BpeMs JIIO6OH MJaTeX M0 KaKWM-JM60 W3 rapaHTHPOBaHHbBIX
06513aTe/IbCTB ~ aHHYJUPYETCs, OTKJAJbIBAeTCs, CTAaHOBUTCS
HeﬂeﬁCTBHTeﬂbeIM, MIPpU3HAETCA Heﬁ[OGpOCOBeCTHbIM HJIN
AAOIIKUM NIPpEeUuMyLIeCTBEHHOE IIPaBo, OT3bIBA€TCA UJIM IIOAJIEXKUT
BO3BpaTy, 06PaTHOH BhIIJIATE WJIM TOBTOPHOH yIuiarte [IpojaBrioM
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intervener or conservator of, or trustee or similar officer for, Buyer or
any other guarantor or any substantial part of its property or otherwise,
all as though such payment or payments had not been made.

Waiver. Guarantor hereby waives its right to be discharged by, or have a
claim against Seller in respect of any amendment or supplement being
made to the Contract and/or this Guarantee and agrees that this
Guarantee shall not in any way be adversely affected or impaired by any
time, indulgence, waiver, consent or any other concession granted to
Buyer r and/or the Guarantor.

The Guarantor undertakes to Seller that Guarantor has not taken and will
not take any security from Seller in respect of Guarantor’s obligations
hereunder. Any security taken by Guarantor in breach of this provision
and all monies at any time received in respect thereof shall be held in
trust for Seller as security for the obligations of Guarantor hereunder.
Guarantor waives any defence or right arising by reason of any disability
or lack of authority or power of Seller and shall remain liable hereunder
if Seller, Buyer or any other party shall not be liable under the Contract
for such reason.

Pacxozbl. Guarantor agrees to pay on demand any reasonable costs,
including reasonable legal fees, and other documented expenses incurred
by Seller in enforcing Guarantor’s payment obligations under this
Guarantee.

Notices. All demands, notices and other communications provided for
hereunder shall, unless otherwise specifically provided herein, be in
English in writing and shall be addressed and delivered in person or by
Federal Express, DHL (or other recognized international courier service
requiring signature upon receipt) or by facsimile or email (as evidenced
by a paper copy of such email) to the party receiving the notice at the
address set forth below or at such address as may be designated by
written notice, from time to time, to the other party. Such demands,
notices and other communications shall be deemed effective upon receipt
or, in the case of facsimile or email or other means of telecommunication,
upon written confirmation of receipt by the other Party (such
confirmation to be transmitted in person, by email or international
courier as provided above). For purposes of notice, the addresses of the
Parties shall be as follows:

If to the Seller:

For the attention of: [insert]
Address: [insert]

Facsimile no.: [insert]
Email: [insert]

If to the Guarantor:

For the attention of: [insert]
Address: [insert]

Facsimile no.: [insert]

Email: [insert]

Demand and Payment. Any demand by Seller for performance hereunder

B CJIydae HeMJIAaTeKeCOoCOOHOCTH, GAHKPOTCTBA, NpeKpaleHUs
J[eATeJbHOCTH, JIMKBUJAUMM MM peopraHUsaluyd KOMIaHUU
[loxynaTeJis UK J1060r0 JPyroro rapaHTa, Uid B CjIyyae WU B
pe3y/ibTaTe Ha3HA4YeHUs] HOBOTO YIpaBJSIOLIEr0, BpeMEeHHOIo
YIPaBJISAIOIEro, KOHKYPCHOI'O YHPAaBJSIOILEro, TPeTbero JUIA,
BCTyNalollero B JeJo, WA OIeKyHa MWJIU [JOBEepUTEJbHOro
YOPaBJISAIOIEro WM aHaJOTMYHOrO JIMLA, [eHCTByIOlLlero B
noab3y [lokynaTtensa wuam Jro60ro Jpyroro rapaHTa WM B
OTHOLIEHWH 3HAYMUTEJbHOM 4YaCTH €ro MMyIlecTBa MJIM NPOYero,
KaK eCJIM Obl TAKOH IJIaTeX UJIH IJIATEXH He OCYILeCTBJIAIUCD.
OTkas ot npaBa. HacTosmum 'apaHT 3asB/1geT 06 0TKa3e OT paBa
0CBOGOX/I€HHUSA OT 003aTe/IbCTB, MJIM PaBa NpeJbABJIEHUSA HCKa
k [IpojaBIy B OTHOLIEHHH JIF060T0 U3MEHEHHU WM AOTIOJHEHUS K
JloroBopy 1/uam HacTosmel ['apaHTHUH, U COTJIacCeH C TeM, YTO Ha
HacToslylo [apaHTUI0O HUKOrAAQ He J[AO/DKHO BIJMATb WU
OTpULATEeJbHO CKa3blBaTbCs HA HeM Kakas-JM60 OTCPOYKa, OTKa3
OT MpaBa, cOrJjacue WM JlOOble Jpyrue YCTYIKH, JAaHHble
[MokynaTesito u/unu 'apaHTy.

TapaHnT 3asaBaset [Ipogasuy, uto 'apaHT He TpebyeT u He 6yJeT
Tpe6oBaTh HHUKAKOro obecnedyeHuss oT [IpofaBua B OTHOIIEHUHU
COOTBETCTBYKOIIMX 00s13aTenbCcTB 'apaHTa. Jlro6oe oGecrnedyeHue
B3ATOe ['apaHTOM B HapylleHHe HACTOSLIero MOJIOKEHUs U Bce
CYMMBI, IOJIy4eHHbI€ 3a 3TO, J0/KHbI HAX04UTbCS BO BJIaJleHUH 10

JIOBEPeHHOCTH B HWHTepecax IlpojaBua kak obecneyeHue
ob6s3aTesibcTB  [apaHTa mno Hacrosawmweid [lapanTuu. [apaHT
OTKa3blBaeTCA OT  3alljUTbl [paB, BO3HHUKAKOWIHUX  MpU

HeJleeclocCO6HOCTH WM yTepu nmosHoMo4ui [IpojaBua U Ao/nkeH
IpoJ0/DKaTh HECTH OTBETCTBEHHOCTb IO HacTosilled [apaHTuu
TakXke U B TOM ciydae, ecau IlpojaBen, [lokynaTesnb Uiy jwob6as
Jpyrasi CTOpOHa He SIBJISIeTCsl OTBETCTBEHHOM 10 JloroBopy B CHJIY
TaKUX IPUYUH.

Pacxoabl. T'apaHT o06s3yeTcsi ymIaTUTh IO TpeGOBaHHUIO Bce
pa3yMHble pacxo/ibl, BKJII04Yasl pa3yMHbIH rOHOpap afBOKAaTOB U
poyYHe JOKyMEeHTaJbHO NOATBePX/AeHHble PAaCX0/bl, TOHECEHHbIe
[IposaBLOM pH 06ecneyeHNH IJIaTEXHBIX 00513aTeIbcTB ['apaHTa
no Hacrosiuei FapanTuu.

YBemomienus. Bce Tpe6oBaHMA, yBeJOMJIEHMS M IIpodHe
npeJlyCMOTPEHHbIE 3/leCb KOMMYHHKAalLUH, €C/IM HHOe CIelihaJbHO
He OTOBOPEHO B HacTos el 'apaHTHH, AOKHBI OBITH 0POPMJIEHBI
B MMCbMEHHOM BH/Ie HA aHTJIMHCKOM sI3blKe M HANpaBJIATHCA WU
JIOCTaBJIATbCS JIMYHO B PYKH MU cayx60i Federal Express, DHL
(nm apyroi M3BeCTHOM MeXYHApOAHOH C/Iy»K60H KypbepcKou
JIOCTaBKH, TZie JOKYMeHTbl BpY4alOTCs MOJ POCIHCb) HJIU IO
daxcy waIM 3/JeKTPOHHOM MouTe (MpUYeM JOJKHA COXPAHATHCS
OGyMakHasl KOMHS TaKOTro 3JIeKTPOHHOTr0 MUCbMA) MoJy4yaTe o 1o
YKasaHHOMY HHWXKe ajpecy WIM ajpecy, yKa3saHHOMY B
yBefoMyieHHH. Takue Tpe6oBaHHUsA, yBeAOMJIEHHUS U ITPOYHE BUJbI
KOMMYHHUKAallMi CYMTAIOTCA HMEIIIMMU CHJIYy OPH Bpy4YeHUH
ajpecary, Iu60, TPY OTNPaBKe 10 GaKCy UM 3JIEKTPOHHOH 104Te
WM TOCPeJCTBOM JpYyroro cpeicTBa TeJeKOMMYHMKalUH, IpHU
NOoJIydeHUH MHCbMEHHOIo NOJTBepX/eHHUs O NMOJy4YeHUH JPpyroi
CTOpoHOH (Takoe NMOATBEpPXKAEHHE AOCTABJAETCSA JIMYHO B PYKH,
[0 3JIeKTPOHHOH I04Te MWJM MeXAyHapoJHOHW KypbepcKoi
cIy’)K60M, KaK YyKasaHO Bbllle). Bce yBefoMJIeHHsI J[ODKHBI
HanpaBJIsATbCA Ha cieytoniye agpeca CTOpoH:

[IpopasLy:
Komy: [ ]

Appec:[ ]
daxc Ne [ ]

Email: [ ]
l'apanTy:

Komy: [ ]
Appec: [ ]

®dakc Ne [ ]
Email: [ ]

Tpe6oBanue u Omiata. Jlww6oe TpeGoBaHue IlpojaBna Mo
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shall be in writing and delivered to Guarantor pursuant to Clause 5
hereof, and shall (a) reference this Guarantee, (b) specifically identify
Buyer and the Guaranteed Obligations to be paid and/or performed (as
the case may be) and (c) set forth payment instructions in respect of any
amount or amounts payable to Seller. There are no other requirements of
notice, presentment or demand other than stated in this Guarantee.

Any payment to be made hereunder by Guarantor shall be made without
set off or counterclaim save as hereinbefore provided and shall be made
free and clear of, and without deduction for or on account of, any present
or future taxes, duties, charges, fees, deductions or withholdings of any
nature whatsoever and by whomsoever imposed.

Assignment; Successors and Assigns. The provisions of this Guarantee
shall be binding on and inure to the benefit of Seller and its respective
successors and permitted assigns. None of the Parties may assign its
rights and/or delegate its obligations under this Guarantee to any third
party without the other Parties’ prior written consent, except that the
Seller may assign this Guarantee to a third party without such consent
and the assignee becomes the beneficiary of the right to require the
performance of Guaranteed Obligations (“Permitted Assignment”).
Guarantor acknowledges that if this Guarantee is assigned by Seller in
connection with a Permitted Assignment, then this Guarantee shall
continue in full and effect and Guarantor shall continue to guarantee the
performance of Guaranteed Obligations to Seller’s assignee on the terms
of this Guarantee and, if requested by Seller, shall enter into a guarantee
on the same terms as this Guarantee directly with Seller’s assignee.
Guarantor also acknowledges that if the Contract is assigned by Buyer in
accordance with the provisions of the Contract, then this Guarantee shall
continue in full force and effect and Guarantor shall continue to
guarantee the performance of Guaranteed Obligations in accordance with
the Contract by Buyer’s assignee on the terms of this Guarantee.

Applicable law and Arbitration. This Guarantee, and any non-contractual
obligations arising out of or in connection with this Guarantee, shall be
governed by and construed in accordance with the laws of England and
Wales notwithstanding the choice of law rules of any jurisdiction and
determined without reference to the principles of conflicts of laws. Any
dispute arising out of or in connection with this Guarantee, including any
question regarding its existence, validity or termination, shall be referred
to and finally resolved by arbitration under the London Court of
International Arbitration (LCIA) Rules, which Rules are deemed to be
incorporated by reference into this Clause.

The number of arbitrators shall be three. Each Party shall nominate one
arbitrator and the two appointed arbitrators shall appoint a third
arbitrator who shall serve as the chairman of the arbitration tribunal.
Unless otherwise agreed by the Parties, all arbitrators shall be fluent in
English and have experience in acting as an arbitrator.

The seat, or legal place, of arbitration shall be London, England.

The language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

The Parties undertake to keep confidential all awards in any arbitration,
together with all materials in the proceedings created for the purpose of

the arbitration and all other documents produced by another party in the
proceedings not otherwise in the public domain - save and to the extent

UCIIOJIHEHUIO HacTosAwwel 'apaHTuu A0omKHO GBITH 0POPMIIEHO B
NUCbMEHHOM BHJe M BpydyeHO ['apaHTy B COOTBETCTBHUU CO
CraTtbeit 5 Hacrosimed TapaHTuu, U JO/MKHO (@) cCbLIAThCS Ha
Hactosiyrwo [apaHTuio, (b) oco6o o6osHayaTh [lokynaTesns u
rapaHTUpOBaHHble 006s3aTe/NbCTBa, MO KOTOPBIM  JOJDKHA
IPOBOAUTHCS OILJIATA, U/UJIH KOTOPbIe JOJKHbBI ObITh UCIIOJHEHbI
(B 3aBUCMMOCTH OT cuTyauuu) 4 (c) cofep:kaTb yKa3aHUS MO
omJlaTe B OTHOLIEHHWH JIIOGOM CyMMBI WM CYyMM, MOJJIeXAIIHX
ymiate  [lpogaBuny. Hukakux  Apyrux  Tpe6GoBaHMH K
yBeJJOMJIEHUSIM, NIPeJbABJIEHUAM WJIM 3alpocaM KpoMe TeX, YTO
yKasaHbl B HacTosiLlel ['apaHTHH, He NpeJyCMOTPEHO.

Jlio6as omsiaTa, MpoBoAuMasi 1o Hacrosiuieil ['apantuu [apaHToM,
NpoBOAUTCA 6e3 3a4eTOB HJIM BCTPEYHBIX TpeGOBaHHUH, 3a
HCKJIIOYeHHEM TeX, YTO yKa3aHbl paHee B HacTosALed ['apaHTuy, u
He J0/DKHA BKJIIOYATb, U 63 KOMUCCUH B MOJIb3y WM OT JIMLA,
HUKaK{X MOC/AeAyIOLUX HAJ0roB, C60pPOB, HAUMUC/IEHUH, MOLLINH,
BbIYETOB WM yAepxaHHUH J11060ro poja, He3aBUCUMO OT TOro, B
CBSI3Y C YeM U KEM OHH ObLJIU HaJIOXeEHBbL

[lepepaya npaB. Haciegnuku W npaBonpeeMHUKH. [losioxeHus
HacTosiLen F'apanTuu CYUTAIOTCA 00513aTeIbHbIMU u
JIeWCTBYIOIUMMH B MHTepecax [IposaBua U ero cooTBETCTBYIOLIMX
Hac/le[HUKOB Y Ha3Ha4YeHHbIX NpeeMHUKOB. Hu ogHa u3 CTopoH
He BIpaBe NepejaBaTb CBOM NpaBa W/WIM JieJlerMpoBaTb CBOHM
MOJTHOMOYHMS 1O HacTosued [apaHTHM KaKoMy-1M60 TpeTbeMy
auny 6e3 MOJIydYeHUs] NHCbMEHHOTO paspelleHus Jpyrou
CTopoHPBl, 3a MCKJIIOYEHHEeM Tex cjy4aeB, Korga [IpojaBen co
CBOETO COIJIacusl yCTyNaeT HacTOsAIy0 [apaHTHIO TpeTbeMy JIULY,
M Ha3HAYeHHOe JIMIO CTAaHOBUTCA OGeHedulMapoM mpaBa
Tpe6OBaHUsl UCIOJIHEHUS] TapaHTHUPOBAHHBIX 00653aTe/bCTB
(«[TpaBoMouHas nepefava»). [apaHT NOATBEPKAAET, YTO B CJyyae
nepegayu lapantuu I[lpojaBuoM B pamkax I[IpaBoMO4YHOM
nepejayu, Takasg [apaHTus OyjAeT NpOAOJKATb AEHCTBOBATb B
MOJIHOM 06'beMe ¥ ['apaHT NPOAOJDKUT 06eCIeYNBATh UCTIOJIHEHHE
rapaHTHPOBaHHBIX 00f3aTe/IbCTB Ilepefi PaBONPEEMHHUKOM
[IposaBLa Ha yc/l0BHAX HacTosled [apaHTuuM M, mo 3ampocy
[IpofaBLa, Jo/pKeH BCTyNaTb B IAapaHTHIO Ha TeX e yCJOBHSAX
HanmpsAMylo C mpaBonpeeMHuKoM [lpojaBua. TapaHT Takke
NOJTBepX/aeT, YTO B caydae nepesaqu Jlorosopa [lokynartesem B
COOTBETCTBHH C NOJIOKeHUAMHU JloroBopa, Takas ['apaHTus OyjeT
NpOJIOJ/DKATh JelCTBOBaTb B IIOJIHOM 06beMe UW [apaHT
OPOJOJ/DKAT — obecliedMBaTh MCHOJHEHHe TapaHTHPOBAHHBIX
006513aTe/IbCTB B COOTBETCTBUM ¢  /JloroBopoM  mepej
npaBonpeeMHUKoM [lokymaTesnss Ha YCJIOBHUAX  HacTosled
FapanTum.

[IpuMeHUMoe npaBo W apbuTpax. HacTosmas l'apaHTus u Bce
HEKOHTPAaKTHble  00f3aTe/NbCTBA, BO3HUKAWIIME U3 MU
CBsI3aHHbIe C HacToslled ['apaHTHeH, MojsexaT peryJupoBaHHIO
U TOJIKOBaHUIO B COOTBETCTBUHM C 3aKOHAaMU AHIJIMM M Y3JibCa,
HEe3aBHCHMO OT BbIGOpa MPABOBBIX HOPM JIO6OW OPHUCAUKLNY, U
onpe/ie/leHHI0 He3aBUCMMO OT IPUHLIMIIOB KOJIJIM3UOHHOTO NpaBa.
Bce crnopel, BO3HMKalllMe M3 HJIM B CBSI3U C HAaCTOsIEH
[apaHTHel, BK/IHOYass JOOble BONPOCHI O ee HaJH4YUH,
IOpUJIMYECKON CUJle WM OKOHYaHUM [JIeWCTBUSA, MOAJIeXaT
pPacCMOTPEHMI0 U OKOHYATeJbHOMY YperyJUpOBAaHHUI0 IyTeM
ap6uTpaxa corsiacHo [IpaBusaM JIOHJOHCKOTO MeXJyHapoJHOTO
TpeTeiickoro cyza (LCIA), mpuuem Takue IlpaBusia cuMTarOTCA
BK/JIOYEHHBIMM B  HacTosiwuid IlyHKT mocpeAcTBOM  HX
YIOMHUHAHUS.

Hasnavaercss Tpu ap6utpa. Kaxpas CTopoHa Ao/KHA ykKasaTb
O/IHOTO apOUTpa, a JiBa APYrMX HasHauyeHHBIX apOUTpa JOJDKHbI
Ha3HA4YMTb TPETHETO apOUTPa, KOTOPBIH GyAeT BBICTYNATh B POJIH
npejcefaTesis apoUTpaxkKHoro cyaa. Eciu nHoe He oroBapuBaeTcs
CTopoHaMH, Bce ap6UTpPbI JIOJDKHBI CBOOOJHO TOBOPHUTH IIO-
AHTJIMHACKY ¥ UMETD OIIBIT BBICTYIJIEHUS B Ka4eCTBe apbUTpa.
MecToM 3acefaHusi WJIM OQUIMAJIbHBIM MECTOM IpOBeAeHHs
apOUTPaKHBIX pa3bupaTebCTB sABAsseTcs JIOHA0H, AHT/IHS.
AHrMicKni A3bIK 6yAeT opULHaTbHBIM A3BIKOM, HCII0JIb3yeMbIM
B ap6UTpPaXHOM IPOU3BOJICTBE.

CTOpoHBI  06f3YIOTCA  COXPAaHATh KOHQHUJEHIUAJIbHOCTH B
OTHOLIEHUH BCeX pelIeHHH M0 JII60MYy ap6UTPaKHOMY JAeny
BMeCTe CO BCEMU MaTepHajaMu apOUTPAXKHOTO NMPOU3BOJCTBA U
BCEMH JPYTMMH JOKyMeHTaMHM, CO3JaHHBIMHU JpPyroil CTOPOHOM-
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that disclosure may be required of a party by legal duty, to protect or
pursue a legal right or to enforce or challenge an award in bona fide legal
proceedings before a state court or other judicial authority.

By agreeing to arbitration in accordance with this Clause, the Parties
agree that no competent court in any relevant jurisdiction will have the
power to issue a pre-arbitral injunction, pre-arbitral attachment or other
order in aid of the arbitration proceedings or the enforcement of any
award.

Parties shall submit documents in English. Documents submitted in a
language other than English shall be translated into English at the
expense of the Party submitting the documents. Each Party shall have the
right, at its sole cost and expense, to have an interpreter attend the
arbitration hearings if it so chooses.

No Waiver; Remedies. No failure on the part of a Party to exercise, and no
delay in exercising, any right hereunder shall operate as a waiver thereof,
nor shall any single or partial exercise of any right hereunder preclude
any other of further exercise thereof o the exercise of any other right. The
remedies herein provided are cumulative and not exclusive of any
remedies provided by the applicable law.

Validity. This Guarantee shall be deemed effective for all purposes as of
the Signing Date. Except for any claim notified before the expiry date, this
Guarantee and Guarantor’s liability to Seller hereunder shall continue
and remain in full force and effect until the date on which all the
guaranteed sums have been paid in full and all of Buyer’s obligations
under the Contract have been performed in full.

Until Guarantor’s liability to Seller expires pursuant to this Guarantee,
Guarantor shall not enter into any transaction which would make this
Guarantee unenforceable, delay its enforcement or have an adverse effect
on its enforceability, including without limitation any agreement which
prohibits Guarantor from performing its obligations hereunder, without
Seller’s prior written consent to such transaction that specifically
references to this Clause 10.

Amendments. A written Amendment executed solely by Guarantor may
extend the termination date of this Guarantee. No other amendment of
this Guarantee shall be effective unless in writing and signed by
Guarantor and Seller. Neither waiver of any provision of this Guarantee
nor consent to any departure by either Party from the terms hereof shall
in any event be effective unless such waiver shall be in writing and signed
by other Party. Any such waiver shall be effective inly in the specific
instance and for specific purpose for which it was given.

Severability. Each provision of this Guarantee is severable and distinct
from the others. Seller and Guarantor intend that every such provision
shall be and remain valid and enforceable to the fullest extent permitted
by applicable law. If any such provision is or at any time becomes to any
extent invalid, illegal or unenforceable under any enactment of rule of
applicable law, it shall to that extent be deemed not to form part of this
Guarantee but (except to that extent in the case of that provision) it and
other provisions of this Guarantee shall continue in full force and effect
and their validity, legality and enforceability shall not be thereby affected
or impaired.

y4acTHHLEH pa3bHpaTesbCTBa, 32 UCKIIOYEHHEM TeX, YTO MOTyT
HaxoJUTbCsl B OOLIECTBEHHOM [JOCTyIle, U B TOM 00beMe, B
KOTOPOM pasrJyauieHde HHQPOPMAlLMM MOXeT HOTpPe6GoBaThCs
CTOpPOHE B BU/JY HPUAUYECKUX 0653aTeNbCTB AJIs 3alIUThl WU
OCYILIEeCTBJIEHUS] 3aKOHHOIO MNpaBa WJM Ui WUCIOJHEHUS WJIU
OCnapuBaHUsl  pelleHHss B J0OPOCOBECTHBIX  CY/eOHbIX
pasbupaTesbCTBaX B TOCYJApCTBEHHOM CyAe WA [Jpyroi
CyZileOHON MHCTAHIUH.

CorJramasice Ha apOUTpPaXK B paMKax HacTosted CraTbu, CTOPOHBI
IPU3HAIOT, YTO HU OJAMUH JPYrod KOMIIETEHTHBIH CyJ, B JIIOOOH
pyrod IOPUCAUKLUHN He 6yZeT MMeTb NOJHOMOYMH Ha HU3JaHHe
0apOUTPAXKHOTO CyZeGHOTO 3ampeTa, JOapOUTPAXKHOIO apecTa
WJIM JPYTOro NMpHKasa B LiesaX ap6UTPaKHOTO TPOU3BOJCTBA UJIH
HCIIOJTHEHHS JII060T0 pelleHus].

CTOpOHBI JJOJ/DKHBI N10JaBaTh JOKYMEHTbl HAa aHIJIMMCKOM sI3bIKe.
JIOKYMeHTbI Ha JApPYTUX fI3blKaxX [JOJDKHbI ObIThb NepeBefieHbl Ha
QHIVIMMCKUA 3a cyeT CTOpPOHBI, KOTOpas MOJAeT TaKue
nokyMeHThl. Kaxxass CTopoHa BIpaBe, 32 CBOUM CYeT, NPUIJIACUTH
Ha apOUTpakKHble CJylLIaHUsI MEPEBOJYMKA, €CJU COYTET ITO
HEeO6X0AUMbIM.

OTcyTcTBUe OoTKasa oT npaB. CpejicTBa 3auuThl. HeBO3MOXXHOCTD
CTOpOHBI B OCYIIeCTBJEHUM U HU OJjHA 3ajepxkKa CTOpPOHBI B
OCyILIeCTBJEHUU INpaB MO HacTosAled [apaHTuM He JoJKHA
HpeJACTaB/IATb COO0H OTKa3 B OCYLIECTBJIEHHM IIPaB, U HU KaKoe
eIMHCTBEHHOE WJIM YaCTUYHOE OCYyLeCTBJIeHUe TaKOro npaBa He
JIOJDKHO ~ NpPeNnATCTBOBaTb JAPYyroMy July B JaJbHeHINeM
WCIOJHEHUM MWJIM OCYLeCTBJEHUU JI060ro JApyroro Ipasa.
Yka3aHHbIe 3/1eCb CPe/JICTBA 3aLIUTHI SIBJISAIOTCS 0600LIEHHBIMU U
He HCKJII0YAlOT  JIIO6BIX  APYTHX  CPeACTB 3alIUTH,
IpeAyCMOTPEHHBIX 110 3aKOHY.

Cpok fedicTBHUsA. [apaHTHs cuMTaeTcs BCTYNUBILEH B CHJIY BO BCeX
cMbicax Ha /JlaTy ee noAmnucaHus. 3a MUCKJOYEHHEM JIH0GOHU
[peTeH3uH, 3asBJICHHOW [0 MHCTEYeHHUsl CpoKa JAelcTBud,
HactosAw@as [apaHTHMA M OTBETCTBEHHOCTb [‘apaHTa nepej
[IpoAaBLOM JOJKHBI IPOJAOJLKATh AeHCTBOBAaTb U UMETh IOJIHYIO
CWJIy [0 MOMeHTa yIJaThl B IIOJHOM 00beMe BCEX
rapaHTHUPOBAHHBIX CYMM U HCIOJIHEHHUs B MOJHOM 00beMe BCeX
o6s3aTenbcTB [lokynaTess B paMmkax [loroBopa.

Jlo MOMeHTa UCTeYeHHUs1 CpoKa JieHCcTBUs 06s13aTesibeTBa ['apanTa
nepej IlpojgaBuoM B paMKax Hactosied apaHTuu apaHT He
JOJDKEH BCTYNaTh B KaKUe-JM6GO CAENKHU, KOTOpble MOTJIM Obl
NPUBECTH K HEUCIIOJIHUMOCTH HacTosiIel ['apaHTHUH, 3a/iep>KKe ee
WCTOJIHEHUSI WJIM HeraTUBHO IOBJHUATb Ha ee HCIOJHUMOCTD,
BKJIOYas, IIOMHMO IIpoyero, JiloGoe corJalleHHe, KOTopoe
NpeNnsATCTBYeT HCINOJHEHUI0 ['apaHTOM CBOHUX 0653aTeJbCTB IO
Hacrosiled [apaHTHH, 6e3 MOJydeHHs] NUCbMEHHOIrO COIJIacusl
[IpofaBLa Ha BO3MOXXHOCTb TaKOH CAEJIKY, TZie 3TO CllelihabHO
yKasblBaeTcs B HacToseM [lyHkre 10.

W3meHeHuss u JonosHeHus. JlaTa mpekpalleHus JAeHcTBUS
FapaHTUM MOXeT ObITb NPOAJIEHA, TOJBKO €CIM HW3MeHEHUsl U
JI0TI0JIHEHUS1, 0QOPMJIEHHbIE B TUCbMEHHOM BHU/IE, CZleIaHbl CAMUM
l'apaHTOM. Hukakue Apyrve usMeHeHMs HacTosileld [apaHTuu He
OyAyT UMeTb CUJy, €C/IU TOJbKO OHU He C/eJlaHbl B MUCbMEHHOM
BUJle U He mnoanucaHbl lapantoM u [lpozaBuoM. Hu oTkas ot
JIF060T0 MOJIOKEeHUS HacTosilel ['apaHTHH, HU corJiacue Jil60i U3
CTOpOH Ha OTKJIOHEHHe OT YCJOBHUH HACTOsIEN rapaHTHU HU B
KoeM cJy4ae He OyAyT HMeTb CHJy, €CJU TOJbKO OHU He
odopm/ieHbl NUCbMEHHO M He MNoJNUCaHbl Apyroi CTOpOHOM.
JIro60¥ Takod oTKa3 GyJeT AeHCTBUTEJIEH TOIbKO B KOHKPETHOM
clyyae U JAJS  KOHKDETHbIX  LeJiel, KOTOpbIMM  OH
npejycMaTpUBasICs.

ABTOHOMHOCTb TOJIOXKeHUU. KaxkJjoe M3 moJioxKeHU HacTosiel
FapaHTUM $sIBJsSETC aBTOHOMHBIM M OTJUYHBIM OT JpYTHX.
[lpomaBery u [apaHT mnojpa3yMeBalT, UYTO KaXKJoe TaKoe
[0JIOXKEHUE J0JDKHO OCTaBaThCs eHCTBYIOLUIUM U UCIIOJHUMBIM B
[I0JIHOM 00'beMe, MPeJyCMOTPEHHBIM 3aKOHOJATeJbCTBOM. Eciu
1060€e U3 TaKUX MOJIOKEHUH SIBJISIETCS UM CTAHOBUTCSA B KaKOM-
TO MOMEHT W B KaKOM-TO 00beMe HeJelCTBUTE/bHBIM,
HE3aKOHHBIM HJIM HEHCIOJHUMBIM COTJIACHO KaKOMY-JIH60
[IOCTAHOBJIEHUI0 B paMKaxX IPUMEHHMOrO IpaBa, TO Takoe
MOJIOKEHHUE, B TOW YaCTH, B KOTOPOH OHO TAKOBBIM CTaHOBHUTCS, HE
IO/DKHO  sIBJSITbCS ~ 4YacTblo  Hacrosimed  [apantuun  (3a
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Headings, References and Usage of Terms. This Guarantee is executed in
the English language. All capitalised terms used, but not defined, in this
Guarantee but defined in the Contract shall have the respective meanings
set forth in the Contract. In this Guarantee, the singular shall include the
plural and vice versa . The terms “herein” and “hereunder” and similar
terms shall be interpreted to refer to this entire Guarantee.

The Guarantor’s warranties and representations. The Guarantor warrants
and represents that:

The Guarantor is a company duly organised, validly existing and in good
standing under the laws of the country of its incorporation. The
Guarantor has all requisite corporate power and authority to carry on its
business as presently conducted and as proposed to be conducted.
Guarantor is duly qualified to transact business and is in good standing in
each jurisdiction in which it operates it business;

All corporate action required to be taken by Guarantor in order to
authorise Guarantor to enter into this Guarantee, and to perform its
obligations hereunder, has been taken. All action on the part of the
officers of Guarantor necessary for the execution and delivery of this
Guarantee, the performance of all obligations of Guarantor under this
Guarantee have been taken. This Guarantee, when executed and
delivered by Guarantor, shall constitute valid and legally binding
obligations of Guarantor, enforceable against the Guarantor in
accordance with its terms;

No consent, approval, order or authorisation of, or registration,
qualification, designation, declaration or filing with, any federal, state or
local governmental authority is required on the part of Guarantor in
connection with execution, delivery or performance of this Guarantee;

There is no claim, action, suit, proceeding, arbitration, complaint, charge
or investigation pending or currently threatened that questions the
validity of the Guarantee or the right of Guarantor to enter into it or
perform its obligations under it; and

Guarantor is not in violation or default (i) of any provisions of its charter
or by-laws (as a case may be), (ii) of any instrument, judgment, order,
writ or decree, (iii) under any note, indenture or mortgage, or (iv) under
any lease, agreement, contract or purchase order to which it is a party or
by which it is bound, or of any provision of federal or state statute, rule or
regulation applicable to Guarantor, the violation of which would have a
material adverse effect on Guarantor. The execution, delivery and
performance of the Guarantee and the consummation of the transactions
contemplated by the Guarantee will not result in any such violation or be
in conflict with or constitute, with or without the passage of time and
giving of notice, a default under any such provision, instrument,
judgment, order, writ, decree, contract or agreement.

HCKJIIOYeHHEM 06'beMa, NPELyCMOTPEHHOTO TAKUM I10JI0KEHUEM),
HO MPU 3TOM BMECTE C JPYTUMU NOJIOKEHUSAMH ['apaHTUH JOIKHO
0CTaBaTbCs B CUJIe, @ UX JEUCTBUTEJBbHOCTb, 3aKOHHAsl CUJa U
HCIOOJIHUMOCTh He J0JDKHA ObITb HM3MeHEeHa WJ/IM HapylleHa
BCJIE/ICTBUE 3TOTO.

HasBaHUs NYHKTOB, CCbUIKM M TepMuHbl. Hacrosimasa apaHTusi
odopMIIeHa Ha aHIVIMHCKOM si3bIKe. Bce TEPMUHBI HA aHIVIMHCKOM,
HaYMHAIOLIMEeCs C 3arJIaBHOW OYKBbI, HCIOJb3yeMble, HO He
onpeJessieMble B Hacrosued [apaHTHH, OJHAKo uMemwLiue
onpejesieHde B JloroBope, JO/DKHbI HMMETb COOTBETCTBYHOLLEe
3HauyeHHe, yKaszaHHoe B JloroBope. B Hacrosameit TlapaHTuM
TEPMHUH B €JUHCTBEHHOM YHUCJIe UMeeT TO e 3HayeHHe, UYTO U BO
MHOXX€CTBEHHOM U Hao6opoT. TepMUHBI «B HacTosilieH
FapaHTUM» U «B COOTBETCTBUM C HacTosdued [apaHTUH» U
aHaJIoTH4yHble  ¢pa3bl  JJO/DKHBl HMHTEPHNPETUPOBATHCS  KaK
HMMelol1e OTHOLIEHHE KO Bcell ['apaHTHUU.
Fapantiu W  3aBepeHuss ['apaHTa.
rapaHTUpPYET U 3aBepsieT CleAylollee:
TFapaHT sIBJIIETCA KOMIAHUEH, JOKHBIM 06pa3oM Y4YpeKIeHHOMH,
OCYILIeCTBJ/ISIIOIEH CBOIO JleATeJbHOCTb B COOTBETCTBUM C
3aKOHO/IaTe/IbCTBOM, HMelolleld 6e3ynpeyHylo B GUHAHCOBOM U
NpaBOBOM OTHOIIEHWM penyTauuio, U AeHCTBYIOIed B paMKax
3aKOHOJaTe/bCTBa TOM CTpaHbl, IJle OHa 3aperucTpUpoBaHa.
FapaHT HajejseH BceMH HeOGXOJHWMBIMH  INpaBaMH U
[OJITHOMOYMAMU IOPUAUYECKOTO JIMLA AJS OCYLeCTBJIEHUS CBOel
JesITEeJIbHOCTH, OCYLIecTBJAseMOM B HacTosillee BpeMs U
npejnosiaraeMoyd K OCyLIecTBJEHUIO B OyaylieM. [apaHT uMeeT
He06X0AMMYI0 KBaUPUKALMIO [ BelleHUs J[AesITeJbHOCTH U
nMeeT 6e3ynpeyHyto GUHAHCOBYIO U IOPUUYECKYIO PelyTaluio B
Ka)KJ,0M IOPUCAUKIINY BeJIeHUS ero JlesTeJIbHOCTY;

F'apanTOoM ObLIN NpeAnpPUHATBL BCe HeoOX0/JMMble
KOpMOpaTHUBHbIE JAEUCTBUSA JJI TOro, 4YToObl [apaHT 6bLI
YIOJHOMOYEH 3aKJIOUUTh HACTOsAIly0 ['apaHTHIO U BBIIOJHUTh
CBOM 00s3aTesJbCTBAa IO HeH. Bce gelcTBUsA €O CTOPOHBI
WCIIOJIHUTEJIbHBIX JIML, [apaHTa, He06X0AUMBIe i 0pOpMIIEHHS
Y NoJNKMCcaHus HacTosuel [apaHTuy, ucnosHeHus 'apaHToOM Bcex
006513aTeJIbCTB MO0 HacTosiuled [apaHTHH, OGBIM BBINOJHEHDI.
Hacrosmas TapanTus, opopmieHHas U noanucaHHas [apaHTom,

Hactosamwum  TapaHT

peJCTaBJseT co6oi JeicTByoire u OPUUYECKH
o06s3bIBaKOLME 00s513aTeIbCTBA l'apaHTa, JlonycKatolie
l'[p]/IHyAI/XTeJIbHOe HUCIIOJIHEHUEe B OTHOILIEHHUHU FapaHTa B

COOTBETCTBUH C €€ YCIOBUAMY;
Co ctopoHsl 'apaHTa B cBSI3U ¢ 0pOpMJIEHHEM, TOJIMCAHUEM UJIH
HCTOJIHEHUeM HacTosiled apaHTHM He TpebyeTcsl HHMKAaKoro
corJlacusl, YTBepXJeHHus, INpUKasa WA paspelleHUs WU
pervucTpanuy, KBaJuQUKaLMM, 0603HAYeHHs, JeKJIapHUpOBaHHs
WM 00pallleHHs K JII00bIM ¢elepabHbIM, TOCYJapCTBEHHBIM HJIN
pervoHaJbHBIM OpraHam;

He cymectByeT Kakoro-im6o  HCKa, Jesa, CyAeGHOro
nmpecse/0OBaHUsA, pa3bUpaTe/bCTBa, apOUTpa)ka, INpeTeH3HUH,
0GBHMHEHHS WX pacceloBaHMs, IPeCTOSIIEr0 HIX BO3MOXKHOTO
B HAaCTOAIIMA MOMEHT, KOTOpBIH O6bl OCHapuBaj] 3aKOHHOCTb
F'apanTuu WM npasa ['apaHTa 3ak/aw04aTh Takywo ['apaHTHUIO UK
BBINOJIHATD 110 Hel CBOU 06513aTe/IbCTBA; U

Co croponb! l'apaHTa HeT HapylleHUsl WJM HeucrnosjHeHus (i)
KaKHUX-IM60 TOJIOXKEHMH ero ycraBa MWJM BHYTpPEHHEro
persiaMeHTa (B 3aBUCHUMOCTH OT CUTYyaluu), (ii) kakoro-a116o akTa,
cy/Z1leGHOTO pellleHHs, TPUKa3a, peANHCcaHusl UM IOCTAaHOBJIEHUS,
(i) B pamkax J0060ro yBeAOMJIEHHS, COTJIAIIEHUS WJIHU
nopyyuTesbcTBa, WM (iv) B paMKax [oroBopa apeHABbl,
corjlallleHHs, KOHTPAaKTa WJM 3aKasa Ha IOKYINKY, CTOPOHOH
KOTOPBIX OH SIBJISIETCS1, UJIM YCJIOBUST KOTOPBIX SIBJISIIOTCS JJIs1 HETO
0053BIBAIOIMMH, WM JIIO60TO INOJIOXKEeHUs ¢defilepaJbHOr0 MU
rocy/JapCTBEHHOTO 3aKOHa, NpaBW/a WJM HOPMAaTHBHOIO aKTa,
npuMeHuMoro kK [lapaHTy, HapylleHHe KOTOPOro HeraTHBHO
nosiuseT Ha l'apanTta. OdopMiieHue, IOANNCAHNE U UCIIOJHEHUE
HacTosiel ['apaHTHHM M OKOHYaTesJbHOE HCIOJHEHHE CHeJOK,
peslyCMOTPEHHBIX B paMKax HacToseld ['apaHTUH, He MpUBeJEeT
K JII060MY U3 TaKUX HapyLIeHUH U He 6yJeT NPOTHUBOPEUYUTD HUJIU
Hpe/CTaBAATh COGOH, 10 NPOIIECTBUH BPeMEHH UJIH 6e3 Hero U ¢
Bpy4YeHHEM YBeJOMJIEHHs WM 6e3 Hero, HEHCIOJHeHHe II0
KaKOMy-JM60 U3 TaKHUX IMOJIOXKEHUH, aKTOB, CyJleOHBIX pelleHHH,
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SIBUR International GmbH Business Terms of Sales of Hydrocarbons (BT_BU 10_R&A) ed. 01.06.2015 /
SIBUR International GmbH - KoMmMepueckue ycioBust npoAaxu yriaesoaopoaos (BT_BU 10_R&A) pex. 01.06.2015

IIPHUKa30B, r[pe,cchaHHﬁ, MMOCTAHOBJIEHUH, KOHTPaKTOB HJIH

corJialleHuH.
IN WITNESS WHEREOF this Guarantee has been duly executed and B YIOCTOBEPEHHUE BBIIIEW3JIOXKEHHOTO, HacTosIas
irrevocably delivered as a deed on the Signing Date. FapanTus Obl1a HaAdexawuM obpasoM odopmyieHa U

6€30r0BOPOYHO Mpe/CTaBJeHA KaK CieJIKa B 0CO60M MUCbMEHHOM!
¢$opme 3a noANKCHIO U NEYATHIO HA AATY MOAMUCAHUS.

Guarantor lapaHT

[] []

on behalf of [ ] [review deed formalities and Ot umenu | ] [mpoBepuTh

add signature blocks for Witness / Director / Secretary as appropriate for ~ dpopMaibHOCTH CAENKHM U NOCTaBUTb moAnucd 3a CBupertens /

Guarantor Jupekrtopa / CekpeTaps, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO MOAXOJUT
lapaHTy]
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